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PREFACE. 



This book is intended to give such knowledge of forms as 
will adequately prepare the student to read ordinary German. 
It is expected to lead up to the advanced grammar on the 
one hand and to the study of prose composition on the other. 
As the number of German grammars now before the public is 
great, the author feels constrained to explain why this one has 
been prepared. 

In teaching German, as well as other languages, it is desir- 
able to bring the beginner face to face with the language as 
soon as possible. Here brief lesson-books, which deal only 
with essentials, have certain evident advantages. One of the 
greatest of these is the freedom such books have in the 
arrangement of the facts to be learned, so that what is most 
important for the beginner may be placed first. 

Much time may be saved by the use of a lesson-book. 
Not only does the beginner come sooner to the language it- 
self, but the comparative brevity of the book gives him a sense 
of mastery of the facts needed in elementary work, which 
does not come so readily from larger grammars. This sense 
of mastery is not to be despised, as it is a real impetus and 
aid in future study. The student should begin to read German 
in one of the various excellent Readers or in some easy text 
long before he has gone through the lessons in even so brief 
a book as this. Reading helps to lay firm hold of the gram- 
mar and is a pleasure in itself. It is possible to read simple 
German readily without an extensive knowledge of formal 
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grammar, for the analogy to English constructions makes much 
of German syntax intelligible without explanation. 

As soon as the beginner is able to write connected German 
sentences, however simple, it is time for him to stop writing 
detached sentences and to take up formal prose composition. 
This has been an additional reason for making this book brief. 

The book lays no claim to completeness. The author 
has tried to make it complete enough to be an introduction 
to German and to serve all the purposes of students who 
have only a year for the study of the language. It is the 
author's belief that advanced grammar can be studied more 
profitably after the completion of a lesson-book; so that to 
the student who does continue his German, as well as to the 
one who does not, the lesson-book is a positive gain. 

Only the test of actual use can decide whether this book 
carries out the principles which have guided in its preparation. 
Whether it is to succeed or fail, the author can at least present 
it to the public as an honest attempt to solve the problem of 
the teaching of elementary German. Other grammars have 
been freely consulted and used. Conversational exercises 
have been omitted, as they can be better prepared by the 
teacher. The author offers no apology for the prosaic charac- 
ter of the sentences in the exercises, as it is due to the 
attempt to keep the vocabulary from swelling beyond its 
proper limits. Matter is given in the appendix which may be 
of service to those who do not subsequently take up a larger 
grammar. 

CHARLES HARRIS. 
Oberlin College, June, 1892. 
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GERMAN LESSONS. 



ALPHABET. 

1. German is usually printed in an alpihabet consisting 
of twenty-six letters and having the same origin as our 
own, but the shape of the letters more nearly resembles 
what we call " old English." These letters with their 
Roman equivalents and their names are as follows : — 



German 

letters. 


Rotnan 
letters. 


Names, 


German 
letters. 


Roman 
letters. 


Names. 


%^ 


A, a 


ah' 


% It 


N, n 


enn 


% 6 


B, b 


bay 


©, 


O, o 


oh 




C, c 

D, d 


tsay 
day 


o, 1) 


P. P 

Q> q 


pay 
koo 


®, c 


E, e 


ay 


% X 


R. r 


err 


i. t 


F, f 


eff 


®, f, § 


S, s 


ess 


®. 9 

§^5 


G, g 
H, h 


gay 
hah 


U, tt 


T, t 
U, u 


tay 
oo 


3, i 


I, i 


ee 


% to 


V, V 


fow 




J. J 
K, k 


yot 
kah 


as, hi 


W, w 

X, X 


vay 
ix 


% I 


L, 1 


ell 


% t) 


Y, y 


ipsilon 


m, nt 


M, m 


emm 


S, 5 


Z, z 


tset 
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2. Of the two forms for small s given above, the short g is used 
at the end of a word, whether alone or in compound, and in a few 
other places which may be left to the observation of the learner ; 
the long } is used in all other situations. Thus : ba8, beSljatb; but 
lefen, fel^eti. Certain of the letters are modified in form when com- 
bined with others. Thus : c^, ch ; cf, ck ; g, sb ; ^, tz. 

3. Many German books, however, are now printed in Roman 
characters, such as are used in English. In writing, Germans gen- 
erally employ a special alphabet differing in many respects from 
ours. A copy of this script alphabet is given in the Appendix. 
When German is printed or ^written in English characters, all the 
letters are represented by their regular English equivalents, except 
that for g is generally substituted ss. 

4. Every noun or word used as a noun must begin 
with a capital letter; adjectives of nationality, such, as 
fpanifc^, Spanish do not begin with a capital. Other 
minor deviations from English practice may be readily 
learned from observation. 

5. The new orthography, as officially prescribed for use in the 
schools of Prussia, is employed in this book. The changes in this 
orthography are so slight that they cause no difficulty in reading 
books printed in the old orthography. 



PRONUNCIATION. 



The following description is intended to be used only as a key, 
and is not an exhaustive treatment of the subject. Such a key can 
only be approximately correct, and no description can take the place 
of the teacher's oral instruction. 



PRONUNCIATION. 3 

VOWELS. 

6. Quantity. (a) A vowel is short before a 
doubled consonant and generally before two consonants, 
unless the latter of the two is an inflectional ending. 
Thus: l^flffen, ©c^etm; but loBte (from l66en). (d) 
Vowels are long when doubled, when followed by f) in 
the same syllable, and generally when followed by a 
single consonant. Thus : SBoot, So^tt, t)a6e. 

Note. — While the foregoing rules are useful, the distinction 
between long and short vowels, particularly in monosyllabic words, 
is often to be learned only by practice. 

7. a, as a in father. The distinction between long 
and short a is one of quantity, not of quality, short a 
being merely shorter in time. Thus : §aar, @ta|t; lonit, 
fc^arf. 

8. Long e, as a mfate; short e, as e in met. Thus: 
met)r, loet) ; benn, fettjam. In unaccented final syllables e 
is very short and is even often pronounced with an ob- 
scure sound, like u in but. Thus : ^atte, toBe. 

9. Long t, or te, as i in machine ; short i, as i in hit. 
Thus : it)r, Itebe ; binbe, ift. 

10. Long 0, as o in hold ; short o, not in English, but 
somewhat like o in off, never like o in hot. Thus : 95oot, 
loben; offen, @ott. 

11. Long u, as oo in moon; short U, as oo in foot. 
Thus : SBIume, gut ; SSruft, TOuttcr. 

12. t), usually as German i ; but many pronounce it 
as ii (see § i6). 
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MODIFIED VOWELS. 

13. The vowels a, 0, it, and the diphthong ail are 
often modified and changed to a, b, it, au (§ 19) re- 
spectively. This change (called Umlaut by the Ger- 
mans) was originally produced by the influence of an i 
(j) in the following syllable. In the old orthography 
these vowels, when capitals, were Sle, De, Ue, not 2(, £), U, 
as in the new. 

14. Long and short a, as long and short German e 
respectively (§8). Thus: IlSger, SScitcr; ^atte, 93anbe. 

15. The sounds for modified fl have no equivalents in 
English, but are about the same as for French eu. If 
the lips are puckered as in whistling and the attempt is 
made to sound long English a as in maU, with the lips 
still in that position, long ij will be given approximately. 
Similarly, short 6. will be given by sounding e as in lei, 
with lips as before. Thus: m5gen, @ijt)ne; ,!8nnen, 
iSffnen. 

16. The sounds for it also have no equivalents in 
English, but are about the same as for French u. The 
lips must be placed as described in § 15, and e as in 
meei sounded for long U, and i as in pin for short U. 
Thus : iiber, ntiibe ; fittten, ©itnbe. 

DIPHTHONGS. 

17. at (a^) as i in mind. Thus : Wai, ^atfer. 

18. au as ou in kouse. Thus : §au§, 5D?au§. 

19. au as oi in oil. Thus : SBaume, ^ftufer. 
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20. ei (el;) as German oi. Thus : (£i§, 93ein. 

21. eu as au. Thus : (gute, Seule. 

22. ie is not a diphthong, but represents the sound 
of long t (see § 9) ; but te is pronounced as a diphthong 
(about as English ye) in some foreign words accented 
on the antepenult. Thus : gami'Iie, Si'Iie. 

CONSONANTS. 

Consonants which are pronounced alike in English and German 
are omitted here. 

23. 6 usually as English b, but when final as/. Thus : 
Sau6e, ©teb. 

24. c as ts before e, i, t), a, 6 ; elsewhere as k. Thus : 
Siocent, Ed[ar, Kart. 

25. b usually as English d; when final, as t. Thus : 
btr, S3anb. 

26. g s.sg in get, but when final as 6) (see §35), or 
by many as k. Thus: @ott, legert, Xag. Pronounce 
final ig like ic^, and for ng see § 39. 

27. I), when initial, as English h; elsewhere it is 
silent. Thus : ^ojfen, Iett)en. 

28. j as _)/ in yet. Thus : \a, jeber. 

29. q is always followed by U, as in English. The 
combination is pronounced like German !lD (§33). 

30. r must be trilled, especially when initial or before 
a consonant, and is never to be pronounced as in Eng^ 
lish. Thus : 'Sio.h, Vovc, (£rbe. 
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31. [, when initial or between two vowels, about as s 
in Aas ; elsewhere as s in sit. Thus : fe|en, lefett, au§. 
But see ft, fp (§ 43), and % (§ 44).- 

32. t) as English /. Thus : bier, 6rat). In foreign 
words it is often like English v. Thus : 9Sofe, S^obemfier. 

33. h) as English v. Thus : SBaffer, too. But after a 
consonant it is often given a sound intermediate between 
our V and w. This is true also of the combination qu. 

34. J as ts. Thus : jiefien, ju. 

CONSONANTAL DIGRAPHS AND TRIGRAPHS. 

35. (^ has two sounds, neither of which is found in 
English. After e, i, ^, a, 6, ii, au, et, eu, in the termina- 
tion d}en, and after a consonant, it is somewhat like Eng- 
lish sh, but the tip of the tongue must be held against 
the lower teeth in making the sound. After (x, 0, U, and 
au it is harsh and guttural. Thus': iii), burc§, Sdumcl)cn ; 
a.^, SodE), Sud£). In foreign words c£) is sometimes like 
k, sometimes like sh. 

36. d^§, when § belongs to the stem of the word, as x. 
Thus: a!Sa(|§, gucl)§. But the S must be sharp when 
merely added in the course of inflection. 

37. rf as k. Thus : jurM, SecEert. 

38. U as ^. Thus : ©tabt, gefanbt. 

39. Xi^asng'm. singer, w&MQK 2&\n. finger. Thus: [ttt= 
gen, finger, Slngel. 
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40. J)f, both consonants must be heard. Thus: ^Pferb, 
spfunb. 

41. p^as/. Thus: ^p^ilofo^lte, «p^rafe. 

42. f^ as English sh. Thus : <Srf)tff, beutjcf). 

43. ft, fp, about as if they were j^^, .y^/. Thus: @tu^l, 
©tetn; fpat, @pruc§. 

44. ff as s in jzV. Thus : ho^^, 9J?a^. ff is not written 
at the end of a word, after a long vowel or diphthong, 
or before a consonant. For it in these positions is sub- 
stituted ^. Thus: glufe (but gliiffe), ©tra^e (a long), 
flie^en, l)a^t (from I)affen). 

45. tf) as t, not as English th. When initial, this com- 
bination shows that the vowel of the syllable is long. 
Thus : tt)Un, %\m. 

46. % as German 5. Thus : je^t, §t|e. 

DOUBLED VOWELS AND CONSONANTS. 

47. Doubled vowels are pronounced like single long 
vowels, and doubled consonants like single consonants. 
Thus: 93oot, ©aal; laffen, I)offen. But this rule does 
not apply to vowels or consonants made double in the 
composition, derivation, or inflection of words. These 
must be separated in pronunciation. Thus : 6e=enben (not 
beenben); a6=6tnben. 

ACCENT. 

48. As a rule, the stem syllable is accented, and in 
compounds the first componentj much as in English. 



8 GERMAN LESSONS. 

Thus: lo'bett, geloBt', ©troli'l^ut. It must be noted that 
the accent and pronunciation of words of foreign origin 
often violate the rules given above. In the case of 
words which may cause difficulty, the accent is marked 
in the following Lessons. 

DIVISION INTO SYLLABLES. 

49. Divide according to pronunciation; but notice 
that compounds will.be divided into their components, 
and that d), fc^, pi), t{), are treated as single consonants 
and go with the latter vowel, while d becomes hi. Thus : 
tie=6en, Bren=neit ; but f)er«etn, too=fcf)en, bvuMen (bruifett). 
Notice the use of the double hyphen instead of the sin- 
gle as in English. 



DECLENSION. 



LESSON I. 



DECLENSION. 

50. Declension is the variation of nouns, adjectives, 
and pronouns, to show number, case, and gender. 

51. There are in German two numbers, singular and 
plural, which are used much as in English. 

52. The cases are four — nominative, genitive, dative, 
and accusative. Of these the nominative is the case of 
the subject, corresponding to the "English subjective; 
the genitive represents the English possessive and also 
most of the relations expressed by the preposition of ; 
the dative is the case of the indirect object, representing 
many of the relations expressed by the prepositions to 
and for; the accusative corresponds in general to the 
English objective, being the case of the direct object. 

63. The genders are three — masculine, feminine, 
and neuter. German gender is not based upon sex so 
much as English. Many nouns which are neuter in 
English are masculine or feminine in German ; and some 
which are masculine or feminine in English are neuter 
in German. 

THE DEFINITE ARTICLE. 

54. The definite article ber, the, is declined as fol- 
lows : — 
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SINGULAR. 




PLURAL. 




m. 


/ 


n. 


/». f, «. 


N. 


ber 


bie 


bag, the 


bie, the 


G. 


beg 


ber 


beg, of the 


ber, of the 


D. 


bem 


ber 


bem, to the 


ben, to the 


A. 


ben 


bie 


\s<x%, the 


bie, the 



55. The declension of ber shows how the case, gender, and 
number of a word may be expressed by an actual change of form. 
But observe that the same form of the article, bie for example, may 
stand for different cases, etc., and that the plural has no diiference 
of form to express gender. 

56. Present Indicative of fein, to be. 

\&) bin, / am h»ir finb, we are 

'iiVi bift, thou art it)r feib, (^ye) you are 

(fie, eg) ert[t, {she, it) he is (@ie)fte finb, (^you) they are 

57. Su, i^t, Sic S)u, \Sijt and ©ie may all be trans- 
lated by you ; but bu shows familiarity or intimacy, and 
is used particularly in the family ; tf)r is its plural ; @te 
is more formal, and is more common outside the family. 
While always with a plural verb, @te may be used in ad- 
dressing one or more persons. With this use of @te, 
compare the English use of you with a plural verb, al- 
though it may refer to only one person. 

Note. — As German gender does not depend upon sex, it is 
best always to learn the definite article with the noun. Learn bev 
®arten, not simply ©orten. Observe that every German noun must 
begin with a capital. 

VOCABULARY. 

ber ®arten, the garden bie ^anb, the hand 

ber 3Jtann, the man, husband \iaSi §aug, the house 



DECLENSION OF bet. 



II 



ber Ofen, the stove 
ber @of)n, the son 
ber §unb, ^/^i? dog 
beg 3)?anneg, d)//'/4^ »«a« 
be§ ©oI)ne§, o///z^ .row 
bie Scanner, the men 
bte ^rau, the woman, wife 
bie 93tume, the flower 
bte SJJutter, ^/^^ mother 
bte XocE)ter, ^>%^ daughter 



ba§ ^inb, the child 

be§ ^inbeg, 0/ the child 

in (dat.), z« 

alt, old 

jung, young 

rot, r^^ 

uitb, ««(/ 

aSer, ^z^if 

neu, new 



BXSBCISB I. 

I. S)er @o^n beg SDZahneg. 2. ®er Sautter unb ber 
2:od£)ter. 3. S)er §unb ift in bent (Sarten. 4. ®Qg §au§ 
ift neu. 5. 9Bir finb jung. 6. ©aS Sinb unb ben ^unb. 
7. Sn ber |)anb. 8. S)ie 2;o(J)ter ift jung, aber bie 3Kut= 
ter ift alt. 9. %\i ba§ .giauS rot? 10. 5De§ @ol)neg 95ud§. 

11. SMe Stume ift rot. 12. (Sinb bie Scanner in bent ®ar= 
ten? 13. Sn bift jung. 14. 3)en Of en. 15. @r ift alt. 
16. @ie ift bie Slod^ter ber gran. 

I. To the mother and the daughter. 2. The hand 
of the man. 3. Of the flower. 4. You are young, but 
I am old. 5. The stove is new. 6. The son's book. 
7. In the stove. 8. Of the child. 9. Is the flower red ? 
ID. Of the men. 11. The mother and the child. 

12. We are in the garden. 13. He is the man's son. 
14. Is she the daughter of the woman? 15. To the 
son and the daughter. 16. Are they young? 
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LESSON II. 



WORDS DECLINED LIKE bet. 

58. Several words differ in declension from ber only 
in having e instead ofie in the nominative and accusative 
of the feminine singular and of the plural, and e§ instead 
of a§ in the nominative and accusative of the neuter 
singular. The endings which are to be added to the 
stem of these words in declining them are as follows, 
the dash indicating the stem : — 







SINGULAR. 




PLURAL. 




m. 


/ 


n. 


m. f. n. 


N. 


-er 


-e 


-e§ 


-e 


G. 


-e§ 


-er 


-e§ 


-er 


D. 


-em 


-er 


-em 


-en 


A. 


-en 


-e 


-eg 


-e 



59. S)tefer, which is one of these words, is therefore 
decHned as follows : — 







SINGULAR. 




PLURAL. 




m. 


/ 


n. 


m. f. n. 


N. 


btefer 


btefe 


btefeg, this 


biefe, these 


G. 


btefe§ 


btefer 


biefeS, of this 


biejer, of these 


D. 


biefem 


bte[er 


btefem, to this 


biefen, to these 


A. 


biefen 


biefe 


btefeS, this 


biefe, these 



60. Like btefer are declined jener, that; jeber, each, 
every ; mantf)er, many, many a; foldjer, such, such a; 



WORDS DECLINED LIKE bcf. 1 3 

tuetd^er, which, what. The stems are jen, jeb, utortcl), 
etc. 

61. Present Indicative of l^ttJen, to have. 

ic^ {)afie, / have toir I}akn, we have 

bu fiaft, ^i^oz< Aa.y^ tl)t ^abt, ;;/ci«< /^az'^ 
(fie, e§) er ^at, ^^ ^«j (@ie) [te tjaben, (70?^) ^/^^j ^ai-^ 

VOCABULARY. 

ber 3Sater, the father ba§ ^ferb, />^^ ;^or.y£ 

ber SBaum, the tree ba§ 3''""i'^r, //e^ room 

ber ©^tiiffet, ^/z^ ^c*' ^^^ ^ferbc§, 0/ ^/«^ ^(?r.y^ 

ber 93ruber, the brother be^ 3'ii^n^'^'^^f of the rootn 

beg 58ritber§, of the brother fc^ttar j, black 

bie ©tabt, ^/^^ c//y fc§6n, beautiful, fine 

bie ©djltiefter, ^/^^ jwfer nic^t, «^/ 

bie 2^ante, the aunt ober, or 

ber <Stabt, of the city toeife, white 

ber <Sc|tDe[ter, 0/ the sister 

EXERCISE II. 

I. ®iefe§ 9J?anne§ $unb ift [c^lrarj. 2. Seber ©tabt. 
3. jDie ©c^toefter jeneS 9Kanne§ ift fc^i3n. 4. SD?anii)em 
^nbe. 5. S)iefe§ 95ucf) ift fcf)tt)arj unb nid^t rot. 6. SBelct^eS 
©o^neg? 7. aSelc^er C>anb? 8. SBir t)aben ben ©c^Iuffet 
\>z^ '^m.vmS,. 9. Sft jener S8aum alt? 10. Sn loeldier 
©tabt? 1 1 . ®er Dfen in biefem 3™nier ift neu. 12. Sft 
'boS, ^ferb fc^toarj ober toeife? 13. ®ie %Q.vXt biefe^ Sinbe^ 
ift in ber ©tabt. 14. 3JJan(i|e§ 93ruber§. 15. ©otc^e 
SJZanner. 16. 5Da§ ^nb ift in biefcm ®arten, aber ber 
|)unb ift in jenem §aufe. 
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I. Which man? 2. Has the woman the key of that 
room? 3. Of every son. 4. Is that city beautiful? 
$. Is the brother of this child young? 6. Have you 
the horse? 7. To many a sister. 8. The father of 
this woman is old. 9. Is this dog young? 10. Many 
a book. II. In which garden is the tree? 12. This 
horse is not white. 13. Which men? 14. To every 
daughter. 15. That tree is beautiful. 16. Every house 
in the city. 



LESSON III. 





INDEFINITE ARTICLE. 




62. The ini 


definite 


article ein, 


a, 


an, 


which has no 


plural, is declined as 1 


"ollows : — 










m. 


/ 






n. 


N. 


ein 


eine 






ein, a 


G. 


etneS 


einer 






einc§, of a 


D. 


einem 


einer 






einem, to a 


A. 


einen 


eine 






ein, a 


63. Declension of fein, no, not a. 










SINGULAR. 








PLURAL. 


m. 


/ 


». 






m. f. n. 


N. fein 


feine 


fein, no 






feine, no 


G. fetne§ 


feiner 


feine§, of 


no 




feiner, of no 


D. feinem 


fetner 


feinem, to 


no 




feinen, to no 


A. feinen 


feine 


fein, no 






feine, no 



WORDS DECLINED LIKE ein. IS 

POSSESSIVE ADJECTIVES. 

64. Like !ein are declined the possessive adjectives 
metn, my, betn, thy, your, fein, his, its, SS)X, her, their, un» 
fer, our, euer, your. These words, as well as ein and 
!etn, although otherwise like btefer, have no ending for 
the masculine and neuter nominative and the neuter 
accusative singular. Unfei" and euer commonly omit e of 
the stem or of the ending. Thus i unfre for unfere ; 
unfreS or unferS for unfereS, etc. 

65. Of the words for your, associate betn with bu and 
euer with the personal pronoun t^r. The possessive ad- 
jective if)r is to be associated with fie, and when written 
with a capital (S£)r) means your, as Ste means you. 

66. The definite article is often used instead of niein, bein, etc., 
when no ambiguity can arise by so doing. Thus : SBog \a.\i bu in ber 
§anb? what have you in your hand ? (See also § 265, d.) 

67. Preterit (Past) Indicative of fein and ^oBen. 

id^ Irar, / was tc^ '^atte, / had 

' bu toarft, thou wast bu t)Otteft, thou hadst 

er tear, he was er t)atte, he had 

iuir maren, we were ttiir t)atten, we had 

tt)r Iraret, you were it)r ^attet, you h(id 

fie toaxtn, they were fie flatten, they had 

VOCABULARY. 

ber SBogel, the bird "iia.^ 93rot, the bread 

ber SSetter, the cousin gro^, great, large, tall 

ber greunb, the friend gut, good 
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(ber) SBtl^elnc, William , fef)r, very 

hk ®abd, tAe fork ^vb\^, pretty 

bie ^reunbin, Mt [lady) friend too, where 

hcS SSaffer, tht water tuaS, what 
'aoM) SJJeffer, the knife 

EXERCISE III. 

I. Sft Se8tlf)etm %\)x SSetter? 2. ®r t)at !etnen greunb. 
3. SDfetne'S3Iitme i[t fef)r '^ubj'd). 4. SSir toaren in unferem 
©arten. 5. SWeine ©cEnuefter unb i^re greitnbin toaren in 
ber ©tabt. 6. S(^ V^te einen §nnb. 7. SBo ift bein 
Sniber? 8. @r ^at ein 9Keffer unb cine ®a6eL 9. Sft 
ber Dfen in feinem 3iw"ici^ fli^ofj ? 10. ^aten ©ie fein 
33rot? II. Sf)re SBlume ift in bent SSaffer. 12. 3J}ein 
©o|n, too ift bein greunb 2BiIf)etm? 13. 3)lein 33ruber 
{)at einen SSoget in ber ^anb. 14. ©eineg 33ater§ ^Pferb ift 
fe{)r dt. 15. @uer SSetter ift ber grevmb meineS 83ruber§. 
16. 3Ba§ t)attett bie 3Jtanner in i^rem 3ininter? 

I. William had a knife, but no fork. 2. Their bread 
is very good. 3. Is your dog large? 4. Where is her 
book? 5. Your sister is beautiful. 6. My brother's 
house is very pretty. 7. They had the key of our 
room. 8. My mother is your friend. 9. His sister 
had a bird. 10. Has your cousin no friend in the city? 
II. He has a son and a daughter. 12. Was their house 
old or new? 13. Yoifr father had a horse and a dog. 
14. They were not young. 15. Has the chjld a flower? 
16. Were you in their garden ? 
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LESSON IV. 



CONJUGATIONS. 

68. There are two conjugations of verbs, the strong 
and the weak (also called the old and the new). The 
principal difference between the two is in the formation 
of the preterit and the past participle. 

69. In the strong conjugation the preterit is formed 
by a change (called 9I6Iaut) in the vowel of the root; 
the past participle adds en, sometimes with and some- 
times without a change in the vowel of the root. Thus : 
finben, to find ; ic^ fanb, I found; gefunben, found. In 
both conjugations the past participle usually takes the 
prefix ge. 

70. In the weak conjugation the preterit is formed 
by an addition *to the root, without a change of the 
vowel ; the past participle adds t, also without chang- 
ing the vowel. Thus : fiauen, to build; id) baute, I built; 
gebaut, built. The weak conjugation, being the simpler, 
will be taken up first. 

WEAK CONJUGATION. 

71. The , following endings are to be added to the 
stem: — 
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PRESENT INDICATIVE. PRETERIT INDICATIVE. IMPERATIVE. 



Sing. Plu. 


Sing. 


Plu. Sing. Plu. 


-e -en 


-(e) te 


-(e) ten -e -(e) t 


-(Oft -(Ot 


-(e)teft 


-(e)tet (Polite form, -en ©ie) 


-(e)t -en 


-(e)te 


-(e)ten 


INFINITIVE. 


PRESENT ] 


PARTICIPLE. PAST PARTICIPLE. 



-en -enb Se-(e)t 

72. The e in parenthesis is usually omitted, unless 
the stem ends in a consonant which can not readily be 
sounded with the ending. Observe that the endings of 
the first and third person are alike except in the present 
indicative singular. As verbs are usually given in the 
infinitive form, the most convenient way of finding the 
stem is to strike off the infinitive ending en. 

73. Conjugation of the simple tenses, except those 
of the subjunctive, of Io6en, to praise : — 



PRINCIPAL PARTS. 



lokn Io6te geloBt 

INDICATIVE MODE. 
Present. Preterit. 

id) lobe, T praise, etc. i(f) Io6te, (praised, etc. 

bu Io6ft bu lobteft 

er Io6t er toljte 

h)ir Io6en hiir lobten 

tf)r Io6t it)r lobtet 

fie loben fie lobten 

IMPERATIVE MOOD. 

Singular. Plural. 

lobe i^V,), praise {thou) Iob)|t (xfyc) , praise (jyoii) 

loben <^vt, praise {you). See § 74. 
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INFINITIVE. 

Io6en, ju Io6en, to praise 

PARTICIPLES. 

lobenb, praising getoCt, praised 

74. Observe that tcf) lobe may be translated by I 
praise, I do praise, I am praising. That is, the German 
has only the one form for the various English conjuga- 
tions. The imperative fobett ©ie, while plural in form, 
may be either singular or plural in meaning. What 
has been said in § 57 about the use of bu, i^r, and @ie, 
applies also to the imperative. ' 

VOCABULARY. 

ber ©c^neiber, the tailor [agen, say, tell 

bet. Sl^jfel, the apple t)oren, hear 

ber SRod, the coat lieben, love 

bie ©tra^e, the street bauen, build 

bo§ SBIatt, the leaf leben, live, be alive 

ba^ 95ifb, the picticre tDof)nen, dwell, live 

bie ISfdtter, ^/2^ leaves foufen, buy 

bie Stpfel, />%^ apples mac^en, make 

auf (dat.), upon e§ ift (tear), //«?r^ is (was) 

biele, »«««>' e§ finb (Iraren), there are {were) 

EXERCISE IV. 

I. 9Kein SSater baute ba§ §aug. 2. S^re Slante tooI)nt 
in biefer ©trafee. 3. @§ finb biete 93tdtter auf bem 93aume. 
4. Sc§ f)5re ba§ Sinb. 5. iffitr toben 3t)ren greunb. 6. S)er 
©d^neiber mat^te meineS Srubcrg SRod. 7. SBa§ fogt bein 



> 
<! 

td 
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SBetter? 8. @te faufen !etn Stib. 9- SBo leBft i)U? 
lo. §abt tt)r Mne $(pfel? ii. ®te 93Iutne tear [(f)6n. 
12. S)ag Sinb IteBt feme @d§hje[ter. 13. ^aufe etn aJteffer 
unb etne (Sa6et. 14. S^ Bin alt. 15. (£§ [inb fetne 3)fan^ 
Iter in bem ©arten. 16. 2So !aufte[t bu beinen §unb ? 

I. We have no stove in our room. 2. In which street 
do you live? 3. He bought a picture. 4. I love my 
brother. 5. Did you build the house? 6. Where does 
your sister live? 7. We are buying apples. 8. What 
did he ^hear? 9. They bought a flower. 10. The 
tailor is making my coat.- 11. There was a picture in 
this room. 12. What were you saying? 13. The 
flower is red. 14. I heard the bird in the tree. 
15. My cousin did have the key. 17. He praises their 
brother. 



LESSON V. 



STRONG CONJUGATION. 

75. In the strong conjugation the preterit is made by 
changing the vowel of the root ; the first and third sin- 
gular of the preterit have no endings, the other persons 
having the same endings as the present. The endings 
given in § 71 apply also to strong verbs, except in the 
preterit and past participle, the latter ending in en in- 
stead of (c)t. 



STRONG CONJUGATION. 2 1 

76. Conjugation of the simple tenses, except those of 
the subjunctive, of ftngeit, to sing : — 

PRINCIPAL PARTS. 

[ingcit fang gefungen 

INDICATIVE MODE. 
Present. Preterit. 

tc^ finge, / sing, etc. ic^ fang, / sang, etc. 

W fingft bu fangft 

er ftngt er fong 

iDir ftngen iuir fangen 

tf)r ftngt iiir fangt 

fie ftngen fie fangen 

IMPERATIVE MODE. 
Singular. Plural. 

finge i^v) , sing (thou) fing«ft (tt)r), sing {you) 

fingen <Sie, sing (you) 

INFINITIVE. 

ftngen, ju fingen, to sing 

PARTICIPLES. 

fingenb, singing gefungen, sung 

77. In addition to the regular difference in the forma- 
tion of the pr"eterit and past participles, some verbs of 
the strong conjugation further differ from those of the 
weak in changing the vowel of the second and third 
person singular of the present indicative. For exam- 
ple, strong verbs having a in the present stem change 
it in the second and third person singular to ft; similarly, 
long e is changed to ie, and short e to i (with a few 
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exceptions). Other vowel changes may be learned 
with the particular verb. The change from e to te or 
t also takes place in the singular of the imperative, 
but not the change from a to a. Thus : 

t(f) gebe, bit gieb[t, er giebt ; imper., gteb 

id) yprccfie, bu [pric£)ft, er f^rtdjt; imper., fprid) 

id) bade, bu biidft, er badt ; imper., badt 

Note. — Observe the regular absence of the ending of the im- 
perative singular of the verbs which change e to ie or i. 

78. The strong verbs being for the most part very common, it 
is especially necessary that each verb should be thoroughly learned 
at its first occurrence. Every strong verb will be followed in the 
vocabularies by the number of the paragraph where it can be found 
in the list given in the appendix. From this list the student can 
learn all the necessary forms. The list also includes irregular verbs 
which are marked in the same way in the vocabularies. 

Present and Preterit of nicrbcn, to become, grow. 

79. SBerben has some of the characteristics of both 
the strong and the weak conjugation, its present and 
preterit being as follows : — 

PRESENT. PRETERIT. 

id) tuerbe, / become, etc. \i) lourbe (or toarb), I became, etc. 
bu toirft bu iDurbeft (or toorb[t) 

er tt)trb er tourbe (or loarb) 

toir toerbett rtir murben 

it)r toerbet i[)r tourbet 

fie toerbeu [ie tourben 
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VOCABULARY. 

ber Jtontg, the king bte ®tafer, the glasses 

ber Saufmonn, the merchant geben (§ 239), give 

ber 'k\xi)tx\.,' the cake fprec£)en (§238), j/^a/^ 

ber 2^tfc^, ^'^^ ^aW^ Baden (§ 240), 3a/&« 

bte SKufif, the music finbett (§ 2iy),Jind 

bte S^tttte, ^>^^ ««/^ effett (§ 239), eat 

ba§ Steb, the song freffen (§ 2T,g), eat {of animals^ 

bo§ ®Ia§, the glass fet)en (§ 239), .r^^ 

(ba§) ©nglifc^, English neitt, «<? 

(bo§) S)eutf(f), German nur, <7«/y 

bte Steber, ?A^ songs 

BXEBCISB V. 

I. @r fa^ ben ^otttg. 2. 3)a§ Ktnb afe ben ^U(^en. 

3. Seine SRutter fcatft 95rob. 4. @prid)ft bu ©ngtifd)? 
S- SRein, tc^ f:pre(i)e nur ©eutfd), aber mein S5ruber f|)rti^t 
(gngltfd^. 6. SBaS frifet ber §unb? 7. SSetc^eS Steb 
fangen fie? 8. SBir fallen biele ®Iafer auf bent S£ifc§e. 
9. aSir {)6ren bie SRufif. 10. 5D?ein©oi)nfanb-eSte 93fume 
auf ber Strafe. 11. <Siet)ft bu ben Slaufmonn? 12. (Sr 
giebl^meinent 93ruber Stpfel. 13. SBo fanben @ie bie Slinte? 
14. SB nur 35rot. 15. @ie toirb alt. 16. ganbet if)r ben 
^aufmann in ber ©tabt ? 

I. Did you hear the songs of my sister? 2. He finds 
no glass on the table. 3. Give the child a cake. 

4. Are you eating the apple? 5. I see no stove in the 
room. 6. Sing a song. 7. Does your friend speak 
German? 8. The merchant saw the king. 9. I bought 
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a horse and a dog. lO. Where did she find the book? 
II. He loves his sister. 12. He is giving his mother a 
flower. 13. What was the horse eating? 14. The 
man was eating bread. 15. See the tree in the garden. 
16. The flower was growing red. 



LESSON VI. 



COMPOUND TENSES OF ffoben. 

80. Compound tenses, indicative mood, and impera- 
tive of {)a6en : — 



iH) 1)066 Qii)aU, I have had, 

etc. 
bu t)aft gel)abt 
er \j<xi gef)abt 

iDtt I)a6en gefjoBt 
it)r ^a6t ge^abt 
fie I)a6en gel)a6t 

FUTURE. 

tcl) luerbc t)al6en, T shall 

have, etc. 
bu iDirft f)a6en 
er irifb t)a6en 

tDtr toerben '^aSen 
it)r irerbet tjaben 
fie loerben ^aben 



PLUPERFECT. 



id) '^otte ge^abt, / ^a^ had, 

etc. 
bu f)atteft get)abt 
er tjatte get)abt 

loir £)atten get)abt 
tl)r ^attet gef)abt 
fie f)atten ge^abt 

FUTURE PERFECT. 

id) toerbe ge£)obt ^aben; I shall 

have had, etc. 
bu toirft gef)abt t)aben 
er toirb ge(;abt ^aben 

toir toerben ge^abt :^oben 
i^r toerbct 9cf)abt l^abeit 
fie rtjerben ge'^abt ^aben 



COMPOUND TENSES. 2$ 

IMPERATIVE. 

Ijobt (bu), kave (thoii) I)a6et (i!)r), have {you) 

t)a6en ©ie, have {you) 

INFINITIVE. 

ge^abt Ijaben, 9et)abt ju ^aben, ^(^ ^«w /?a^ 

COMPOUND TENSES WITH l^dbett. 

81. In the same way are conjugated the compound 
tenses of most strong and weak verbs, I)aben being the 
auxiliary for the perfect and pluperfect and toerbeit for 
the future. Observe the order of the past participle 
and the infinitive of the auxiliary in the future perfect, 
and note also that the object and other modifiers of the 
verb precede the participle or infinitive. 

82. Synopsis of the compound tenses, indicative 
mode, of a weak and a strong verb : — 

PERFECT. PERFECT. 

\ 

\6) |a6e gelp6t ic^ f)Qbe gefungett 

bu tjoft gelobt, etc. bu l)aft gefungen, etc. 

PLUPERFECT. PLUPERFECT. 

td^ I)atte gelobt tc^ t)atte gefungen 

FUTURE. FUTURE. 

ic^ toerbe toben ic^ luerbe [ingen 

FUTURE PERFECT. FUTURE PERFECT. 

td^ toerbe getobt I)aben id^ toerbe gefungen ^aben 

INFINITIVE. INFINITIVE. 

gelobt t)aben, gelobt ju l)aben gefungen l)aben, gefungen jn 

t)aben 
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83. Declension of it6» /. 

SINGULAR. PLURAL. 

N. iiJ), / iDtr, we 

G. metner (metn), of me unfer, of us 

D. mtr, to me un^, to us 

A. micf), w^ un§, «j 

84. CJbser\4e that the possessive adjectives ntein, etc., are used 
to indicate possession, and not the genitive of the pronoun metner, 
etc. 

VOCABULARY. 

ber Secret, the teacher ba§ %\zx, the animal 

ber ©(^u^, the shoe ba§ S^^iff^^ ^^^ meat 
ber @cl)iiler, the pupil, scholar bte (Sc^it'^e, if-^^ shoes 

ber jlcHer, the plate bie S^iere, ^/^^ animals 

bie STufgaBe, ^/2^ /^jj(7« ternen, ?<? /i?flr« 

bie Uf)r, //^i? watch, clock lefeil (§ 239), /o ;'^fl;</ 

bie 9?ofe, if^^ roj^ Iet)ren, to teach 

ha.^ ©c£)Io^, ^^^ castle ne^men (§ 238), to take 
baS ®orf, the village 

EXBHCISE VI. 

I. Unfer Server irirb mici) lobeit. 2. §abt i^r eure 2luf= 
gobe gelernt ? 3 . ®r Ijat mtr f eine U^r gegefiett. 4. 2BeId§e 
^iere freffett '^<i\\i) ? 5 . S)er ®ontg '^atte in jenem @d§to^ 
getoof)nt. 6. 5Die SRutter f)at un§ biefe @c^ul)e gefouft. 
7. S)a§ Sinb toirb biefeS SBuc^ lefen. 8. %i) ^abe ben SSogel 
gef)6rt. 9. §atte fie bie S^ofe genommen? 10. @tet)oben 
ung gete^rt. 11. @r itjirb ba§ Sieb gelernt t^aben. 12. SSir 
luerben t'^ren 35ater fef)en. 13. 5feo§ :§a[t bu gefunben? 
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14. S|r f)a6t letnett 8et)rer ge|a6t. 15. (£r a^ etnen 
3l^)fel. 1 6. SBerbeit ©ie fetn ,^au§ faufen ? 

I. I had learned the song. 2. He has bought me 
the horse. 3. A friend had given us the picture. 
4. Will you speak English or German? 5. Where will 
he buy his shoes? ' 6. Has your sister sung the song? 
7. You had seen tfee rose. 8. We shall have read the 
book. 9. Where have you had the plate? 10. Had 
he seen my watch? 11. Take this fork. 12. They 
will live in this village.' '■ T jt Tiie -aog had eaten the 
meat. 14. My father will teach me. 15. Have you baked 
bread? i6. The men have found the castle. 



LESSON VII. 



COMPOUND TENSES OF feitl. 

85. The compound tenses, indicative mode, and im- 
perative of fetn are as follows : — 

PERFECT. PLUPERFECT. 

id) bin gettefen, I have been, id^ mar geniefen, I had been, 

etc. etc. 

bn bift geloefen bn toarft getoefen 

er ift getuefen er loar getoefen 

hitr ftnb getoefen toir toaren geloefen 

if)r feib getoefen i^r tnaret gehiefen 

fie ftnb gehjefen fie maren geniefen 
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FUTURE PERFECT. 



id) tuerbe fein, / shall be, tc§ toerbe getoefeii jcin, I shall 



etc. 
bu iDirft fetii 
er irirb fein 

h)ir Irerben fein 
iijr iBcrbet fein 
fie rtjerben fein 



have been, etc. 
bu luirft gclDcfen fein 
er wirb getoefen fein 

lx)ir toerben geirefen fein 
i^r inerbet geioefen fein 
fie toevberi getoefen fein 



IMPERATIVE. 



fei (bu), be {thou) feib (iCjr), be {you) 

feien ©ie, be {you) 

INFINITIVE. 

getoefen fein, geroefen ju fein, to have been 
86. Declension of bu, thou {you). 

SINGULAR. PLURAL. 

N. bu, thou xi)t,ye,you 

G. beiner, of thee euer, of you 



D. bir, to thee 
A. bid), thee 



t\x^,you 
euc^, you 



WORD-ORDER. 

87. The following remarks with regard to word-order 
should be carefully noted : — 

1 . A pronoun object precedes a noun object. 

2. A simple adverb of time usually follows a pronoun 
object and precedes a noun object. 

3. An indirect object usually precedes a direct object. 

4. Adverbs other than those of time, and preposi- 
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tional phrases modifying the verb, follow noun ob- 
jects. 

5. The negative nic^t, unless it modifies some word 
or phrase, follows the adverbs. 

6. A predicate noun or adjective usually follows 
the negative. 

7. The modifiers of a participle or infinitive precede. 

88. With the exception of the subject and its verb 
the order of elements will therefore generally be : i . 
Pronotin object, 2. Adverb of time, 3. Noun objects, 4. 
Other adverbs, 5. Negation, 6. Predicate adjective or 
noun. 

VOCABULAEY. 

ber ©till)!, the chair fangen (§242), to catch 

ber Sag, the day fu(^en, to seek, search 

bcr SSalb, the woods, forest ^flanjen, to plant 

bie SiJiiigin, the queen ^eitte, to-day 

(btc) ©ertrub, Gertrude morgen, to-morrow 

bag ©tiid, the piece itSermorgeii, day after to-mor- 

ba§ 5paar, the pair row 

(ba'5) Sonboit, London geftem, yesterday 

IroiiE, ill borgeftern, day before yester- 

tlcin, little, small day 

bienen (dat. ), to serve 

EXERCISE VII. 

I. 5Der 2;ag totrb fc^on fetn. 2. gd^ gab bem §unbe ein 
Stiid g^teifc^. 3. 3Jletn aSater biente bem Jlonig itnb ber 
5?ijmgin. 4. @ei metn greunb. S- ®i^ toiri* ""§ inorgen 
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Srot in bent S)orfe faufen. 6. 2Ba§ ^jflanjteft bu borgeftem 
in bem SBalbe? 7. ©ie l^aben ben ©tu(;t nic^t genomnten. 

8. 2Bo fing er ba§ Stier? 9. ©ertrub ift geftern in Sonbon 
getuefen. 10. ©eine U^r ift !tein, aba nic^t feJir l^iibfd^. 
II. 3Bir toerben iibemtorgen ein ^aar ©d^u^e madden. 12. 
S5er ^aufmann ift l^eute fe^r !ranf. 13. Sd^ iterbe iui!) 
morgen bie ©Iftfer geben. 14. S^i^e ^reunbin fud^t eine 
93tume in bem (Batten. 15. ©eib fo gut unb finget mir bag 
Sieb. 16. ®§ iwaren borgeftern biele flatter auf bem SBaffer. 

I. What did your son seek in the woods yesterday? 
2. Our house will be small. 3. Has Gertrude baked 
the cake? 4. The day has been beautiful. 5. Where 
did you find the table and the chair? 6. I shall be in 
the city day after to-morrow. 7. He is planting the 
tree in the garden to-day. 8. The queen had been ill. 

9. My child, do not eat this piece [of*] bread. 10, I 
saw you day before yesterday in the castle. 1 1 . They 
will not live in the city [of] London. 12. Has your 
brother been serving the king? 13. We caught the 
bird in the room. 14. Your mother will buy you a 
pair [of] shoes to-morrow. 15. She had seen an 
apple on the plate. 16. William did not sing this 
song yesterday. 

* The sign [ ] indicates that a word is to be omitted ; ( ) that 
it is to be inserted in the translation. 
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COMPOUND TENSES OF tvevtten. 

89. The compound tenses, indicative mode, and 
imperative of toerben are as follows : — 

PERFECT. PLUPERFECT. 

tc^ bin gehjorben, I have be- id^ tear gettorben, //«afl^ be- 



come, etc. 
bu bift geiuorben 
cr ift geh)orben 

wir finb geirorben 
i^r feib gertorben 
fie finb getDorben 



come, etc. 
bu fDQrft geroorben 
er tear gertorben 

irir toaren gemorben 
i^r iDQret gettiorben 
fie toaren getoorbeit 



FUTURE PERFECT. 



ic^ irerbewerbcn, /i-^«//i5^- id§ toerbe geloorben fein, / 



com.e, etc. 
bu wirft ftierben 
er tt)irb hierben 

loir tperben toerben 
i^r loerbet toerben 
fie merben toerben 



shall have become, etc. 
bu toirft getoorben fein 
er toirb getoorben fein 

toir toerben getoorben fein 
if)r toerbet getoorben fein 
fie toerben getoorben fein 



IMPERATIVE. 



merbe (bu), become {thou) toerbet (i^r), become {you) 
toerben @ie, become {you) 
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INFINITIVE. 

geworben fein, getoorben ju feitt, to have become 

OTHER VERBS WITH fcin. 

90. With fein are also conjugated certain intransitive 
verbs which express a change of condition, or motion 
to or from a place, and a few others. Examples of such 
verbs are fterfien, to die, rtiac^fen, to grow, fommen, to come, 
laufen, to run, etc. Such verbs will be followed in the 
vocabularies by f. (for fein) and need special attention. 
Notice the English, / am come, he is gone, etc. 

91. Synopsis of the compound tenses of fomtnen 
(§ 238), illustrating the conjugation of a verb with 
fein : — 

PERFECT. PLUPERFECT. 

ic£) bin gefommen, I have ic^ hjav gefommen, / had 
come come 

FUTURE. FUTURE PERFECT. 

icf) toerbe fommeit, / shall ic£) toerbe gefommen fein, / 
com.e shall have come 

92. About twenty verbs of motion take jeitt when the direction 
or extent of the motion, or the place of arrival or departure is ex- 
pressed, and ^aBetl when nothing but the action is to be shown. Thus : 
Sii) bin nac^ Sonboti gerittcn (ridden), but id) l^aBe lange getitten. 
As such verbs will therefore generally take fein, the subject is not 
further treated in this book. 

93. Declension of cr, fie, t%, he, she, it : — 
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SINGULAR. 



N. er ' ■ [(e e§ . he, she, it 

G. f einer (fein) t^rer ^ [einer (fein) of him, her, it 

D. if)m i^r i[;m -- to him, her, it 

A. iC)rt fie e§ him, her, it 

PLURAL. 

N. fie, they <Bk,j/ou 

G. i^rer, of them ^^X'^t, of you 

D. i^nen, to them S^nen, to you 

A. fie, them <S[e,you 

94. German gender not being based on sex, care must be 
taken in the use of the third personal pronoun. The pronoun 
must agree with the gender of its noun, and it will therefore often 
happen that cr or fte will represent an English it, or eS an English 
ke or sAe. It will be observed that @ie (^you) is in reality the plu- 
ral of the third personal pronoun, although now used as a second 
personal. 

VOCABULARY. 

ber ©ngtanber, the English- fterBen, f. (§ 238), to die 

mail laufen, \. (§ 243), to run 

ber SDiener, the servant loacfifen, f. (§ 240), to grow 

bie SSo(^e, the week folgen, \. (dat.), to follow 

\iV& ©d^lDert, the sword blei6en, f. (§ 245), to remain 

bQ§ 3Setl(f)en, the violet in (ace), into 

fleifeig, industrious aii§ (dat.), out of, from 

!far, clear itacE) (dat.), to, towards 

ftar!, strong nacl) ^aufe, home 

EXEEOISB VIII. 

I. 3)er 5Diener ift in Sonbon gebtieben. 2. 2)er S^ag toirb 
ftar toerben. 3. S)a§ aSetl^en tocic^ft in bem SBalbe. 4- SDu 
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Sift txanl, tnein ^tnb, aber bu toirft ftarf toerben. 5. ^ommt 
in bas ^aug. 6. ©ein aSater ift geftern geftorben. 7. 5Der 
finglanber l^at nur ©ngtifc^ gef^sroiJien. 8. ©eib flei^ig, unb 
il^r toerbet bie Sieber lernen. 9. ^l^r ©ol^n l^atte ba§ ©(^toert 
gefunben. 10. ®er ^aufmann tt)irb biefe 2Botf)e fotnmen. 
II. 3Rdn abetter irar nac^ ^aufe gelaufen. 12. ©ertrub ift 
i^rer ^Ji^eunbin gefolgt. 13. ©iefer ©d^neiber l^at t§m feinen 
dtod gemad^t^ 14. Set a3aum tear fc^dn getoorben. 15. 
®er ©(filter ift auS bem ^aufe gelaufen. 16. ®a§ ^ferb 
war S^nen gefolgt. 

I. They have come home. 2. We had remained in 
our room. 3. My dog will not run into the woods ; it 
(§ 94) is ill. 4. His servant bought him the sword. 
5 . I shall live in the house this week. 6. We had fol- 
lowed them into that castle. 7. The Englishman had 
not been serving her. 8. Have you seen many violets 
in the woods? 9. The king had died in London. 10. 
This table is not strong; do not buy it. 11. Take this 
flower; it grew in our garden. 12. He has been in- 
dustrious and (has) learned his lesson. 13. The day 
had grown* clear. 14. Had you run out of the room? 
15. They will come to London. 16. Say it [to] your 
brother to-morrow. 

* tiiaiJ)fen or roetben? 
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DECLENSION OF NOUNS. 

95. There are two declensions of nouns in German, 
the strong and the weak (or the first and the second). 
Nouns whose genitive singular ends in (e)§ are of the 
strong declension ; those whose genitive singular ends 
in (e)n are of the weak declension. Strong nouns are 
divided into three classes, the nominative plural being 
the basis of classification ; the weak declension is not 
subdivided. 

96. The following observations will aid in the mastery 
of the declension of nouns : — 

I . Feminine nouns are not inflected in the singular ; 
their division into declension and classes is therefore 
based on the nominative plural. 
'2. The dative plural always ends in (e)n. 

3. To decline a noun it is usually necessary to know 
the genitive singular and the nominative plural. 

STRONG DECLENSION, CLASS L 

97. Nouns of the first class of the strong declension 
add no ending for the nominative plural, but about twenty 
masculines (cf. § 229), the neuter ^lofter, cloister, con- 
vent, and the feminines 9J?utter and 2lDct)ter modify the 
root-vowel throughout the plural. Words ending in n 
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do not take an additional n in the dative plural. The 
endings of this class are as follows : 

SINGULAR. PLURAL. 

N. — _n_ 

G. — s _n_ 

D. — n It 

A. — _n_ 

98. To this class belong masculine and neuter nouns 
ending in el, er, en (including infinitives used as nouns, 
which are neuter) ; the masculine ^afe, cheese ; only- 
two feminines, SKutter and Xo(^ter; diminutives in d§en 
and leitt (which are always neuter) ; and neuters having 
the prefix %t and ending in e. 

99. Declension of nouns with and without umlaut in 
the plural : — 

bet SBagen, the wagon "tioSi (Sematbe, the painting 
bie SRutter, the mother 



N. ber aSagen baS ©emftlbe bie 3Kutter 

G. be§ 2Bagen§ be§ ©emcilbeS ber abutter 

D. bem SBagen bent ©emalbe ber 3Jiutter 

A. ben SBagen ba§ ©emalbe bie 9Jfutter 

PLURAL. 

N. bie SBagen bie ©emcilbe bie aRtitter 

G. ber 2Bagen ber ©emalbe ber 3)tittter 

D. ben 2Bagen ben ©emalben ben 9}Zuttern 

A. bie 2Bagen bie Oemdlbe bie ajJUtter 
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100. Decline with modification of the vowel in the 
plural 3I^)fet, ©artett, Dfen, SJoget, SSatcr, 95ruber, %o<S)Uv, 
Slofter ; also ber Saben, tke shop, ber §ommer, the ham- 
mer, ber ©c^toager, the brother-in-law. 

101. Decline without changing the vowel in the plural 
©tetter, ©ditiiffel, ^U(J)en, Sel)rer, ©c^iiler, Safe, jCetter, 
©ngtanber, ©(J)netber, 3™insi^/ SBaffer, 9)Zeffer, 9SeiIcf)en; 
also ber Soffel, the spoon, ber ©tiefel, the boot, "btx^ grau= 
lein, the young lady, Miss, \i<x^ SDidbc^en, the maiden, girl. 

INVERTED ORDER. 

102. German sentences have already occurred in 
which the verb has preceded the subject. This will be 
the case in every principal clause in which for any 
reason it is desired to put the verb or any modifier of 
the verb at the beginning of the clause. This arrange- 
ment of the inflected part of the verb (personal verb) 
before the subject is known as the inverted order, while 
the order with the subject preceding the verb is called 
the normal order. 

VOCABUIiABY. 

[itau, blue ge§en, f. (§ 242), to go 

grau, gray fte^eit (§ 240), to stand 

tDot)I, well la^en, to laugh 

I)ter, here ju §oufe, at home 
ju (dat.), to 

EXBBCISB IX. 

I. 2)ie ^|)fel finb in bein ©arten meineS aSaterS. 2. 2Ba= 
ten bie aSoget 6(au ober f^toarj ? 3. SBo finb bie Soffel uiib 
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bte 3Jleffer? 4. ©a^ft bu bide Sciben in Sonbon ? 5. ^d) 
l^abe feine ©emdlbe in meinem ^aufe. 6. Sie ©ngtanber 
blieben nid^t ju ^aufe. 7. 2Bo ftanben bie ^tofter ? 8. 5Der 
35iener meineS ©d^toagerS ift franf. 9. 5Die ©d^iiler lad^ten. 
10. ®ig SJliitter biefer 9Rabd^en finb geftern ^ier getoefen. 1 1. 
©aben ©ie i^m bie ©tiefel? 12. 5DaS ^inb ging ju i^r. 
13. aSo fanb er folcfie jammer ? 14. ©ein JtocE tear nt^t 
grau. 15. Sie ^^raulein finb ni(^t ju ^aufe. 16. ©er ^unb 
folgte mir unb meinen aSriibern. 

I. What did he give you? 2. The stoves in our 
house are new. 3. My daughters are well to-day. 
4. We shall go to them. 5. The girls will not be at 
home to-morrow. 6. I saw the violets in your garden 
yesterday ; they are very blue. 7. She will bake the 
cakes to-day. 8. Has your teacher many pupils? 
9. Our servants and I are going home. 10. They have 
taken the plates. 11. In which rooms shall I find the 
pupils and the teachers? 12. We remained in the 
shop. 13. Had you had the keys? 14. My father 
and (my) brothers have gone into the house. 15. I 
have found your watch ; it was in your room. 16. The 
horse is eating apples. 
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STRONG DECLENSION, CLASS IL 

103. This class adds e, sometimes with and some- 
times without umlaut, to make the nominative plural. 
The genitive singular ends in (e)S and the dative singu- 
lar frequently in e. The endings of the class are there- 
fore as follows : 

SINGULAR. PLURAL. 

N. (") e 

G. (e)S '") e 

D. (e) (") en 

A. (") e 

104. This class is much larger than any other, and 
consequently more difficult to define. It includes mono- 
syllabic masculines as a class, and polysyllabic mascu- 
lines not expressly provided for elsewhere ; feminines in 
lunft, nt§, and fal, and about thirty monosyllabic feminines 
(cf § 230) ; some monosyllabic neuters (cf. § 230), 
and all polysyllabic neuters not provided for elsewhere. 

Note. — There are only a few feminines in ni8 and fot, these 
terminations being regularly neuter, and as such belonging to this 
class. Observe the doubling of the f of niS before e of a termina- 
tion. Thus : ©efangnig, ®efongniffe8, etc. 

105. Declension of nouns with and without umlaut 
in the plural : — 
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2)er ©o^tt, the son ber Wonat, the month bie ©tobt, tte c/f/ 



N. ber ©ol^n 

G. be§ ©o^neS 

D. bent ©D^ne 

A. ben So^n 

N. bie ©Dl^ne 

G. ber ©ij^ne 

D. ben ©ij^nen 

A. bie ©o^ne 



SINGULAR. 

ber SOtonat 
be§ anonats 
bem 33tonat 
ben aKonat 

PLURAL. 

bie SJlonate 
ber 3Jlonate 
ben SKonaten 
bie 9J?onate 



bie ©tabt 
ber ©tabt 
ber ©tabt 
bie ©tabt 

bie ©tabte 
ber ©tabte 
ben (Stabten 
bie ©tabte 



106. The omission or retention of e in the ^.nitive singular de- 
pends largely on considerations of taste and euphony. It is quite 
commonly omitted in polysyllables, and retained in monosyllables. 
Its use is imperative with nouns ending with a sibilant. Thus : 

■ ©efSngaiffeS, ©at^eS. The adding of e for the dative singular depends 
upon similar considerations. 

107. Of the masculines in this class the great majority modify' 
the vowel in the plural ; of the feminines all except those in nis and 
jol ; of the neuters only two, 5'of , ra/i and (Sijox, choir. 

108. Decline with modification of the vowel in the 
pluralilgauin, 3to(J,''^tuil/^anb ; also ber gufe, the 
foot, ber ©aft, the guest, ber §Ut, the hat, bie 9ta(^t, the 
night, bie Suft, the air. 

109. Decline without change of vowel in the plural 
•^"^unS^^ferbfS'rot, ktv:\^^'d\^l%ittf^t\\i^ %<x%, '©tiid , 

^'■"Jaarr^diu^. 
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PREPOSITIONS WITH DATIVE OR ACCUSATIVE. 

110. The following nine prepositions take the dative 
when they express rest or motion in a place, and the 
accusative when they express or imply rnotion from one 
place to another : — 

an, at, on ">• ' liter, over, above 

auf, upon, on Uttter, under, below, among 

f)tnter, behind bor, before, in front of, ago 

in, in, into gtDijcE)en, between 
neben, beside, by 

111. The definite article is often contracted with prep- 
ositions and, very rarely, with other words. Thus : im, 
for in bem; auf§, for auf \i<x^\ jur, for ju ber. The 
contractions may be readily learned in practice. 

VOCABULARY. 

ein, one fatten, f. (§ 241), to fall 

jtoei, two legen, t" Ic^y 

brei, three man, one, they 

\)\xx,four lang, long 



\\x\\\,five 



EXERCISE X. 



I. ^abt it;r feine ©d^ul^e an ben g^iifeen? 2. Unfere ©afte 
finb ^eute gelommen. 3. 5Da§ £inb l^at ein Stiitf Srot unb 
jwei SC^fet gegeffen. 4. Sege bag Su(^ auf ben %\\&i. 5. 
5Dein ^ut twar inS SBoffer gefaHen. 6. ®er ^ijnig l^at bier 
5pferbe, fagt man. 7. 5Die %m<t ftanben Winter ben 33ftumen. 
8. 5Die S'Jac^te finb lang. 9. liber un§ fatten toir einen aSoget 
in ber Suft. 10. SDie aJJflbd^en tuerben bor bem ©d^loffe fingen. 
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II. ©ein aSater faufte i[;)m etuen ^ut. 12. 9BeI(^er Sd^neiber 
ma<i)t S^re 3i5(Ie? 13. Unfere ©d^tDefter ift bor bret Xa^m 
nad) ^aufe gefommen. 14. ®ie ©abet fiel unter ben S^ifd^. 
15. ^d^ legte bie U£)r auf ben ©tul^t. 16. SSo !auft man 
i^tcifi^ ? 17. S)aS 2:^ier l^at !eine ^ftnbe. 

I. He was between me and his brother. 2. His 
father has bought him a pair [of] shoes. 3. His hat 
was not in the room. 4. Three chairs are standing 
beside the table. 5. My dog and I ran behind the 
house. 6. He was well yesterday, but I have not seen 
him to-day. 7. The merchant was in London five 
days ago. 8. I saw only water under me. 9. The 
guests of my father will come to-morrow. 10. We 
shall buy two horses and a wagon. 1 1. Her watch fell 
on the table. 12. She stood beside me, but did not see 
me. 13. These hats are not new. 14. Give the ani- 
mals water and meat. 15. The child had his shoes in 
his hands. 16. The trees in the village are beautiful. 



LESSON XI. 



STRONG DECLENSION, CLASS III. 

112. This class adds ev to make the nominative plural, 
with modification of the vowel in all nouns capable of 
taking it. The remarks with regard to the retention or 
omission of e in the genitive and dative singular of the 
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second class apply also to the third class. The endings 
are as follows : 



N. 
G. 
D. 
A. 



-er 



-(e)3 
-(e) 



-er 

-em 

-er 



113. To this class belong about fifty monosyllabic 
neuters, about half a dozen polysyllabic neuters ; about 
a dozen masculines (cf. § 231); and all nouns ending 
in turn, a few of which are masculine, the rest being 
neuter. There are no feminines in the class. 

114. Declension of nouns in the third class : — 

iaS SSIatt, the leaf beir SBlonn, ihe man ber gtrtunt, the error 



N. bas Slatt 

G. be§ aStatteS 

D. betn SBIatte 

A. bag SBlatt 

N. bte flatter 

G. ber flatter 

D. ben Stattern 

A. bie flatter 



ber 2J?ann 
be§ 3Jtanne§ 
bem SJJanne 
ben Warm 

PLURAL. 

bie SJlcinner 
ber 9Jtonner 
ben SJJannern 
bie aRanner 



ber Srrtum 
be§ SrrtumS 
bem Srrtum 
ben Srrtum 

bie Srrtiimer 
ber ^rrtiinter 
ben Si^ititmern 
bie Srrtiinter 



115. Decline in this class Suf^, S?inb, ^au§, SBtIb, Steb, 
®(a§, ©c^tofe, ©c£)lriert, ®orf, SSalb ; also bo§ (£t, the egg, 
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iiaS gelb, iAe field, 't^oS, (Se[tcE)t, the face, "tioS, 0etb, the 
dress, \>oS> %%o!l, the valley, (ber) ©ott, God. 

116. Declension of the Interrogatives toer, who, and 
ttlOS, what: — 



N. 


tuer 


t»a§ 


G. 


toeffen (tDe§) 


toeffen (tneS) 


D. 


toem 


(no dative) 


A. 


toen 


toa§ 



117. 9Ber is used of persons, for both genders and 
numbers, and IraS of things. The declension of Itiet^er, 
which is used both as an adjective and a pronoun, is 
given in § 6o. 

SUBSTITUTION OF tOD AND i)a FOR PRONOUNS. 

118. Instead of a dative or accusative of Joa^ with a 
preposition, too, where (before a vowel toor), is used in 
composition with the preposition. Thus : hjoburi^, for 
burc^ toa§ ; toorauf for auf toaS. Notice English wherewith, 
whereby, etc. In a similar manner \i(x, there (before a vowel 
bor) , is used instead of the dative or accusative of a third 
personal pronoun or of a demonstrative pronoun, when 
the pronoun refers to a thing, not to a person. Thus : 
bamit, for mtt ti)m ; barau§, for au§ i^m. The phrases 
with it, with them, in it, in them, etc., when referring to 
things, will therefore be translated by bamit, barin, etc. 
Notice English therewith, therein, etc. Carefully avoid 
the use after a preposition of loaS, and of the third per- 
sonal pronoun or demonstrative pronoun when referring 
to things. 
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VOCABULARY. 

ber SRomer, the Roman gtoOlf, twelve 

jec^i, six !6nnen (§ 250), can, to be able 

fieben, seven ■ fiifiren, lead 

ac|t, eight aiic^, too, also 

neun, nine \0L,yes 

jelin, ten nii^tS (indec), nothing 

elf, eleven 

bxebcise: XI. 

I. ®a§ ^tnb fanb fieben ®ier im 2Batbe. 2. 2Bem gaben 
©ie bte Sd^toerter ? 3. ©ie twerben int Sicrtum bletben. 4. 
®ie ®6rfer in biefem 2;i^a(e finb fel^t flein. 5. (£r fonn nidjts 
fe^en. 6. SJJein SBater fiil^rte mi(^ in ben SBalb. 7. ®er 
^unb fal^ bent aJJanne in§ ©efid^t. 8. 25ie Stonier l()atten 
biele ©otter. 9. ^cHozv. Sie bie ^leiber meiner abutter ge= 
fe^en? 10. ga, unb fie finb fe^r fd^ijn. 11. Sinb beine 
Sitter aud^ neu? 12. 2Borouf §at er geftanben ? 13. S)ie 
aJtanner !onnten fold^e (3d;l6ffer ni^t bauen. 14. 3n i»el(^em 
Sflonat finb toir getommen? 15. ^aft bu nur jtootf ©Icifer 
auf bem^Tifd^e? 16. SDer SBalb ift gro|, unb biete SBftume 
itad^fen barin. 

I. He had ten pictures in his room. 2. We shall 
teach you to-morrow. 3. The children are eating meat 
and eggs. 4. Can you lead my brother home ? 5. We 
have the glasses, but there is no water in them. 6. I 
can bake the cakes to-morrow. 7. Which houses will 
you buy? 8. He has given his sons the hats and the 
shoes. 9. They had also fallen into these errors. 
10. Yesterday the horses had nothing to eat. 11. She 
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saw many birds in (aitf) the fields. 12. No trees grow 
in these valleys. 13. The pupils could not learn their 
lesson. 14. The girl has only two dresses. 15. In 
these shops they (ntatl) speak -German and English. 
16. Do you hear the songs of the children? 



LESSON XII. 



WEAK DECLENSION. 

119. To this declension belong masculines in e of 
more than one syllable, about twenty monosyllabic mas- 
culines (which formerly ended in e), many foreign mas- 
culines accented on the last syllable; all feminines of 
more than one syllable not expressly provided for else- 
where, about sixty monosyllabic feminines. There are 
no neuters in the declension. The vowel is never mod- 
ified for the plural. The endings of the declension are 
as follows : — 



N. (e)n 

G. (e)n (e)n 

D. (e)n (e)n 

A. (e)n (e)n 

120. Declension of nouns of the weak declension : 
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ber ^aie, the boy bie SBIume, the flower bie St^tvefter, the sister 



N. ber tnabe 

G. be§ ^naBen 

D. bem Knaben 

A. ben ^naben 



SINGULAR. 

bie SBIume 
ber 93Iume 
ber Slume 
bie 33(ume 



bie Sd^ioefter 
ber ©(^wefter 
ber ©d^loefter 
bie ©d^twefter 



N. bie ^naben 

G. ber ^naben 

D. ben ^rtaben 

A. bie ^naben 



bie 33tumen 
ber SSIumeix 
ben 33Iumen 
bie SStumen 



bie ©c^toeftern 
ber ©d^toeftern 
ben ©djtoeftem- 
bie ©d^iweftern 



121. Like @d§toefter are declined feminines in el and 
er. Feminines in in double the n in the plural. Thus : 
bie SiJnigin, pi. bie ^finiginnen. ^err, Lord, master, 
gentleman, is declined with n through the singular and 
en through the plural. Thus : ber ^err, be§ §errn, etc. ; 
pi. bie §erren, etc. 

122. Decline according to the weak declension ^rau, 
®abel, SBIume, ^eunbin, Sante, ©tra^e, 3)tufif, SEinte, 
5(ufga6e, U^r, ^ijnigin, 9?ofe, SBoc^e ; also ber ^lieffe, the 
ttephew, ber ©tubenf, the student, ber SKcnfc^, {the) man, 
human being, ber ®raf, the count, bie ©prac^e, the lan- 
guage, bie 93riicEe, the bridge, bie (Srbe, the earth, ground, 
bie 3eit, the time. 

COMPOUND NOUNS. 

123. Compound nouns have the gender and declen- 
sion of their last component only, the remainder of 
the compound being unchanged in the course of declen- 
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sion. Thus : ber 2![:t3feI6aum, the apple-tree, is declined 
like SSaum, not like %\i\t\, its plural being 2l^fet6aume. 
There are only a few exceptions to this statement. 

124. It being presumed that the rules for the division of nouns 
into classes have been mastered, the student will be expected in 
most cases to know the proper class of any new noun. The plural 
of nouns will be noted in the vocabularies only when the rules al- 
ready given do not apply. Unless expressly noted in the vocabu- 
laries all masculine monosyllables are to be declined in the second 
class with umlaut in the plural, if the stem-vowel is capable of mod- 
ification ; all monosyllabic neuters in the third class with umlaut in 
the plural ; all feminines, whether monosyllabic or polysyllabic, un- 
less expressly provided for in the rules, in the weak declension. 

2)er AS DEMONSTRATIVE. 

125. When emphatic, ber standing before a noun is 
often used as a demonstrative adjective in the sense of 
this, that, its declension being as in § 54- It is also 
used, when standing alone, as a demonstrative pronoun 
in the sense of this, that (also this or that one, he, etc.), 
and is then declined as follows : — 







SINGULAR. 




PLURAL. 


N. 


ber 


bie 


ba§ 


bie 


G. 


beffen (be§) 


beren (ber) 


beffen (be§) 


beren (berer) 


D. 


bent 


ber 


bent 


benen 


A. 


ben 


bie 


ba§ 


bte 



126. Observe that the German regularly uses the 
neuter biefeg (generally simply bie§) and ba§ with the 
singular or plural of fetn when followed by a predi- 
cate noun. Thus: bteg ift metne ^Ji^eurbtn, this is my 
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friend ; bo§ [irtb Sl^jfel, those are apples. (For the use 
of ba instead of the demonstrative with prepositions, see 
§ ii8.) 

VOOABULABT. 

bretjefin, thirteen ein itnb jtoanjig, twenty-one 

'om^d^n, fourteen mogen (§ 250), may, to like 

\m\^ei)n, ffteen blii^en, to bloom 

fec^je^n, sixteen tf)un (§ 248), to do 

[ieSjelin, seventeen liegen, (§ 239), to lie 

ac^tjel^n, eighteen S^igflt, to show 

neunjet)n, nineteen mit (dat.), with 

gtoonjtg, twenty ntd[;t rtatjr ? w ?V 720/ /7-2^^ (so) 

EXERCISE XII. 

I. 5Die U^ren lagen ciuf bent SEifd^e. 2. SDer i?5nig fann 
biele S^rad^en f^red^en. 3. 3n jetten Seitett lebte !ein SJZenfd} 
auf ber (Srbe. 4. ®ie SfJeffen beS ©rafen ftni) ouc^ ©tuben= 
ten, ntd^t toa^r? 5. 5Der §err toirb ba§ m(^t tl^un. 6. 
SBetc^e SBIumen bliii^en in %^xtvix ©arten ? 7. SDie (Sd;toef= 
tern ber Sionigtn l^aben aui^ Sc^toffer. 8. S)er Sel^rer l^at ben 
£naben bte 93itd;er gejeigt. 9. @r mag ba§ ^rot ni(^t. 10. 
aJlein 3^reunb ift mit mir iiber bie SBriide gegangen. 11. 5Da§ 
finb bie greunbinnen feiner ©c^toefter. 12. aSor bierje^n 
S^agen fauften toir biefe ©abeln. 13. 5Die g^rauen toaren nidjt 
ju ^aufe. 14. 5Die ^erren fittb bie ©afte meineS aSetterS, 
ni(^t Jtia^r ? ■ 15. 5Dte STanten beS ^naben finb jung unb 
f(^6n. 16. 2)ie ©tabt £)at biele Stra^en, unb fie finb fe^r 
lang. 

I. Many flowers were blooming in the forest. 2. We 
shall go with you to-morrow. 3. Did you see the birds 
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in the apple-trees ? 4. Those gentlemen are your friends, 
are they not (nic^t toa^x) ? 5. The students will learn 
our language. 6. Yesterday we had twenty-four plates. 
7. We were standing upon the bridge. 8. Her aunt 
showed her the watch and the hat. 9. Who is that? 
That is my mother. 10. These are not their forks. 

11. The merchant showed the pictures [to] the count. 

12. There are many cities and villages upon the earth. 

13. William did this, but we did not hear him. 14. My 
nephews will sing the piece to-day. 15. We could see 
the paintings every day. 16. The boys can read Eng- 
lish, but they cannot speak it. 



LESSON XIII. 



IRREGULAR DECLENSION OF NOUNS. 

127. S)er Siante, ike name, and several other mascu- 
line nouns, often drop n, or ert, of the nominative singu- 
lar, but retain it elsewhere. Thus : 3)er 9fame, be§ Sla^ 
men§, bent S^Jamen, etc. ; pi., bte Stamen, etc. S)o§ ^erj, 
the heart, is treated in the same way, but has the accusa- 
tive like the nominative. Thus : ba§ §erj, be§ §erjen§, bent 
^erjen, ba§. ^erj ; pi., bie ^erjen, etc. A list of these 
words with defective stems is in the Appendix, § 233. 

128. S)er 9ta(^bar, the neighbor, and ber S5etter repre- 
sent a small number of masculine and neuter nouns 
which make their singular according to the first declen- 
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sion and their plural according to the second. Thus : 
ber 9ta(f)6ar, be§ StadEiBarS, etc, but bie Sioc^Barn, etc. 
These words make up what is known as the mixed de- 
clension. See Appendix, § 234. 

129. Words compounded with 9JJatm form their 
plural with ZtVitt, people, when taken collectively. Thus: 
Saufmann, pi., Saufleute. But the plural is formed with 
SKdntter when reference is made to individuals only, not 
to a class. 

FOREIGN NOUNS. 

130. Foreign nouns are variously declined. Some 
keep the declension of the language from which they 
come ; others are declined in part as German words ; 
but most foreign nouns, even when they retain their 
foreign accent, are fully declined like German nouns. 
Of those partly Germanized, observe that nouns in um 
or ium change um to en in the plural, and those in al or 
it add ten in the plural, the genitive singular ending in §. 
Thus: ba§ ©tubtum, study, be§ ©tubtumS, pi., bie (Stu= 
bien; \)a^ WvattaV, mineral, be§ SKinerofe, pL, bie Wx- 
nera'Iien. 

DECLENSION OF PROPER NAMES. 

131. Proper names are inflected like common nouns, 
unless they are the names of persons, places (towns, 
etc.), or neuter names of countries. 

132. Names of persons, if declined, usually take § for 
the genitive, the other cases being like the nominative ; 
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but feminine names in e and masculines ending in a sibi- 
lant take ertg for the genitive. Thus : SBitf)etm§, @Ii= 
fabetp, (Sd^ilterg ; but SRajenS, 9Karieng. The dative and 
accusative of both genders formerly ended in (e)tt, but 
this ending is now generally omitted. 

133. Names of persons are not usually inflected, if 
preceded by the article. Thus : btS SBil'^elm, ber SRaric. 

134. Names of countries and places- form their geni- 
tive in § ; if they end in a sibilant, they make no geni- 
tive, but indicate the relation by the preposition t)on, 
or some Other device. The construction with bott may 
take the place of the genitive of the names which 
can add §, and is the regular construction after the 
names of sovereigns, rulers, etc. 

Note. — Further details will not be given here. The use of the 
apostrophe with sibilants instead of the termination of the genitive 
and the occasional formation of other cases and the plural are left to 
the advanced grammar. 

NOUNS OF WEIGHT AND MEASURE. 

136. Masculine and neuter nouns of weight, meas- 
ure, quantity, or extent usually stand in the singular 
after numerals. Thus: brei ^funb ^affee. But bret 
2:affen taffee. 

136. As has already been illustrated in various 
sentences, after nouns of weight, measure, quantity, 
or extent the noun designating the substance meas- 
ured is ordinarily not put in the genitive, but remains 
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uninflected. Thus : brei Staffen ^affe, eitt ®Ia§ SBaffer. 
But if the noun is preceded by an adjective, it is put 
in the genitive (or sometimes Don with the dative is 
used). Thus: eine glafc^e rotett SBetneS. 

VOCABUIiABY. 

ber t^aufe (§ 127), the heap bie ©c^lretj, Switzerland 

bet Untertt)an (§ 1 28), the (^tioS) (Snglanb, England 

subject (ba§) 2)eutfcE)(anb, Germany 

ber ^affee, the coffee (ba§) ^ari§, Paris 

ber SBcin, the wine ba§ ^funb (pL, ^funbe), the 
ber SR^ein, the Rhine pound 

bie jEaffe, the cup flte^cn, f. (§ 246), to flow 

bie j^fflfcEie/ ^'^^ bottle tabelit, censure, blame 

(bie) 3J?arie, Mary bon {diaX.),from, of 

EXEBCISE xui. 

I. SSiele ©tabte ®eutfc£)lanb§ ftnb gro§ getoorben. 2. 2)te 
©trafeen Don ^art§ ftnb fel^ir fd^ijrt. 3. .gaben Sie ^eute 
S^re Stac^Barn gefe^en? 4. 3JJarien§ aSater lebt in ber 
©d^toeij. S. ®iefe§ SSaffer iwirb in ban 9t^ein fliefeen. 6. 
2)ie£5nigi}t bon ®ng[anb ^ai fe^r biele Untert^anen. 7. 3!BiI= 
^e[m§ Sruber ^at biefen ^aufen %?\tl gefauft. 8. ®§ scar 
ein £nabe Stamens ajlaj. 9. ®er Se^rer tabelte bie ©(^ttiefter 
ber ©ertrub. 10. ©r ift Don ber ©tabt Sonbon gefommen. 
II. 2Bie biele 2;affen ^affee l^at ber SBill^elm gel^abt? 12. 
Sene ^erren ftnb ^aufleute unb nid^t ©tubenten. 13. ®r 
jeigte unS ba§ ^erj be§ 3;iere§. 14- Siefe aJtineralien lagen 
in ber ®rbe. 15. Sie SSeilc^en btii^ien unter bem 3l})felbaum. 
16. ©ie f^rac^ nur bon folifien ©tubien. 
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I. The Rhine flows through Germany. 2. William's 
father bought a shop in the village. 3. Where did 
you find this heap of minerals? 4. His brothers are 
merchants in London. 5. The dog ran from the street 
into Max's house. 6. Elizabeth's cousins will live in 
the city [of] Paris. 7. Give them five bottles of wine. 
8. I heard the name of your neighbor. 9. He had 
eight pounds of coffee and three pairs of shoes. 
10. They led the horse of the count through the 
streets of London. 1 1. He was in the room, but he did 
not remain in it. 12. This flower grows only in (the) 
Switzerland. 13. The subjects of the king love and 
praise him. 14. Our hearts laughed and sang. 15. 
They will censure Mary's friend. 16. The servant laid 
two bottles of this wine upon the table. 



LESSON XIV. 



DECLENSION OF ADJECTIVES, 

137. Adjectives when used in predicate or apposi- 
tively (that is, after the noun) are not declined; but 
adjectives used attributively (that is, before a noun ex- 
pressed or understood) are declined. There are two 
declensions of adjectives, the strong and the weak (or 
the first and the second) ; and under certain circum- 
stances there is a combination of the two, which we may 
call the mixed declension. 
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STRONG DECLENSION. 

138. Adjectives belong to the strong declension when 
they are not preceded by one of the articles or by some 
other (declinable) limiting word (such as jeber, betn, 
etc.). The terminations of the strong declension are 
the same as those of biefer (cf § 58) ; but the genitive 
singular, masculine and neuter, of the adjective gener- 
ally ends in en, rather than zS, when the genitive of the 
noun ends in (e)^. This avoids repetition of the same 
form. 

139. Declension of Hein with a noun of each gender : 





SINGULAR. 


PLURAL. 


N. 


fieinet Saum 


fteine 33aume 


G. 


!Ieine§ (fktnen) SaumeS 


fteitter SSaume 


D. 


!teincin 33auiiie 


fteinen Sftumen 


A. 


fleinett Saum 


Heine SSfiume 


N. 


fteiiie Stabt 


![eine Stcibte 


G. 


fletner ©tabt 


fleiner ©tabte 


D. 


Keirter Stabt 


fleinen ©tabten 


A. 


Iteine ©tabt 


fkine ©tabte 


N. 


HeineS ^au§ 


Heine ^ftufer 


G. 


lleineS (fleinen) ^aufe§ 


Heiner §au[et 


D. 


Heineiit ^aufe 


ftetnen ^ftufem 


A. 


fleineS ^auS 


fleine ^aufev 



DECLENSION OF CARDINAL NUMERALS. 

140. The cardinal numerals are usually not declined. 
When an adjective, ein is inflected like the indefinite 
article ; when a pronoun, it is inflected like btefer, the 
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nominative being etner, etne, etne;§ (or commonly ein§). 
Say ein§ (not etn), jtoet, etc., when merely counting. With 
ber the declension of etn is like that of any other adjec- 
tive (ber etne, etc.; see Lesson XV.). SKtHion is also 
regularly inflected as a feminine of the weak declension. 



VOCABULAEY. 



ber (gintpo'^ner, (pi., - tt)ot)= 
ner), t/ie inhabitant 

bie ^eber, the feather, pen 

bie S^afc^e, the pocket 

"iioS) Saf)r (pi., Sa^re), the 
year 

bie ^letber, the clothes, 
clothing 

brei^tg, thirty 

'mxi\%forty 

funfjtg, fifty 

fe^jig, sixty 

fiebjig, seventy 



ac^tjig, eighty 

neunjig, ninety 

l^unbert, hundred 

I)unbert unb ein§, one hundred 

and one 
taitjcnb, thousand 
(bie) SKiHton, million 
fd)rei6en (§ 245), to write 
miiffen (§ 250), must, to have 

to 
oft, often 
arm, poor 
retc^, rich 



BXEBOISB XIV. 

I. S)a§ Kinb tnu§ neue ©c^u^e l^aben. 2. 2BiI§eImS SBater 
ift fel^r arm. 3. ®r l^atte jtoei !Ieine U(;ren ttt ber S^afd^c. 
4. gener SKann feuft nur alte ^leiber. 5. Sonbon l^at bier 
a^itlionen eintDol^ner. 6. aSir fc^reiben mit fleinen gebern 
unb fd^warjer STtnte. 7. ©r ioar fiinfjig Sal^re att. 8. 35ie 
Soigne retd^er SSater toerben oft arm. 9. Saute ber Sc^neiber 
jwei^aufer obernureinS? 10. Sie lief toon t^rem SSater 
ju i^rer abutter, u. ®ie§ finb toeifee unb graue ^ute. 12. 
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SBir f^ahm geftern rote SJIumen im SBalbe gefe^en. 1 3. Dft 

t§t man fdjlrarjeS 93rDt in 2)eutfc£)Ianb. 14. Ste l^atten eine 

g^laf^e alten SBeineS. 15. ^aben ©ie junge ^Pferbe? 3lm, 

i(^ l^abe nur alte. 16. 3llter 3^reunb, id^ twerbe bic^ morgen 

fe^en. 

t 
I. There are thirty days in a month. 2. We eat 

only white bread. 3. The houses of rich men are often 
very beautiful. 4. Among the guests were pretty boys 
and girls. 5. He had to learn his lesson. 6. Give me 
two bottles of new wine. 7. Have you red and blue 
flowers? I have only white [ones]. 8. These pockets 
are very large. 9. Were they rich or poor? 10. The 
castles of Germany are often large. 1 1 . The inhabi- 
tants of Paris can see beautiful pictures. 12. Did you 
write with blue ink? 13. Those birds have black 
feathers. 14. I shall buy new books and clothes to- 
morrow. 15. This city will have two million inhabi- 
tants. 16. In the year 1 887 we saw the queen in London. 



LESSON XV. 



WEAK DECLENSION OF ADJECTIVES. 

141. An adjective preceded by ber, or by one of the 
words declined like ber (cf § 60) belongs to the weak 
declension. The student will meet with other limiting 
words (such as Cteic, etntge) which may cause the ad- 
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jective to be of the weak declension. If such words are 
inflected, it is always safe to decline the-adjectives weakj 
as the purpose of adjective inflection is to show the 
gender, number, and case of the noun only when a pre- 
ceding limiting word has not already done so. 

142. The endings of the weak declension are as fol> 

lows : — 



Neut. 







SINGULAR. 




PLURAL. 




Masc. 


Fern. 


Neut. 


Masc. Fern. 


N. 


t 


t 


e 


en 


G. 


en 


en 


en 


en 


D. 


en 


en 


en 


en 


A. 


en 


t 


e 


en 



143. Observe that the ending is e in five places, but is elsewhere 
cn. Adjectives ending in el, en, er may reject the e either of these 
terminations or of the declensional ending en (cf. §64). 

144. Declension of a weak adjective with a noun of 
each gender : — 

SINGULAR. PLURAL. 

N. ber junge aWann bte jungen SJlcinner 

G. beS jungen 9Jlanne§ ber jungen SJianner 

D. bem jungen 9Kanne ben jungen 9)fftnnern 

A. ben jungen 9Kann bie jungen 3)?anner 

N. bie junge %xo.\x bie jungen g^rauen 

G. ber jungen g^rau ber jungen grauen 

D. ber jungen %ta\x ben jungen g^rauen 

A. bie junge ^rau bie jungen ^rauen 
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N. baS junge 5pferb bie jungen ^Pferbe 

G. beS jungen ^ferbeS ber jungen ^ferbe 

D. bent jungen 5pferbe ben jungen ^ferben 

A. ba§ junge ^ferb bie jungen ^ferbe 

145. Two or more adjectives under the same circum- 
stances will be treated alike. Thus : longe, graue Mei= 
ber; bie tangen, grauen ^leiber. The declension of the 
adjective is the same whether the nonn is expressed or 
understood. When an adjective is used as a noun, it is 
still declined as an adjective, but must begin with a capi- 
tal. Thus : ber 3ltte, the old man ; bie 9Irmen, the poor. 
Participles when used as adjectives are declined like 
other adjectives. Thus: bie [ingenben S55get, '^dSi gefa[= 
lene Slatt. 

TRANSPOSED ORDER. 

146. Subordinate clauses regularly have the personal 
verb the last word in the clause. See sentences 6, 1 1 , 
13, in Exercise XV. This arrangement of words is 
known as the transposed order, and differs from the 
other orders in the position of the personal verb. Ob- 
serve that a subordinate clause must always be cut off 
from the rest of the sentence by a comma, or commas. 
(See also §219). 

VOCABULABT. 

ber Sommer, the summer furj, short 

ber SBinter, the winter fait, cold 

ber j^i-'u^ting, the spring loarm, warm 
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bcr §er6ft, the autumn \it\viM!\&), friendly 

ber S)eutfd3e (§145), the o^\xi, good 

German ettttge, soine 

ba§ ^ci^ier^ the paper \z%i, now 

iDoUen (§ 250), will^ to wish, \>vi&), soon 

purpose tote, how 

beiitfd), German "^^^i that (conj.) 

OM<x<t\\<!k!jm., pleasant, agreeable toeil, because 

BXBBCISB XV. 

I. 3n feinen S^afc^en fctnben toir eintge roten S^jfel. 2. 
^abeit @{e ba§ toeige ^oi^xtt gefauft ? 3. 6r toitt nur beutfc^e 
Siid^er tefen. 4. Ste gro^en Stable finb mir ntc^t ange= 
nef;m. 5. 3d; Io6e biefe jungen Ktnber, h)eit fie gut [inb. 
6. g§ ift gut, ba§ fie ba§ furje £teb fang. 7. 3" ben langen 
S^agen beS ©ommerS tocrben toir oft in ben f(^Bnen SBalb 
ge^en. 8. ®er freunblt(^e junge SDfann gab i^r ba§ neue 
33ud). 9. ®ie ©eutfd^en lieben fef)t bie 5Kufif. 10. SBie 
bide tBarmen %^6)^v. ^aft bu gegeffen? 11. ®r toirb 6alb 
foinmcn, toeit er unS feine neue U()r 5eigen toill. 12. ^Jn 
aBinter [;abcn toir furje S^age unb lange Jlad^te. 13. 3Bir 
mu^ten geftern ju §aufe bleibcn, i»ei[ e§ fait toar. 14. 5Der 
©o^n unfereS gelicbtcn g^reunbe-J ift I;eute geftorben. 15. ®ie 
ipotten brei neue ^ciufer bauen. 16. S)ie ©d^luffel ber fteinen 
dimmer finb in ntciner S^af^e. 

I. We had some small tables in the room. 2. 
Which tailor made your new coat? 3. German is the 
language of the Germans. 4. The warm days of (the) 
autumn are very pleasant [to] us. 5. I shall soon see 
the friendly faces of your brothers. 6. We could not 
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find him, because he is now in London. 7. Is the 
paper that you bought yesterday red or bkie? 8. In 
(the) spring the violets will bloom.. 9. We shall not 
learn the long lesson to-day. 10. Those white flowers 
are not pretty. 1 1 . We bought these German pictures 
in Paris. 12. They were not willing to live in the large 
city. 13. How many large rooms have you in your 
new house? 14. This small village has only short 
streets. 15. The meat of such young animals is not 
good. 16. We saw that your cousin was standing be- 
hind the chair. 



LESSON XVI. 



MIXED DECLENSION OF ADJECTIVES. 

147. After ein and the words declined like ein (cf. § 64) 
the adjective is partly of the strong and partly of the 
weak declension. In the three places of the singular 
where these words have no ending (masculine and neu- 
ter nominative and neuter accusative), the adjective is 
strong; elsewhere in the singular and through the 
plural it is weak; this so-called mixed declension is 
therefore not a separate d'eclension, but merely a com- 
bination of the other two. 

148. Declension of an adjective with !ein and a noun 
of each gender; the endings in black-faced letters are 
strong, the others weak: — 
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SINGULAR. 


PLURAL. 


N. 


Uin neuet ^ut 


leine neuen ^iite 


G. 


feineS neneti ^ute§ 


feiner neuen ^iite 


D. 


!einem neuen ^ute 


feinen neuen ^liten 


A. 


, feinen neuen ^ut 


fetne neuen ^iite 


N. 


feine neue @abd 


feine neuen ©abein 


G. 


!einer neuen ©abel 


feiner neuen ©abein 


D. 


leiner neuen ®abd 


feinen neuen ©abetn 


A. 


feine neue ®abel 


feine neuen ©abetn 



N. fein neue§ ^lofter feine neuen Kt5fter 

G. feine§ neuen £Iofter§ feiner neuen ^(ofter 

D. feinem neuen ^lofter feinen neuen ^I5ftern 

A. fein neueg ^fofter feine neuen KiSfter 

RELATIVE PRONOUNS. 

149. The German relatives are toetc^er, ber, ttier, toa§. 
3[8el(i)er is declined as in § 58, except that, as a relative, 
its genitive, both singular and plural, is not used. S)er 
is declined as in § 125, but has only the one genitive 
plural, beren. Except in the genitive, when ber only is 
used, tDet(i)er and ber are usually interchangeable. They 
represent English wko, which or that. SBer (which 
never has an antecedent) and \aoS> are declined as in 
§ 1 16, and are compound relatives : toer means {he) who, 
whoever, etc., and tt)a§, that which, what, whatsoever, 
etc. (See also § 184). The substitution of tDO (toot) 
for toa§ with a preposition takes place as with the in- 
terrogative (cf. § 118). SSo (tt)or) is also often substi- 
tuted for the dative or accusative of other relatives, 
referring to things, when used with a preposition. 



DECLENSi0^f OF ADJECTIVES. 63 

150. The relative pronoun should never be omitted nor should 
the preposition governing it be separated from it, as is often the case 
in English. The clause introduced by a relative is always subor- 
dinate and must therefore take the transposed order (§ 146). A 
verb dependent on a relative is put in the third person, even if the 
antecedent of the relative is a pronoun of the first or second person. 
But the verb may be put in the first or second person, if the pro^ 
noun is repeated after the relative. Thus : 3c^, bcr i^ bein gteunb 
bin. 

ORDINAL NUMERALS. 

151. The ordinals are formed by adding t to the 
cardinal up to twenty (except erft, first, and brttt, third) 
and ft from twenty on. Thus : Jtoett, ad)t, jetjnt, jtoan- 
jigft, einunbglDonjigft, fiinfjigft, f)unbert[t. They follow 
the rules for adjective inflection. 

@S giebt, eS ift. 

152. (Sg giebt, e§ gab, etc., with the accusative, may 
often signify there is, there are, there was, there were, 
etc. @§ gtebt differs from e§ ift (eS finb) in expressing 
what is more indefinite or in a more indefinite (larger) 
place, while e§ ift expresses what is definite or in a 
definite (small) place. Thus : (£§ ift ein SSoget in bem 
3immer ; e§ gtebt biele guten 93u(^er. 

VOOABULABT. 

ber ©onntag, Sunday gevn fjaben, (have gladly)^ to 

ber SKontag, Monday ' like 

ber ©tenftag, Tuesday f(i)Iafen (§ 241), to sleep 

ber 93rief, the letter foITen (250), shall, ought 
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bie B^itiing, the newspaper tragen (§ 240), to carry, wear 
ba§ Sanb, the land, country t)telletcf)t', perhaps 
auf bem (bCio) Sanb, 2«(/«^) etn[t, once, formerly 

the country fo, Jf 

grun, green gut, K/^// (adv.) 

mitbe, tired 

EXERCISE XVI. 

r. ©oil id^ am ©onntag mein neueS ^teib tragen ? 2. S)a§ 
Steb, toel^eS [ie geftern fang, tear fe^r !urj. 3- ®aS ift betn 
alter g^reunb, beffen SSiic^er ic^ fo oft gelefen l^abe. 4- ®«i^e 
]()u6f^e greunbin ge^t I;eute aufs Sanb. 5. S)er SKontag ift 
ber stwette 2;ag ber aSod^e unb ber ©tenftag ber brttte. 6. ©ie 
^aben unfere griinen 33aume fef)r gem. 7. S)ie§ ift ber jwei^ 
unbglBanjigfte Srief, ben ic^ i^m gefc^rieben l^abe. 8. ©r ift 
fo miibe, baf; er nic^t gut fc^tafen fann. 9. S)ie 5lijmer l^atten 
einft fel^r reidje Sanber. 10. SaS ift bieCei^t fein junger 
Sruber, ber mit i^m ge!onimen ift. 11. (gg giebt biele SJiem 
fd^en, hjeWje nitf;t lefen unb fd^reiben fbnnen. 12. ®r fu^t 
ben ©nglanber, bem er einft biente. 13. S)er Sel^rer tabelte 
i^re Keinen ©ditoeftern. 14. 3n ben 3eitungen lefen toir toon 
ben ^I5ftern, bie man \t%\ bauen toiH. 15. ®er ®raf jeigte 
if;nen fein gro^eS ©d^toert. 16. 2Ber ba§ fagt, ift tein guter 
9Kann. 

I. William the First was king of England. 2. They 
"ought to buy his German books. 3. Perhaps it was 
your little guest who was eating the cake. 4. The 
children will wear their new clothes Tuesday. 5- To- 
morrow will be the thirtieth day of this month. 6. The 
poor woman of whom you were speaking died yesterday. 
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7. Our cousin once (cf. §87) wore a white coat. 8. He 
wrote only a short letter because he was tired. 9. The 
teacher praised the pupil whose letter he had read. 10. 
The Germans love their great country. 1 1 . They read 
their new piece well, but they could not sing the new 
songs. 12. Are these the violets which you planted in 
the garden? 13. These two boys are so young that 
they must remain at home 14. He laughs because his 
little brother likes the picture. 15. He who lives in the 
country can see the green fields. 16. Have you found 
the German newspapers which your nephew gave you ? 
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COMPARISON OF ADJECTIVES. 

153. Adjectives are compared by adding to the posi- 
tive er for the comparative and (e)ft for the superlative. 
Monosyllabic adjectives whose vowel is 0, 0, or U (not 
au) generally modify the vowel in the comparative and 
superlative, but there are some such monosyllables 
which do not modify. 

154. Adjectives ending in e add only r for the com- 
parative ; those in el, er, en drop the e of these termina- 
tions before er. The superlative regularly adds only ft, 
but after b, t, or a sibilant eft is generally added. 
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156. The following illustrate the rules just given :- 



!Ietrt_ 


!Ieiiter 


!(emft V 


angene^m 


angenet)mer 


dngene^mft 


Jung 


jiinger 


jiingft'. '■ 


alt 


after 


afteft 


ebel, noble 


ebler 


ebetft 


furs 


furjer 


fiirjeft 


!Iar 


ftarer 


nar[t 


156. The following 


adjectives are 


compared irre 


larly:— 






gut 


6effer 


6eft 


Diet 


inel)r 


meift 


^o(| (^ot) when 


|6^er 


¥m 


inflected), high 






na£), nigh, near 


na'^er 


ttac^ft 


groB 


grower 


grofet 



157. Comparatives and superlatives follow the rules 
for adjective delension. Thus : dttere ajtanner, bo!8 fleinfte 
SJinb, mein jiingfter Sruber. 

158. Unlike the positive and comparative, the super- 
lative can not be used in predicate in its uninflected 
form, but an adverbial phrase made up of am (an bem) 
and the dative of the superlative is used. Thus : Stlt 
gruf)Iing [inb bie 93aume am fc^onften ; im 2Btnter [tub bie 
2^age am !ur§eften. This form with am is, however, not 
used, if the adjective is not the real predicate ; that is, 
if the noun is understood, or if the superlative is modi- 
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fied by a phrase or clause. Thus : S)tefe§ §au§ ift ba§ 
j^(f)onfte itt ber ©tabt. 

169. As — as with the positive is translated by fo — 
tote, or e6en fo {even so) — tote. Sometimes ote is used 
instead of toie. Thus : @r tft (e6ett) fo gro§ tote t(f) ; ber 
^oufmann ift etn eben fo pter ajfann tote betn SSoter. In 
comparisons the English than is rendered by ate. Thus : 
©iefer ^nafie tft jiinger ate fein SBruber. 

FRACTIONALS. 

160. Fractional (except bte .^atfte, the half) are 
formed by adding to the ordinal the termination tet (con- 
tracted from %tx[, part) . Thus: ^kxkl, fourth, quarter; 
gitttftel, fifth ; Stc^tel, eighth ; 3ef)ntel, tenth, etc. These 
words are all neuter nouns. Besides the noun ^dtfte 
German has also the adjective I)al6 which may be in- 
flected as any other adjective. 

COUNTING TIME. 

161. In counting time the cardinal numbers are used 
with U^r (which is then treated as indechnable) to ex- 
press the hours. Thus: etn U^r, one o'clock; ftebeit 
Ut)r, seven o'clock. The half hours and the quarters are 
counted forward. Thus : ^at6 fe(^§, half past five ; (etn) 
SStertel (auf) fec^§, a quarter past five ; bret SSiertet (auf) 
fei^§, a quarter to six. The minutes may be expressed 
by nac^ and bor. Thus jtoanjtg TOinuten nacf) funf, twenty 
minutes past five ; ac^t^el^n SOltnuten bor fec^§, eighteen 
minutes to six. Other prepositions used to express the 
minutes will be readily intelligible. 
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VOOABULABY. 

ber 2Jiitttt)0(^, Wednesday toie titet U^r ift e§ ? what 

ber 5Donner§tag, Thursday o'clock is itf 

ber iJ'^ettag, Friday urn (ace), (2^(time of day) 

ber ©onnaBenb, Saturday um bret U^r, a^ three o'clock 

ber SD|)f, i'/^^ head fanft (comp., fanfter), jo/?, 

ber "^Vi&ix, the sugar gentle 

bie SRetfe, the journey jit^, sweet 

bie ^irf^e, ^>^^ c/^^rry amertfanifc^, American 

trtnfen (§237), ^0 ^r««i- 

EXERCISE XVII. 

I. ©tttft tear er ber ret(^fte Kaufmann in ber ©tabt ; je|t 
ift er ftrmer. 2. JlfidEiften ©onnabenb toirb ber ©tubent um 
fec^§ U^r tontmen. 3. ®te beutfrfjen Sirfc^en finb beffcr unb 
filler ols bie amerifanifc^en. 4. (Sr ift ebenfo gro^ twie id^, 
aber id^ bin alter ate er. 5. 3*i3ei ©rittel unb ein ©ed^ftet 
finb je^n Btoolftel. 6. ®ie ebelften SIKenfc^en finb oft nid^t 
bie reidEiften. 7. S^ @ommer finb bie 3:;age am Iftngften unb 
bie 9'iad^te om litrjeften. 8. ®ie arme grau !aufte nur ein 
l^albeS ^funb ^uder. 9. ®er 2J?ann l^at einen grijfeeren ^ojjf 
al§ ber- £nabe. 10. 2Bie biet U§r ift eg ? ®§ ift breiunb= 
jwanjig SJZtnuten toor jel^n. 11. 2lm greitag mad^ten trir 
eine Heinere aber angene^mere 3?eife. 12. S)ie jiingere 5ro(^= 
ter ift fanfter unb freunblid^er al§ bie attere. 13. ^d^ tranf 
nur bie ^alfte bes fii^eften 3Beine§. 14. 5D?an fie^t ben na^en 
2Salb mit feinen ^o^en 93aumen fe^r gem. 15. 2lm SKittlBod^ 
tear unfere S^ante franfer ate am SRontag. 16. ^paris ift bie 
fdE)5nere, aber Sonbon ift bie grb^ere unb reid^ere ©tabt. 

^I. Her youngest sister is very ill. 2. Will it soon be 
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half past one o'clock? 3. His new coat is not as gray 
as his old [one]. 4. She is prettier than her friend. 
5. We have beautiful roses, but the roses in their gar- 
den are the most beautiful. 6. Next Thursday their 
youngest son will be twenty-one years old. 7. Our 
flowers are most beautiful in the spring. 8. Perhaps 
he is older than you, but he is not so large as you. 9. 
The gentle, friendly old man died on (the) Friday. 10. 
Can you come at three or a quarter past three? 11. 
There was no sugar in the coffee which he was drinking. 
12. That dog is smaller than (the) most dogs. 13. 
On (auf) the journey we saw no better apples than our 
American [ones]. 14. This horse's head is the largest 
that I have seen. 15. The birds were eating the sweet- 
est and best cherries. 16. The nights are clearer in 
winter than in summer. 



LESSON XVIII. 



SUBJUNCTIVE OF ffobeu. 

162. The subjunctive mode differs from the indicative 
chiefly in regularly inserting e before consonantal end- 
ings (cf. § 72). The first and third person of the sin- 
gular are alike. The conjugation of the auxiliary l^aBett, 
although offering some irregularities, is given first be- 
cause of the part this verb plays in the inflection of 
other verbs. 
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163. Subjunctive of ^atett : 



PRESENT. 




PRETERIT. 


ic^ I)a6e, I may have. 


^^c. 


ti^ £)gtte, /" »«?;f^/ ^« w, ^^4:. 


bii"^abe[t 




bu ^dtteft 


er l^abe 




er ptte 


loir t)akn 




tt)ir fatten 


i^r f a6et 




t^r ^attet 


[te :^a6en 




fie "fatten 


PERFECT. 




PLUPERFECT. 


td§ :^a6e ge^abt, / may 


■ have 


ic^ ptte ge{)a6t, / might ha 


had, etc. 




had, etc. 


FUTURE. 




FUTURE PERFECT. 


i^ toerbe I)a6en, / 


shall 


i(^ toerbe ge^abt .f)aben, / 


have, etc. 




shall have had, etc. 


bu tnerbeft '^a6en 




\iVi toerbeft gel)abt ^^aben 


er toerbe !^aben 




er trerbe ge§abt ^aben 


jptr loerben J)ftkti 




hiir tuerben gefiabt ^aben 


t^r toerbet I)aben 




i^r toerbet gef)obt !§oben 


fie Herbert l)aben 




fie toerben ge^abt I)aben 


CONDITIONAL. 




CONDITIONAL PERFECT. 


ic§ iBurbe ^aben, / should 


ic^ mitrbe ge'^obt t)aben, / 


have, etc. 




should have had, etc. 


bu toiirbeft l^aben 




bu tourbeft get)abt :^aben 


er toiirbe Ijabett 




er iriirbe ge^abt t)abett 


vaxt jrypben f)aben 




irir toiirben gel)abt :^aben 


if)r hiurbet t)a6en 




it)r Iritrbe't ge^^abt ^aben 


fie tniirben t)aben 




fie toiirben geI)obt ^oben 
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USES OF THE SUBJUNCTIVE. 

164. The translation given above for the subj'unctive 
is merely intended to be suggestive. The German sub- 
junctive is so much more widely used than the English 
that subjunctive forms will have various translations. 
It oftens happens that the German subjunctive must be 
rendered by the English indicative or potential. And 
yet the essential nature of the subjunctive is the same 
in the two languages. It expresses possibility, doubt, 
uncertainty, etc. 

165. The fact that the subjunctive denotes possibility, 
doubt, etc., leads to its use in suppositions contrary 
to fact. In the clause of condition (that is, the if 
clause, the protasis) the preterit or pluperfect subjunctive 
is used ; in the result or conclusion (the apodosis) the 
preterit or pluperfect subjunctive is used, or for them 
may be substituted the forms of the conditional. See 
sentences 3 and 8 in Exercise XVIII. 

166. German also uses the subjunctive in indirect 
discourse, where the sentiments and not the exact words 
of another are given. As a rule, use the tense that 
would be used in the direct discourse. If this rule should 
call for a form which cannot be distinguished from the 
corresponding form of the indicative, then change from 
the present to the preterit subjunctive, etc. See sen- 
tences I, 4, 6, 10, and 13 in Exercise XVIII. 
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THE CONDITIONAL. 

167. The conditional tenses are formed by the pre- 
terit subjunctive of tDerbeit with the infinitive, simple and 
compound. They therefore bear the same relation to 
the two futures as the preterit to the present, and cor- 
respond in meaning to the preterit and pluperfect sub- 
junctive respectively. They may be substituted for these 
tenses, as noted in §165, in the conclusion of a suppo- 
sition contrary to the fact; also elsewhere when these 
tenses would be the same in form in the indicative and 
the subjunctive. In the same way the conditional may 
take the place of the future, when the future indicative 
and subjunctive are alike. See sentences 3 and 8 in 
Exercise XVIII. 

INVERTED ORDER AFTER SUBORDINATE CLAUSES. 

168. In agreement with the statement in § 102, the 
principal clause must have the inverted order, if the sub- 
ordinate clause precedes. See sentences 7 and 8 in 
Exercises XVIII. 

VOCABULARY. 

ber Stmertlaner, (pi., Aawzx) '\6) moc^te gem, I should like 

the American to 

ber Ditfel, the uncle biirfen (§250), may, to be per- 
bie ©d^ule, the school mitted, dare 

bie ^irc^e, the church burd^ (ace), through 

bai SBetter, the weather gu, too 

bie Seute, the people ftenn (of. § 219), if, when 
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fraitgoftfc^, French bo(^, though, nevertheless, cer- 

engttfii), English tainly, surely, I think, you 

fc£)(ec^t, bad know, etc. 
artig, well-behaved, good 

EXERCISE XVIII. 

I. @Itfa6ett) fogt, ba^ fie itur frans6ftfc£)e SBu^er !§a6e. 
2. S)Qg S'inb mSd^te gern pr @c§ule ge^en, oSer ba§ SBetter 
ift ju fc^Ie(i)t. 3. SBtr ptteii einen beffern S)tener (or toiir= 
belt — £)aben), wenn lotr SStt^etm l)atten. 4. 2Jfein SSetter 
fagte, ba^ bie Seufe jc|fec£)te ^ferbe fatten. 5. SDte Siuc^cit 
inaren boc^ feljv gut. 6. Unfer Dnfel fd)rieb, ba^ er SUfng 
fet)r gern ^abe. 7. 3Benn toir burcE) ben SBalb jiir Kivcl)e 
get)en, fo fel)en ttir bie fd|6nften SSfigel. 8. SEBenn Irir fd)6= 
nere Xage gel)abt t)atten, fo t)atten toir eine Qngenef)mere 
JReife get)abt (or toiirben toir — get)a6t l)aben). 9. Sn ber 
©c^ule biirfen bie ^inber nicl)t tac^en. 10. (£r fagt, ba^ er 
in bent neuen §aufe tooI)nen toerbc. 11. ®Qg 3™'"^'-' '^^'^ 
niclit toarm, toeil ber Dfen ju !Iein toar. 12. Sd^ moc^te gern 
biefe tjubfc^e llf)r nac^ §au§ ne^men. 13. SJJetn 3Sater fagte 
mir, ba| bu artige Sfinber l)abeft. 14. ®te engtifc^en 3"= 
tungen finb beffer al§ bie beutfc^en. 15. ®er Slmerifaner 
)c£)rieb feinem greunbe, "ti^^ er jtoei nite ©ernatbe ^o!ot. 16. 
2tm ©onnabenb tear er front unb fonnte nic§t§ effen. 

I. May she show me your new spoons and forks? 
2. Gertrude says that she has a blue dress. 3. Would 
you have a better dog, if you had the black [one] ? 
4. Such people surely ought not to come. 5. We 
should like to lie under the tall trees in this green 
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valley. 6. Our friend wrote that she had more than 
twenty rooms in her house. 7. When the children are 
in the country, (so) they are well-behaved. 8. They 
would have liked me, if I had had better clothes. 9. If 
the weather is not too bad, (so) we [shall] go to (the) 
school next Monday. 10. He said that he would have 
two French paintings next week. 11. (The) most 
Americans have often read about (bon) the great Eng- 
lish castles. 12. The teacher said that the old cities 
had once had many inhabitants. 13. The dog came 
out of the garden and ran through the house, did it not 
(nic^t toai)x) ? 14. Your brother said that you had had 
larger hammers than these. 15. The children were 
permitted to wear their new clothes to (the) church. 
16. On Thursday I wrote a short letter [to] your uncle. 



LESSON XIX, 



SUBJUNCTIVE OF WEAK AND STRONG VERBS. 

169. The present and preterit tenses of the subjunc- 
tive of weak verbs differ from the same tenses of the in- 
dicative only in making the third singular of the present 
end in e, and in uniformly retaining e before consonantal 
endings. The present subjunctive of strong verbs is like 
that of weak verbs, the vowel of the second and third per- 
sons singular never being changed; but the preterit 
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subjunctive of these verbs adds e for the first and third 
persons singular, and modifies the vowel, if possible, 
for all the forms of the tense. The compound tenses 
of the subjunctive are formed with the subjunctive of 
the auxiliaries. 

170. Subjunctive of a weak and a strong verb : — 



PRESENT. 

tc^ lobe, I may praise, etc. 

bu lobeft 

er lobe 

loir loben 

\\)x lobet 

fie loben 

PRETERIT. 

i^ lobte, I might praise, etc. 

bu [obteft 

er lobte 

h)tr lobten 

if)r lobtet 

fie lobten 

PERFECT. 

xi) i)obe getobt, / may have 
praised, etc. 

PLUPERFECT. 

ti^ f)atte gelobt, / might 
have praised, etc. 

FUTURE. 

ic^ toerbe loben, I shall 
praise, etc. 



i(^ gebe, / may give, etc. 
bu gebeft 
er gebe 

mir geben 
\\)x gebet 
fie geben 



PRETERIT. 



tcl) gdbe, F might give, etc. 

bu gabeft 

er giibe 

lt)ir gaben 

i^r gSbet 

fie gaben 

PERFECT. 

\6) ^obe gegeben, F may have 
given, etc. 

PLUPERFECT. 

tc^ '^atte gegeben, / might have 
given, etc. 

I 

FUTURE. 

tc^ luerbe geben, / shall give, 
etc. 
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FUTURE PERFECT. FUTURE PERFECT. 

tc^ rtierbe geIo5t f)aben, I ic| irerbe gegeben f)o6en, /j^a// 
shall have praised, etc. have given, etc. 

CONDITIONAL. CONDITIONAL. 

tc§ rtiirbe loben, / would \i) teurbe geben, / would give, 
praise, etc.- etc. 

CONDITIONAL PERFECT. CONDITIONAL PERFECT. 

t^ toiirbe getofit ^a6eit, / tc§ hjurbe geg'eben ^aben, / 
would have praised, etc. would have given, etc. 

USES OF THE SUBJUNCTIVE. 

171. The nature and force of the subjunctive (cf 
§ 164) lead to its use commonly in clauses to express 
purpose after \io!i^, bamit {in order that, so that). See 
sentences 2 and 1 1 in Exercise XIX. 

172. The subjunctive is also naturally employed in 
expressing wishes, requests, etc. See sentences 3 and 8 
in Exercise XIX. 

THE DAY OF THE MONTH. 

173. The day of the month is expressed by the or- 
dinal, and, by abbreviation, the name of the month is 
left unchanged after the numeral. Thus : @g ift ber 
je^nte Sanuar. Corresponding to the English use of on 
or of the simple objective in naming. dates, the German 
employs an bem (generally contracted to am) or the 
simple accusative with the definite article. Thus : am 
fiiitften SKfirj, ben funften Slfarj. The latter form is es- 
pecially employed in dating letters. When figures are 
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used, the dates may be written thus : am {or belt) Steit 
SKarj, am (or ben) 5. SKdrj. 

VOCABULAEY. 

ber ^WCAOl^! , January ber Se^em6er, December 

ber ^^efiruar', February ber toteotetfte, what day (of 

ber SJiarj, March the month) 

ber Stprtl', April ton^, former, last 

ber 2Kai, May arbeiteit, to work, labor 

ber Su'ni,y««,? fd^on, already 

ber 3u'lt,yM/>' je, jemote, ^wr 

ber Sliiguft', August nie, ittemat§, w^^^^r 

ber September^ September lange (adv.), long, for a long 

ber Dctober, October time 

ber SRotiember, November afe, when, as (cf. §219) 

EXBRGISB XIX. 

I. aSeitn beiit ©i^mager ben Saben ni^t f(^on gefauft 
|atte, fo ptten toir e§ get^an. 2. 9Ketn SJieffe arbettet ^eute 
fe^r lange, bamit er morgen nid^t arbetten miiffe, 3. Sange 
iebe ber gute alte Slonig. 4. S)en hjiebielften t;aben loir 
Ijeute? (£§ tft ber breifetgfte 9Iprtt. 5. Site ttir borigen 
Sonntag jur Sirc^e gingen, fat)en hitr ba§ ffetne SJiabc^en. 

6. Seine SRa^barn fagten, baB ber 9Kann fein §erj Ijabe. 

7. §aft bu tt)m je gefclirieben, ba^ er fommen barf? 8. 
SDffige er nie in biefen Srrtum fallen. 9. S)er Sanuar ift ber 
erfte unb ber Sunt ber fecEifte 2Jtonat be§ Sol^reS. 10. ®er 
S!onig tDtE, ba§ ber ®raf l)cute fomme. 11. 3)er ©cJiiiler 
t^at bie 3lufgabe gut gelernt, bamit i^n ber Sel)rer lobe. 12. 
®oett)e ftarb am 22. Wlax^ 1832 in SBeimar. 13. Ser ^nabe 
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fagt, ba| bu ben SSoget f(f)on gefangen ptteft. 14 „9Jfuftf ! 
aJhtfif!" fagte ber ^onig, „bQmit ic^ JucE)t ^ore, teas [ic 
fogen!" 15. fatten @ie einen tangent Srief gef%ie6en, 
rtenn ©ie bie Qtxt gel)a6t ptten? 16. 2tm erfteit Suit \vev= 
ben iDtt gu §aufe fein. 

I. May you never praise a worse man! 2. On 
March i, 1 871, Paris fell into the hands of the Germans. 
3. If his father had praised him, he would have worked 
well. 4. Her aunt wrote, "You must come to-day." 
5. Say to him that he must go to-morrow. 6. When 
we were in England last July, we had to wear our warm 
clothing. 7. Would you have given the watch to me, 
if you had not already given it to your nephew? 
8. What day of the month is it* to-day? It is Tues- 
day, December 8, 1891. 9. She said that the man had 
been standing for a long time. 10. Schiller died on 
May 9, 1805. II. Who said that I ever censured 
him? 12. He came in order that he might show us 
the wagon. 13. We read in the newspaper that you 
had built a new house. 14. [Let] the subject serve the 
king. 15. The boy goes to school that he may learn. 
16. As he lay under the tree, he heard the bird sing 

* See sentence 4 in the German exercise. 
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LESSON XX. 



SUBJUNCTIVE OF feilt. 
174. Subjunctive of fein : — 





PRESENT. 


PRETERIT. 


idjfei, /: 


maj/ 


de, etc. 


tcf) niare, / might be, etc. 


bu feteft 






bu ictireft 


er fei 






er tt)dre 


Jnir feien 






h)ir rtiaren 


\\)v feiet 






if)r iDoret 


fie feien 






fie loaren 




PERFECT. 


PLUPERFECT. 



t^ fei getoefen, / may have id) trare geloefen, / might 
been, etc. have been, etc. 

FUTURE. FUTURE PERFECT. 

id^ tuerbe fein, / shall be, ic£) tnerbe cjetoefcn fetn, / 
etc. shall have been, etc. 



CONDITIONAL. 



CONDITIONAL PERFECT. 



icE) hjiirbe fein, / should be, id) luitrbe geroefen fein, I should 
etc. have been, etc. 
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175. Subjunctive of tocrben : — 



PRETERIT. 



id^ loerbe, I may become, etc. \i) hjurbe, / might become., etc. 
bu toerbeft bu toiirbeft 

er hjerbe er toiirbe 

irir Jrerben hJtr toiirben 

tt)i- toerbet it)r toiirbet 

fie loerben fie Iciirben 

PERFECT. PLUPERFECT. 

ic^ fet getoorben, / may id^ toare gctuorbeii, T might 
have become, etc. have become, etc. 

FUTURE. FUTURE PERFECT. 

id^ iDcrbe loerben, I shall ict) tuerbegelDorbenfein, /j^a// 
become, etc. have become, etc. 

CONDITIONAL. CONDITIONAL PERFECT. 

ic^ toiirbe hierben, T should id^ toiirbe gettjorbeit fein, / 
become, etc. should have become, etc. 

SUBJUNCTIVE OF OTHER VERBS WITH feilt. 

176. The present and preterit of verbs conjugated 
with fein are made as described in § 169. The follow- 
ing synopsis of the subjunctive of lommen will show how 
the other tenses of such verbs are formed : — 



id) fomme i(^ fame 

PERFECT. PLUPERFECT. 

id^ fei getommen id) luare gefommen 
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FUTURE. FUTURE PERFECT. 

id) toerbc fommen ic^ ttierbe gelommen feitt 

CONDITIONAL. CONDITIONAL PERFECT. 

ic^ hiitrbe tommen ic^ iDiirbe gefommen jetn 

USES OF THE SUBJUNCTIVE. 

177. The subjunctive is often used to give a tone of 
reserve or doubt in sentences where the English em- 
ploys the indicative. See sentence 5 below. But this 
and other idiomatic uses of the subjunctive must be left 
to the advanced grammar. It should be observed, how- 
ever, that the relations of time so definitely expressed 
by the tenses of the indicative are less sharply defined 
in the subjunctive and are not infrequently entirely lost. 

VERBS IN iercn, ein, ern. 

178. Verbs in ieren do not prefix ge in the past parti- 
ciple. Thus: ftubieren, to study; ftubiert, studied. 
Verbs whose stem ends in el and et may drop the e of 
this termination before the verbal ending e ; elsewhere 
J:hey may drop the e of the verbal ending. Thus : h)an= 
bern, f., to wander; id) toaitbre, I wander; totr ttjanbern, 
we wander. 

IRREGULAR WEAK VERBS. 

179. The verb brtngen, to bring, of which the princi- 
pal parts are brtngen, Brac^te, gefirac^t, is a representative 
of a small class of verbs which change their vowel in 
the preterit and past participle, but also add the endings 
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of the weak conjugation. Three of these verbs (6ringeit 
being one) also modify the vowel in the preterit sub- 
junctive. These words are given in the Appendix, §251. 

VOCABULARY. 

ber granjofe, the Frenchman Yom\a,t,few, a few 

bie Sill) (pi., ^u|e), the cow bitten (§ 239), to request, ask 

ba^ 3;^eo'ter, the theatre {fof', um, acc._) 

ha^ ©djaufpiel (pi., 4pi£lf)i fpajieren get)en, to take a walk 

spectacle, flay getlt, gladly, willingly (with 
§err ©c^mibt, Mr. Schmidt verbs often, like to) 

grou ^lemm, Mrs. Klemm um (ace), around, about 

grtiulein 5Karie, Miss Mary fiir (ace), for 

cttoag (indec), something, luaS fiir, what sort (kind) of, 

anything, some what 

aHe, all 

BXSBCISE XX. 

\. §err @(^mibt fagt, \io!^ er feiner S:oct)ter ben SFfamen 
Slifabetl) gegeben Ijabc. 2. SBir gingeii gern fpajieren, loenn 
luir nur bie ^txi I)atten. 3. griiiifcin 9}iarie fogt, 'iioS^, bie 
g-ronjofen bcffere QJemcilbe I}oben a(§ bie Scntfcljen. 4. ^a= 
ben ©ie je etftaS §iibf(i)cre§ gefef)en? 5. Won biirfte ba§ 
niemate fogen. 6. S)er: Onfet tft fc^on buret; biele Sanber 
gertanbert. 7. ©tubtere mei)r, bamit bu beine Slufgobe beffer 
terneft. 8. 3[8a§ fiir etn (Sd)Quf)Dtet gaben [ie in bem Slljeater ? 

9. 2)a§ ^inb bat mtc^ um ein ©tiidE '^\.t\\^ fiir feincn §unb. 

10. 5IIIe fagten, ba^ grau ^lemm bie ©fofer brMjte. 11. 
„D, ba^ bie Suli nic^t gcftorbcn hjcire !" fngte ber SIrme. 12. 
Skm 3Benige I^aben ein folct)e'5 Sud) ftubiert. 13. 2Benn ber 
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^iiabe artig toare, fo ptte ut) it)n fet)r gern. 14. SBir f)dtten 
fi^onere SBtumen ge^abt, toenn baB SBetter Irarmer getuefen 
toare. 15. (£r toare gern gefommen, obcr er war ju miibe. 
16. SBa§ fur @ter ijaU 'i^v gefunben ? . 

I . The air would be warmer, if the days were longer. 
2. What kind of clothes was Mr. Schmidt wearing when 
you saw him? 3. He studies his lesson, that he may 
learn it. 4. The girls said that the young Frenchman 
had not brought the key of the shop. 5. Miss Eliza- 
beth stood before us and had something in her hand. 

6. The students like* to wander through the valleys. 

7. The king said, " You have only one king, and you 
shall have only one name for God." 8. Our friends 
wrote last May that it had been cold in Paris. 9. They 
were all standing about the cow, which was lying on 
(auf) the ground. 10. They have been working for a 
long time and ask now for something to eat. 1 1 . Oh, 
that my son were not ill ! 12. If he had a new pair of 
boots, (so) he would go to school. 13. When we were 
taking a walk, we saw only a few people. 14. If he 
had not fallen into the water, he would not have become 
ill. 15. The American said that he had gone to (in) the 
theatre and had seen the new play. 16. If he has not 
already been studying, he must do so (e§) now. 

* See sentence 2 in the German exercise. 
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LESSON XXI 



INSEPARABLE VERBS. 

180. The prefixes Be, ent (or em))), er, ge, ber, jer are 
never separated in the course of inflection from the verb 
with which they are compounded. They are therefore 
known as inseparable prefixes, and the verbs with 
which they are compounded as inseparable verbs, or, 
more strictly, as verbs inseparably compounded. These 
prefixes never have the accent, and do not permit the 
prefixing of ge in the past participle. Thus : betoo^tten, 
£)eltibt)nte, betoo^nt. They have no other effect on the con- 
jugation of the verb. (But in some cases the auxiliary 
is changed, owing to a change in the force of the verb 
when compounded.) These prefixes usually change 
more or less the meaning of the verb with which they 
are compounded. (See § 253.) 

181. Conjugation of the inseparable verb, betoo^neit, 
to occupy: — 

PRINCIPAL PARTS. 

6eJt)o^nen bettio^nte betoo^nt 

INDICATIVE. 
PRESENT. PRETERIT. 

tii) beh)o£)ne id) bettio^nte 
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PERFECT. PLUPERFECT. 

tcf) l^ttbe 6ert)ot)nt id) ^atte 6ett)o{)nt 

FUTURE. FUTURE PERFECT. 

ic^ toerbe bewofinen ic^ tterbe betro^nt ^obeit 

IMPERATIVE. 

bert)of)ne 

INFINITIVES. 

beh)ot)nen, ju 6etoot)nen boco^nt ^aben, beiDot)nt ju I)aben 

PARTICIPLES. 

bett)ot)nenb betuolnt 

Note. — The subjunctive is omitted here and will be omitted 
hereafter, as the student can readily make its forms after the analogy 
of the indicative. 

TRANSLATIONS OF SOME. 

182. The word some preceding a noun is commonly 
omitted in translating into German, but may be rendered 
by ettoa§ for the singular and eintge for the plural. When 
standing alone, it becomes ettDttS in the singular and 
einige (sometimes irelc^e) in the plural. 

93iel, toenig, aU. 

183. 93tel and loettig are usually not declined in the 
singular, but are regularly declined in the plural. SIH, 
when standing before a noun, is fully declined like 
btefer, but before the article, the demonstratives, and 
the possessive adjectives it is often not declined. In the 
plural it is usually not followed by the article. 
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THE INDEFINITE RELATIVE tOaS. 
184. In this connection may be mentioned the regu- 
lar use of lt)a§ instead of baS or tDet(f)e§ after a neuter 
pronoun, personal, demonstrative, or indefinite (e§, baS, 
alle§, ntc^tg, btel, etc.) or a neuter adjective used as a 
noun, without a definite antecedent. Thus : alleS, toaS 
id) I)a6e ; ba§ 93e[te, loaS [ie fauften. 

VOCABULAEY. 

ber 9t6enb, tAe evening berlteren (§ 246), to lose 

i^fiS) Slmerifa, America 6el)au:pteit, to assert 

titel, much, pi., many gefatlett (dat., § 241), to please 

Xotvi\%few, little ert^alten (§ 241), to receive 

qH, all, each jerftfiren, to destroy 

ganj, whole, entire, all em^jfangen (§ 242), to receive, 

frii^, early welcome 

^eitte ftuE), this morning' entbedett, to discover 

morgen (geftern) friit;, to- berfaufen, to sell 

morrow {^yesterday) morn- Iiegegnen, f. (dat.), to meet 

ing nun, now 

bitk, please oijnt (ace), without 
begtnnen (§ 238), to begin 

EXEBCISE XXI. 

I. 5D?orgen frii^ empfangen loir unfere ®afte auS 93er(in. 

2. ©eftern 3ftenb I)at erbte3ettnng unb jtoeiSriefe erf)alten. 

3. jDaS tieine 2)orf gefaCt metnem S'jQd^bar. 4. S)te ®in= 
ttjotjner fatten bte ©tabt j^erftfirt. 5. SBir betoo^ncn nun eiu 
ganjeS ^au§. 6. ®er ©tubent fie^au^jtete, bafe er oil' feine 
S3u(i)er bertoren t)nOe. 7. SJitte, !aufcn ©ie mtr auc^ eiu 
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wenig 2:inte. 8. Urn ttie btet VH)x luerben @te un§ aitf (?^) 
boS (gcEito^ fit^ren ? 9. ®te Siere tngen auf ber ®rbe iinb 
fcf)liefen. 10. aScm finb Sie geftent begegiict? 11. ©smar 
bid aSaffer tm 5£t)ale., 12. ®te SJJabdien bcginnen fcE)on 
neue ©tude git lernen. 13. ,^i5nnen (Sie un§ fagen, toer 
Sinter i!a entbed t t)at ? 1 4. SBoHt tt)r of)ne mii^ geiien ? 15. 
3Bie btele Slifd^e unb ©tiiljle i^at man fc^on berfauft? 16. (£r 
fpric^t gern nur j[)eutj(f), unb boc^ lann er brei 'SiptaiSjm 
fpred^en. 

I. Will you have some meat or some eggs? 2. Had 
you already begun the letter to (on, ace.) your sister? 

3. Please take this wine and give it to your father. 

4. The young men would not say to whom they had 
sold it. 5 . Some early flowers are now blooming in the 
garden. 6. The gentleman heard only the first that she 
said. 7. The teacher asserted that the Romans had 
built the old bridge. 8. At what o'clock did you re- 
ceive the paper? 9. Where did you receive all your 
friends? 10. Columbus discovered America on Octo- 
ber 12, 1492. II. He must not take a walk without 
his hat. 12. We met the children of our neighbors in 
the woods. 13. What small heads and feet they have! 
14. The music pleased the count very [much]. 15. One 
evening (gen.) they found the lost letter in his pocket. 
16. The pupils will begin to work to-morrow morning 
at ten o'clock. 
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LESSON XXII 



SEPARABLE VERBS. 

185. Prepositions and adverbs, when compounded 
with verbs, are separable. The list of such prefixes is 
too long to be given here, but verbs thus separably 
compounded can readily be recognized by their not 
having one of the inseparable prefixes. The separable 
prefix and the verb are both accented, but the prefix 
has the principal accent. 

186. These prefixes, now written in many situations as 
if they were a part of the verb, were once written as 
separate words. This former usage explains present 
usage. If the prefix is considered a separate word, and 
given the position of an adverb, it must evidently some- 
times precede and sometimes follow the verb. For the 
same reason the prefix ge and the sign of the infinitive 
JU must come between the prefix and the verb. If the 
prefix takes the position of an adverb, it is also 
plain why \t follows the present and the preterit tenses 
of the verb in a principal clause and precedes the same 
tenses in a subordinate clause. The prefix is now writ- 
ten as a part of the verb form when it precedes the 
verb. It must be placed after the other adverbial modi- 
fiers and the negative, when it follows the verb. 
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187. Conjugation of the separable verb onfattgett, to 
begin : — 

•PRINCIPAL PARTS. 

anfangen fing an angefangcn 



PRESENT. 

id) faiige on 



INDICATIVE. 

PRETERIT. 

tif) fing an 



PERFECT. PLUPERFECT. 

ici^ I)abe ongefangen icf) t)atte angefangen 

FUTURE. FUTURE PERFECT. 

xi) toerbe anfangen icE) toerbe angefangen Ijabcn 

IMPERATIVE. 

fange an 

INFINITIVES. 

anfangen, anjufangen angefangen (ju) tjafien 



PARTICIPLES. 



anfangenb 



angefangen 



PREFIXES, SEPARABLE OR INSEPARABLE. 

188. S)urd§, t)inter, iiber, unter, and um are separable or 
inseparable ; but in verbs separately compounded with 
these words, each element of the compound has its full 
meaning, while the inseparable compounds have an 
altered or figurative sense. Thus: ii'berfe^en (sep.), 
to set across, ferry over ; ii6erfe'|en (insep.), to t'ranslate. 
It should be observed that one of these prefixes is not 
generally used both separably and inseparably with the 
same verb. 
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189. In the present orthography Wiber {against) and tntebcr 
{again) are sharply distinguished ; the former is inseparable, and 
the latter separable. In the older orthography this distinction in 
spelling was not observed. 5Ki6 {mis) is-regularly inseparable, but 
some of its compounds take ge in the past participle ; Bott {full) forms 
a few inseparables and a number of separables. 

VOCABULARY. 

ber SUiorgeu (pL, SKorgen), oitfge£)en, to rise (sun, etc.) 

the morning itnterget)en, to set 

ber .^elb (§ 1 19), the hero iiberfc^eii (insep.), to translate 

bcr griebe (§ 127), the peace Qnjiet)en (§ 246), to put on 

bie 9J?ttiute, the minute QuSfieffern, to mend 

bic Sonne, the sim abfdjreiben, to copy 

bte ®c£)Iac^t, the battle fragen, to ask 

ba§ 3lecl)t (pi, 9fiec£)te), the 6ei (dat.), by, near, at the 
right house of, with 

rec£)t I)a6en, to be right 6et bem ©c^neiber, at the 

unrec^t l)aben, to be wrong tailor's 

anber, other ob, whether 

berfcUie the same 

EXERCISE XXII. 

I. ®er @(i)netber beffert metnen 3tocf au§. 2. ^m erften 
Sonuor biefeS 3al)re§ gtng bte (Sonne urn jtnanjig 9Jttnuten 
na(^ fieben auf. 3. $eute tft fie urn neunjel)n SRtnuten bor 
fecE)^ untergegangen. 4. ®ott gebe unS ben grteben! 5. 
§at er fc^on [eine Stiefel angejogen? 6. 2Bte btel U^r tft 
eg ? Sc^ f)tt6e leine Uf)r bet mir. 7. SSitte, hJoQen @te "boS) 
©titd in§ Seutfd^ iiberfe^en. 8. 2Btr empfingen bte greunbe 
bci ,§erm ©c|mibt. 9. @cl)retbe ben Srief ab unb brtnge 
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if)n ju ntir. lo. ®er §elb ftet in ber @cl)lacl)t bet (o/) 
Sullen. 1 1. @r fagte, hal^ er meine ©i^u^e auSbeffere. 12. 
„jDa toarb aug Slbenb unb SKorgen ber britte Slag." 13. 
SBir lefcn biefelben 95ucf)er unb itberfelen fie in§ (Snglifd). 
1 4. @r fragte, 06 bie Slnbern auc^ unreci)t tjfitten. 1 5 . SDer 
(Scl)uler 6et)au^tete, ba^ er bie 3Iufga6e anfinge. i6. @r 
begann feine Sleiber anjujie^en. 

I. You are right; it is half past eight. 2. You must 
mend your dress. 3. The sun was setting when the 
great battle began. 4. She has not translated the piece 
which you read yesterday. 5. He asked whether he 
should mend the book. 6. My son began to copy the 
letter at a quarter past three. 7. There were many 
heroes among the Romans. 8. Did you see my new 
coat at the tailor's ? 9. They said that the sun had not 
risen. 10. The same flowers grow in our garden. 

11. Have you lost the letter which your sister copied? 

12. My cousin was putting on his boots, when I went 
into the room. 13. Peace be with you ! 14. Has the 
count destroyed the other castle? 15. The aunt loved 
the child, because it was friendly and good. 16. Good 
morning (^acc), William. Have you brought me the 
newspaper? 
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LESSON XXIII. 



REFLEXIVE VERBS. 

190. Any German transitive verb may have a reflexive 
pronoun as its object; that is, it may have an object 
pronoun corresponding to the subject. Thus : S(^ 
table mtcf), / censure myself. Verbs are, however, re- 
garded as properly reflexive only when they are always 
used reflexively, or when they have a special meaning 
in this use. 

191. The reflexive pronouns for the first and second 
persons are the same as the personal pronouns, mtd^, 
nttr, btc§, bir, un§, eu(^. For the third person and for 
<Sie there is a special reflexive [id^, which is used for 
both numbers and all three genders. The reflexive 
pronoun is generally in the accusative, but is sometimes 
in the dative and rarely in the genitive. (Si(^ may be 
either accusative or dative. The conjugation of reflex- 
ive verbs offers no new features. The auxiliary is l§a6en, 
and the reflexive pronoun takes the position of a pro- 
noun object. 

192. Conjugation of fid^ freuen, to rejoice : — 

PRINCIPAL PARTS. 

[icf) freuen freiite [icf) gefreut 
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INDICATIVE. 



t(| frcue mx6) 
bu freuft bid^ 
et freut fic^, etc. 

PERFECT. 

ic^ ^aic mid^ gefreut 

FUTURE. 

ic^ toerbe mic^ freuen 



ic^ freute mi(| 
bu freuteft bic^ 
er freute fic^, etc. 

PLUPERFECT. 

t(^ f)atte micf) gefreut 

FUTURE PERFECT. 

id) iDcrbe micl) gefreut '^aben 



IMPERATIVE. 

freue bi^ 



INFINITIVES. 



fid) (ju) freuen 



fic^ gefreut (ju) t)aben 



PARTICIPLES. 



ftc^ freuenb 



fid) gefreut (onlyin compound tenses) 



193. Reflexive verbs are very common in German, 
being often used where they would be inadmissible in 
English. This is particularly the case with transitive 
verbs when it is desired to give them the force of an 
English intransitive. Thus : @r toenbet fii^, ke turns. 
The reflexive is also sometimes used where we should 
expect a passive. Thus : S)er ©c^fiiffel I)at fic§ gefunben, 
the key has been found. 

Sentnnb, niemanb, iebecmann. 

194. Sentanb, somebody, some one, and niemanb, no- 
body, no one, add (e)§ for the genitive ; they may form 
the dative in em or en, and the accusative in en, but are 
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usually not inflected in these cases. Sebermanit, every- 
body, has (e)§ in the genitive, the other cases being 
like the nominative. 

VOOABULABY. 

ber ^rofeffor (§234), the [tc^ fe^en, to sit down, to take 

professor a seat 

ber tJIufe/ 1^^ river fic^ ertnnern (gen., or an with 
bie ©tltnbe, the hour, the ace), to remember, recall 

lesson fief) tefinben, to be, do 

bie SBanb (pi., SBanbe), iptffen (§251), ^^ /^«ow 

the wall fi|en (§ 239), to sit 

"toS) ®ac^, the roof no6),yet, still 

iia§ ®m§, the grass itoc^ nt^t, not yet 
ficE) legen, to lie down 

EXEBCISE XIII. 

I. Sd) ttjet^ ntcf)t, tote er fic^ t)eute befinbet. 2. Seber= 
monn freute [ic^ "^oSi (Seft(i)t be§ alien ©rafeti toieber ju 
fet)en. 3. (£rtnner[t bu bti^ an ben SfJanten be§ $profeffor§ ? 
4. 3Ba§ fur 21pfelbaume ^aben Ste in St)rem ©arten? 5. 
3Str fef)en jemanb auf bent Sadie. 6. ©intge S^aufteute 
fe^ten fic^ wi ben SEtf(^. 7. SSor einer ©tunbe toar %%x 
^err Dn!el auf bent gluffe. 8. St)r legtet euc^ tn§ ®ra§. 

9. ®§ gtebt biele fleinen 2:iere in ben SBatbern StmerifaS. 

10. S)er gro^e §elb tft no(f) mcE)t gefommen. 11. ^Xbtx- 
morgen fangen toir unfere beutfdien ©tunben an. 12. SBir 
btieben noc^ eine (Stunbe unb lafen bie ^^itunflfn. 13. 
9Jtetn greunb fafe bor ntir in ber ^rd^e. 14. ®ie ^rofeffo= 
ren freutcn fic^ itber bie fc^onen ®cmatbe an ber SSanb. 15. 
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S'itentanb tou^te, too er tvoifutt. i6. Si^ tann micE) ntc^t 
baron ertnnern. 

I. You rejoiced to see the green apple-trees, did you 
not? 2. They were sitting by (on) the table, but he 
was still standing near the wall. 3. How are you to- 
day? 4. Do you know whose house this is? 5. For 
a long time no one could build a bridge over («fc.) 
this river. 6. The gentleman would not take a seat. 

7. In an hour some one will show us where he lives. 

8. We can see the high roofs of the houses. 9. The 
professor could not remember my name. 10 My father 
was very ill day before yesterday. 1 1 . The dog wished 
to lie down in the water. 12. I did not sit down 
on the chair. 13. Everybody laughs when he begins 
to sing. 14. The horses can not eat the short grass. 
15. It would be pleasant, if we could take our French 
lessons of (bet) the same teacher. 16. Did you ask 
whether they had mended the clothes ? 
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IMPERSONAL VERBS. 



195. Impersonal verbs are always in the third per- 
son singular, sometimes without a subject, but generally 
with the indefinite subject e§. Impersonal verbs may 
refer to the phenomena of nature, or may be other 
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verbs used and inflected in a similar manner. Thus : e§ 
regnet, it rains ; tB bitrftet mid) or mid) biirftet, /. am 
thirsty ; eg Ho))ft, some one is knocking; t% tounbert mid§, 
I wonder ; e§ tf)ut mir leib, I am sorry. The conjuga- 
tion of such verbs offers no new features and is omitted 
here. Impersonal verbs are more often used in German 
than in English. 

REMARKS ABOUT SOME PRONOUNS AND ADJEC- 
TIVES. 

196. (£iner and ieiner are the pronoun forms of ein 
and fein and are declined like biefer. SJfait is used only 
in the nominative, but its missing cases maybe supplied 
by those of einer. @otd§ may be placed before or after 
ein, but is uninflected when placed before. Thus : fold) 
ein or ein foId)er. SKanc^ is usually declined as stated in 
§ 58, but before ein it is uninflected and sometimes also 
before an adjective. Thus : mand) ein SRann, mand^ 
fi^one 93Iumen instead of mand)er 3Kann and man(^e 
fc^onen 93Iumen. The same statement applies to toetc^, 
especially when it is exclamatory. Thus : toeld^ ein 
ajfann, melc^ fd^ijne Slumen. 

197. The demonstratives are often used where we 
should have the personal pronouns in English. This 
substitution may be made for euphony, for emphasis, 
or for the sake of greater clearness, the latter usage be- 
ing especially important. Thus : S5er (for er) ^(xi \iO& 
©ute get^an, fo lange er fonnte ; er fat) ben 9Kann unb bef= 
fen @ot)n (that is, the man's son) ; er I)at eine ©c^mefter : 
lennen @ie biefelBe (for fie)? 
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POSSESSIVE PRONOUNS. 

198. From the possessive adjective metn is formed the 
possessive pronoun metiter, which is declined like biefer. 
For metner may be substituted ber meine, or ber nteintge, 
meine and meinige being declined like any other adjec- 
tive. A similar series may be made from bein, fetn, ii)t, 
etc. Thus : 



meiner, 


ber meine, 


or ber meinige 


beiner, 


ber betne, 


" ber beintge 


feiner, 


ber feine, 


" ber feintge 


unferer, 


ber unj'(e)re, 


" ber unf(e)rige, etc. 



The forms (ber) meine, (ber) meinige can not be used 
without the article. The words are used like English 
mine, ours, yours to take the place of a noun. 

VOCABULAEY. 

ber 3l6fd^teb, departure, regnen, to rain 

leave bonnern, to thunder 

ber S3ote, the messenger bli|en, to lighten 

bie greube, the joy fd^neten, to snow 

\i<x% ®elb, the money fjigcln, to hail 
'tsdS) Seib, hurt, pain, sorrow 'oerfte^en, to understand 

e§ t{)ut mir teib, / am sorry c§ berftet)t \\<i), of course 

fennen (§251), to know, be e§ biirftet mid), I am thirsty 

acquainted with immer, always 

eS tounbert m\6), I wonder, ma^renb (gen.)^ during 

am astonished ierm,/or 

flopfen, to knock, rap toot)t, probably, indeed. 
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EXERCISE XXIV. 

I . Sg biirftet mtd§. ©orf id^ um etn ®(a§ SSaffer bitten? 
2. @§ bonnert unb Hi^t fe^r oft im ©ommer. 3. @§ reg= 
nete f(f|on, al§ toir Stbfc^ieb nat)men. 4. SBelcf) fc|6ne 
atoyeniiaft bu in ber §anb ! 5. ©g ber[te^t [id§, ba^ ©ie ba§ 
Oelb 6ei fief) I)a6en. 6. (£g tounbert mic^, ba^ e§ l^eute 
fc^neit. 7. {£§ tf)ut mir letb, a6er icf) fenne ben Soten nid^t. 
8. Siner mu^te burc^ ben glu^ ge^en, benn e§ tear !eine 
Sriitfe bariiber. 9. ®e§ ^6nig§ greube toor tool)! grof;, at§ 
et ben §elben fat). 10. 28a£)renb be§ %aqt§ fc£|Iaft biefer 
SSogel, a6er er fingt in ber ^Rac^t. 11 . (£§ ftopft. 9Ber 
lomtnt? 12. ©eftern ift er f einem SSetter unb einem gieunbe 
beSfetben begegnet. 13. (£§ luare nic^t angenel)m, toenn eg 
"^eute t)agelte. 14. S)er Set)rer Ia§, toaB ber @cf)itler obge= 
f(i)rieben f)atte. 15. SBir tooHen ba§ erfte unb ba§ jtoeite 
@tM ilberfelen. i6. ®te§ ift mein SBucf); SBilfielnt t)at bag 
St)rtge. 

I. They could not take a walk, for it was raining. 
2. Gertrude said that she was sorry. 3. Are you 
thirsty? 4. My mother knew her and her daughter. 
5. They rejoiced to find (the) half of the money which 
they had lost. 6. It hails often in warm countries. 
7. At what o'clock did the sun set yesterday? 8. Prob- 
ably you did not understand what the messenger said 
when he took his departure. 9. After (the) joy comes 
(the) sorrow. 10. Do you know who was knocking 
an hour ago? 11. Of course he was very [much] as- 
tonished. 12. It will snow to-morrow, will it not? 
13. Does it always lighten when it thunders? 14. Dur- 
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ing the evening he wore one of my coats, because his 
was at the tailor's. 15. Can you remember (it, barait) 
where those professors live? 16. What pretty hands 
the girl has ! 



LESSON XXV, 



PASSIVE VOICE. 

199. The passive voice is formed in German by com- 
bining the past participle of a transitive verb with the 
auxiliary toerbert, and not with fein as we should expect 
from the analogy of the English. The only change in 
the conjugation of toerben when forming the passive 
is the dropping of ge of the participle getoorben in the 
compound tenses. 

200. Conjugation of the passive of Io6en : — 

INDICATIVE. 
PRESENT. PRETERIT. 

id) toerbe getobt, I am i(f) teurbe gelobt, / was 

praised, etc. praised, etc. 

bu totrft getoBt, etc. bu tourbeft getofit, etc. 

PERFECT. PLUPERFECT. 

id^ bin gclobt worbcn, I have id) Umu gelobt Ivorben, / had 
been praised, etc. been praised, etc. 
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FUTURE. FUTURE PERFECT. 

tc^ toerbe gelobt toerben, / id) toerbe gelobt irorben fein, 
shall be praised, etc. I shall have been praised, 

etc. 

IMPERATIVE. 

toerbe getobt, be praised. 

INFINITIVES. 

geto6t (ju) Itierben, to be g?Iobt tnorben (ju) feiit, to 
praised. have been praised 

PARTICIPLES. 

geIo6t rterbenb, being praised gefo6t toorben, been praised 

201. The German has only the one form, er tDtrb ge= 
lofit, for the various English forms he is praised, he is 
being praised, etc. The agent is expressed by bon with 
the dative. Thus : er toirb bon feinem SSater geloBt, he 
is praised by his father. 

202. The passive is much less used in German than 
in English. For it is substituted most frequently the ac- 
tive with man, or not infrequently the reflexive. Thus : 
man Baut etne Sriide fiber ben glu^, a bridge is being built 
over the river ; ber (3ii)IuffeI ^at fti^ gefunben, the key has 
been found. An English passive may often best be 
translated into German by using the active with the 
agent as subject. 

203. A difficulty arises in understanding and trans- 
lating the passive owing to the fact that the verb to be 
with a past participle may make a real passive or may 
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merely express a condition, or state. Thus tjie sen- 
tence. The door was closed at eight o'clock is ambiguous 
when standing alone. It may mean, somebody closed the 
doof at eight o'clock, or the door was already closed when 
somebody noticed it at eight o'clock. The former idea, 
being the real passive, must be expressed by tuerben: bie 
S;t)iir tourbe um ac£)t Uf)r gefdE)loffen, the latter by fetn : bie 
SLpr tear. . . gefc^Ioffen. The difficulty is with the Eng- 
lish, the German being perfectly clear. Often it will be 
at once evident that the agent has been merely omitted ; 
then iBerbeit will, of course, be used. In other cases the 
difficulty can generally be removed by turning the Eng- 
lish sentence into the active form ; if the tense remains 
the same as before, use tBerbeti ; if not, use fetn. 

SOME USES OF THE PERFECT AND PRESENT. 

204. Sentences have already occurred in which the 
German has used the perfect tense where we should 
expect the preterit. Thus: Sc§ I)a6e ge[tern beinett 
greunb gefe{)en; ®ott ^at bie SBelt erfcfiaffen (^God created 
the world) . The subject can not be further investigated 
here. It may be noted also that the German uses the 
present, where we have the perfect, to express an action 
or state still continuing. Thus : 3!Bir finb fc^on longe in 
2lnteri!a, we have been in America a long time {already)- 

VOOABUIiAEY. 

bet SSSeg, the way, road, path ouffe^en, to put on 

ber ^ellner, the waiter fpielen, to play 

bie (£ijeii6a^n, the railroad tounjc^en, to wish,_ desire 
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ba§ Sluge (§ 128), the eye feit (dat.), since 

l!p<x^ 9iom, i?o»«^ Ireg, «w«y 

bag Siil't||)tet, (pi., — J^ie(e), nimmcr, never 

the comedy flcgen (ace), against, towards 
f)et^en, intrans. (§ 245), to be feltcn, seldom, rarely 

called, be named mat, times 

antlDorteit (dat. pers.), to jetjHtnal, ten times 

answer, reply to 

EXEECISE XXV. 

I. ®er ^na6e luurbe con feinem SSatcr getobt. 2. @in 
Suftjpiel tioit aStdjert t[t geftcrn gefpiett icorben: 3. S)a§ 
@c£|Io^ tft jerftort. ©aS ©c^Iofe totrb §erfti3rt. S)a§ ©c^Iob 
ift gerftort toorben. 4. ®er ^eHner 6raii)te mtr noc^ eine 
SEaffe Saffee. 5. Sc£) fann tl)m feinen onbern So^jf auffc|en. 

6. S)ie jungfte 'Jo(I)ter, bie ©ertrub ^eifet, f)at btaue 3lugen. 

7. ®er 58rief mii^ morgen jtueiniQl abgcfc£)rie6en tccrben. 

8. SBtr tt)ot)nen fett ge^n Sat)ren in benii'dDen §aufe. 9. 
SSorigen ^^i-'U^Kttfl 6aute man bie neue (SifenBo^n. 10. ®er 
2Kann fonnte mir nic^t antttorten. 11. SlHe SBege fiifiren 
nat^ SRont. 12. Syjimmer Inirb fie toon if)rer SKutter geIo6t. 

13. ©etn Stod Irirb bom ©c^neiber au^geBeffert tncrben. 

14. ®egen S[6enb ttitnfdjte er mcgjitgefien. 15. ®ie)e Sieber 
toerben nur felten gefungen. 16. SDiefeg 95ilb tear noc§ nid)t 
betlauft iDorben. 

I. Where were these eggs found? 2. Can you tell 
me whether this road leads to the next village? 3. This 
piece will never be played. 4. He put on his hat and 
went away with me. 5. Lessing's comedy, "Minna von 
Barnhelm," is often read. 6, His neighbors were all 
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very friendly to (gegen) him. 7. Before the battle all 
[the] railroads had been destroyed. 8. Would you like 
to have a cup of coffee or a glass of wine? 9. They 
asked him what (tote) he was called, but he did not an- 
swer them. 10. How long have you been wearing this 
coat (already)? 11. They asked the waiter three 
times for a piece of breacl. 12. All his money had al- 
ready been given to the poor. 13. The young count 
has been studying in Berlin for (f eit) two years. 14. More 
beautiful eyes than hers are seldom seen. 15. (The) 
well-behaved children are loved and praised. 1 6. Would 
you have wished it, if you had known him ? 
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MODAL AUXILIARIES. 



205. ^fiitnen, rndgen, miiffen, burfen, toolleit, and foCen 
(cf § 250) are unlike the English modal auxiliaries in 
that they have a complete conjugation (except that the 
imperative is wanting in all but tooHen) . But when one 
of these auxiliaries is used in a compound tense with 
an infinitive, it changes the participle to the form of the 
infinitive. Thus: tc^ l^afie ge|en tooHen (not getooUt). 
The synopsis of the indicative of !6nneit, for example, 
when it is to be used with an infinitive, is as follows : 
id) !anit, id) fonnte, i(S) |a6e — fonnett, td^ f)atte — fonnen, 
etc. 
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206. As the English modal auxiliaries are defective^ 
the force of the German is often best given by substi- 
tuting a phrase. Thus : id) |a6e — miiffen, / have been 
obliged, td§ toerbe — !6nnen, / shall be able, etc. But a 
greater difficulty is apt to arise in translating such 
phrases as could have, should have, might have, etc., 
into German. Occasionally the infinitive in such 
phrases really has the perfect tense, but ordinarily it is 
made perfect simply because the auxiliary is defective. 
For example, / could have sold it, is probably not id^ 
!onnte e§ berfauft I)aben, but tc^ '^atte e§ bertaufett !onnen. 
That is, / could have sold it generally means, / should 
have been able to sell it. The difficulty can be removed 
by substituting another English phrase of the same 
meaning, as just illustrated. 

207. The many idiomatic uses of the auxiliaries can 
not be noted here, but the following common significa- 
tions should be observed : — 

fonnen, ability, possibility {can, is able, may) 
mogen, possibility, concession, liking (may, like) 
btofen, permission, venturing (may, dare) 
tniiffeit, absolute obligation, compulsion (must, 

obliged to) 
foUen, moral obligation, report, necessity (shall, is 

to, is said to) 
tDoEen, wish, intention, assertion (will, is about to, 

claims) 
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VERBS GOVERNING THE INFINITIVE WITHOUT gu. 

208. Besides the modal auxiliaries the following verbs 
take an infinitive without ju : finben, I)et^en, I)elfen, f)oren, 
laffen, Ief)ren, lernen, madden, and fet)en. Thus : id) ^orte 
i^tt Iac£)en. These verbs, except finben and madden, also 
use the infinitive instead of the past participle with an- 
other infinitive (cf. § 205). The infinitive without ju is 
used in a few other phrases, which need not be further 
mentioned here. Thus : er ging fpajieren. J^oren, laffen, 
and fef)en are followed by the active infinitive, which 
may, however, be passive in meaning. Thus : i(^ I)6re 
i^rt ^reifen, / hear him praised. 

Sitffett. 

209. Saffen (241) is used with the active infinitive 
without ju not only in the sense of let but also in the 
sense of have done, cause to be done, make do, etc. Thus : 
er lie^ bie ©tiefel madden, he had the boots made. 

VOCABULAET. 

ber Slegen, the rain eben, even, just 

ber ©belftetn, the precious eben tooHen, be on the point 

stone of, be just about to 

ber S)iamont' (§ 1 19), the fdjeinen (§ 245), shine, seem 

diamond Iregen (gen.), on account of 

(ber) SKittag, noon fenben (§ 251), to send 

(bie) 9J?itternac£)t, midnight ben!en (§ 25 1), think 

ba§ Ufer, the shore, bank ^elfen (dat., § 238), help 

\iO.% ®oIb, the gold toarum, why 

\i<x% @i(ber, the silver big, until, till 
l^etfeen, trans. (§ 245), bid 



I06 GERMAN LESSONS. 

BXEECISE XXVI. 

I. (£g fc[;etnt, bafe man neue (£tfen6Ql)iten Dauett totU. 2. 
®c fragt, ob er urn Wtittamd)t ge^en bitrfe. 3. S)er ^auf= 
raann foH biele S)tamanten iinb anbere ©belfteinc l^aBen. 4. 
©It mui^t ju SKtttag am Uf er fte^en. 5 . 2Bic tptten ba§ ®oIb 
fenben !6nnen, ober tcir |a6en e§ nir§t getooUt. 6. aSa= 
rum l^akn @te it)m nicf)t t)etfen tDoHeti ? 7. Sr lie^ bie U()r 
au§ ©itber ntarfien. 8. S)er 5D?enfc£| ben!t ; fonnen bie Siere 
au^bcnfcn? 9. ®er Sontg t)tefe if)n tt)egget)ciT. 10. ^aft- 
bu bie SSogel in ber Siift fingen pren? 11. ©ie ^inber 
mitffen im §aiife 6Iei6en, bi§ e§ irarmer toirb. 12. 3Begen 
beg SRegenS £)a6e icE) leute nic^t auSge^en !6nnen. 13. (£r 
tooKte e6en Slbfc^ieb ne^men. 14. SJfagft bu biefeS S3rot ? 
15. SBeifet bu, rtarum er an bie SBanb !Io|)fte ? 16. SRad; 
ber grofeen ©cEjIac^t ^atte er grieben mac£)en joHen. 

I. Can you see the banks of the river? 2. If we had 
had silver or gold, we could have helped them. 3. They 
did not wish to send the diamonds [to] him. 4. The 
messenger seems to be ill. 5. Would you like to buy 
five or ten pounds of this coffee? 6. Did the king bid 
you come at noon or at midnight? 7- Had the precious 
stones already been sold? 8. "Why did I have to do 
that?" thought he. 9. My daughter could not take a 
walk until the sun had set. 10. Our new neighbors 
are said to be very rich. 1 1 . The count had the whole 
city destroyed. 12. I was on the point of asking the 
professor why he did not answer you. 13. Shall we 
lose our money, because you have lost yours? 14. He 
knows that he did not read the letter. 15. Have you 
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never seen the children playing {inf.) in the grass? 16. 
No one could have worked better than he [did]. 
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ADVERBS. 

210. Almost all German adjectives, in their unin- 
flected form, may be used as adverbs. The adverb is, 
therefore, often to be distinguished from the adjective 
only by the absence of the endings of inflection, or in 
many cases only by the context. There are also other 
words used only as adverbs. 

211. Adverbs, when compared, are compared like 
adjectives, but the simple superlative in ft is seldom ad- 
missible. Ordinarily an adverbial phrase with art or 
auf (occasionally in or gu) is used. Thus : am beften, 
auf§ fdEliJnfte. The phrase with am is used when direct 
comparison is intended, the one with aufS when no com- 
parison is intended. Thus : (£r "Earn am frii^ftett bon alien, 
he came earliest of all ; alle§ in be§ Soi[er§ ®arten tear 
aufg feinfte ouSgebad^t, everything in the emperor's garden 
was most elegantly planned. 

212. §in expresses motion from, and f)er motion 
towards the speaker or the scene of the narrative. They 
are widely used with verbs and adverbs and must fre- 
quently be left untranslated. See sentences 5, 8, and 
1 5 in Exercise XXVII. 
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213- Analogous to the English use oi ever with whOi -ivhen, etc., 
whoever, whenever, etc., the German uses aud|, nur, iwrnet (ever) 
after similar words. But, unlike ever, these adverbs are commonly 
separated by one or more words from the words they modify. Thus : 
SBer et aud^ fei, whoever he may be ; ttienn cr au(f| lommc, even if he 
come. 

PREPOSITIONS. 

214. A number of the common prepositions are here 
given : 

GENITIVE. 

toa^rettb, during iregen, on account of 

DATIVE. 

Qlt^, out of, from feit, since 

bei, by, near, at the house of, with 'voxi, from, by, of 

mit, with §u, to, at, for 
nod), towards, to, after 

ACCUSATIVE. 

burc^, through, by of)ne, without 

\ViX,for unt, around, about 

gegen, towards, against Jriber, against 

DATIVE OR ACCUSATIVE (CF. § Iio). 

on, at, on iiber, over, above 

auf, upon, on, at Utlter, under, below, am.ong 

^tnter, behind Dor, before, in front of, ago 

in, in, into glctfc^en, between 

ne6en, beside, by 

216. The wide variety of signification and the many 
idiomatic usages of the prepositions cannot be noted 
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iiet€. In addition to the prepositions just mentioned, 
there are a number of other words used prepositionally. 
There are also some compound prepositions, of which 
gegeitiiber, opposite to, is an example, Generally the 
preposition precedes its noun, but a few may follow the 
noun. Thus: mtr gegeniiber, opposite to me. 

CONJUNCTIONS. 

216. Conjunctions may be divided into three classes 
according to their effect upon the arrangement of the 
clause which they introduce. The first two of the fol- 
lowing classes may be called co-ordinating, and the third 
class subordinating conjunctions. 

217. General Connectives. These are unb, akr, 
aHetit, fonbern, ober, benit. They have no effect on the 
order of words. 

Note. — Stbcr, altein, and fottbern may all be translated by but. 
3tlletn is less common than abet ; fonbern differs from both in being 
strongly adversative (introducing an opposite statement), and can 
be used only after a negative. 3tber like the English however, by 
which it is often best rendered, may stand within the clause. 

218. Adverbial Conjunctions. These are originally 
and strictly adverbs, and when placed first in a clause 
they invert the personal verb. Standing within 
the sentence they do not invert the verb. Some of 
them are alfo, accordingly, therefore, bat)er, therefore, 
bo(^, benno(f§, nevertheless, yet, inbeffen, meanwhile, etc. 

219. Subordinating Conjunctions. These are such 
conjunctions as introduce only dependent or subordi- 
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nate clauses, and therefore transpose the personal verb 
to the end of the clause. Some of them are, aU, toenn, 
toann, when, ba, as, since, toeit, because, etc. 

Note. — Of the three words for when, a\% is used for a single 
action or event in past time ; loann in questions, direct or indirect ; 
and iBcrnt in all other cases. 

VOCABULARY. 

ber SRauber, the robber anfe^en, to look at 

ber Slaifer, the emperor glaubett, to believe, think 

bie 9'iad^tigaII, the nightin- ftet)teit (§ 238), to steal 

gale nennen (§ 25 1), to name 

'i^oSi Sett (§ 128), the bed gerabc, exactly, just 

fc^neU, quick, fast loo^in, whither, where 
^errfic^, splendid 

EXERCISE XXVII. 

I. Set (Sraf \o^ ben ^nabeii freimblic^ an. 2. S)ie 9?Qd^= 
tigoU fang fo I)errlic^, bo§ toir un§ fe^r freuten. 3. ©ein 
§QU§ tft ntd^t gro^, fonbern fet)r llein. 4. SBiffen @te, toann 
bie 9K«ftf anfangt ? 5. 5Da§ ^inb !am gu mir, ber ^unb 
aber lief fd^neH ^intoeg. 6. ©a Stauber fein (Selb geftot)ten 
I)atten, fo fonnte er bie U§r nid^t faufen. 7. ©laubft bu, "^^ 
e§ ^eute fc^neien loirb ? 8. SBitte, lommen @ie ^.txS)tx. 9. 
@§ regnete, ba^er mu^ten toir gu §aufe bleiben. 10. @r ift 
nic^t miibe, unb boc^ get)t er fet)r frit^ ju Sette. 1 1. SineS 
2;age§ er^^telt ber Saifer ein neueg 95iic§ iiber bie Sfad^tigaH. 
12. §eute Stbenb fang ber SSogel am beften. 13. Stifo mu|te 
ber SSote ben S5rief bringen. 14. S)ie neue Sirc^e fte'^t ber 
otten gerobe gegeniiber. 15. SBo'^in foUcn toir gc£)en? 16. 
Ser §elb war inbcffen geftorbeii. 
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I. Our daughter was named after her aunt. 2. We 
rejoiced when we heard the nightingale singing (inf^ in 
the wood. 3. They lived exactly opposite to us. 4. The 
emperor did not believe what the robber said. 5 . Mean- 
while the woman had quickly made the beds. 6. He 
looked at me from head to (H§, acc^ foot. 7. This 
splendid castle was entirely destroyed ten years ago. 
8. Come in (!^erein). 9. Waiter, when was this bread 
baked? 10. The children ran out (cf. § 212) into the 
garden. 11. Let us take a walk, for the sun is shining. 
12. They were not her spoons, but ours. 13. I am ill; 
therefore you must go. 14. My guest did not wish to 
go without me, because he did not know the professor. 

15. Their nephew has been living in Germany for (feit) 
two years, and yet he does not understand German. 

16. Can you not run faster? 
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ORDER OF WORDS. 

220. That the varying position of the personal verb 
is the essential difference in the three word-orders (nor- 
mal, inverted, and transposed) has already been noted 
in §§ 102 and 146. It should be further observed that 
principal clauses may have either the normal or inverted 
order, while subordinate clauses regularly have the 
transposed. 
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221. A principal clause must have the normal order, 
if its 'subject begins the sentence. By the subject is 
meant the subject-word with all its modifiers. If the 
sentence begins with anything else than the subject of 
the principal clause (except the conjunctions in § 217), 
the principal clause must be inverted. See sentences 
I, 6, 8 in Exercise XXVIII. 

222. The subordinate clause regularly has the trans- 
posed order, but if the conjunction ba^ is omitted, the 
clause takes the normal, or if the conjunction (com- 
monly hjenn) is omitted in conditions, the inverted order. 
See sentences 3 and 8 in Exercise XXVIII. 

223. The regular position of the personal verb is last 
in the subordinate clause; but an auxiliary with two 
infinitives will precede them both instead of following 
them. Thus : er toetfe, ba§ er e§ ptte tt)un foHen. 

224. The position of the other common elements of 
the sentence has already been given in §§87 and 186, 
and applies to both principal and subordinate clauses. 
The following additional observations should be noted : — 

1. Of two pronoun objects the accusative usually 
precedes. See sentence 9 in Exercise XXVIII. 

2. For noun objects the order of cases is usually 
dative, accusative, genitive ; but a noun object denoting 
a person usually precedes one denoting a thing. See 
sentence 15. 

3. The order of occurrence of adverbs is usually 



ORDER Of WORDS. fl^ 

time, place, manner, degree ; but a simple adverb pre- 
cedes an adverbial phrase. See sentence 14. 

4. In the inverted or transposed orders a pronoun 
object regularly precedes a noun subject. See sentence 
II. 

225. Many exceptions to the foregoing rules are 
found in German usage, but the rules are important as 
sfiowing the usual construction of the German sentence. 
It should also be noted that the inverted order is much 
commoner in German than in English, and is often used 
to give emphasis to a word or phrase by putting if first 
in the sentence. 

ACCUSATIVE AND GENITIVE OF TIME. 

226. As has already been illustrated in various sen- 
tences, the accusative is used to express definite and 
the genitive indefinite time, or repeated, habitual ac- 
tions. Thus : @r tarn ben nad^ften %aQ ; but er lam etne^ 
menbg. 

ADVERBIAL GENITIVE. 

227. In this connection may be noticed the adverbial 
use of the genitive. Thus: abenbS, in the evening, vs^m- 
gen§, in the morning, teilS, partly, rec§t§, to the right, Itn!§, 
to the left. 

VOCABULARY. 

ber ©tra{)I(§ 128), the beam, berjeiiige, that one, he {who) 

ray rec£)t, right 

ber St^jfeljtoetg, the apple-twig lin!, left 

ber SRitter, the knight ^jrdi^tig, splendid 
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ber 9tetfenbe, the traveler fd)enfen, present, give 

bie Serene, the lark befteflen, order (purchases) 

bie Sornen^ecEe, the hedge of retfen, travel, go 

thorns xd^tn, reach, hand, pass 

baS ©ebaube, the building, ringS urn, around about 

edifice gerabe au§, straight ahead 
bQ§ 9'Je[t, the nest 

EXERCISE XXVIII. 

I. Jftingl urn \iO& Sd^Io^ aber begann eine Sornen'^ede ju 
luacl>fen. 2. S)a§ ©titbiunt ber neucren ©prac^en icar fdne 
t)6c^[te greube. 3. S)cr SRetfenbe bet;auptete, er %oSit eben fo 
pracl)tige ®ebaube in 5part§ gefetjen. 4. SoUen tvtr red^t^ 
ober linfe ge^en ? 5. SJein, ge£)en ©ie gerabe au§. 6. 93etm 
2lbf(^ieb ret(^te er tnir bie Iin!e §Qiib. 7. @!3 ttiaren teitS 
neue unb teite alte JBiic^er. 8. fatten ©ie bie llf)r fritter 
befteitt, fo ptten ©ie biefelbe ntitbringen fiiiinen. 9. Sitte, 
fc^enfe e§ mir. 10. ©er ©tubent tooUte eben nad) Sngfanb 
reifen. 11. S)er SRttter fragte, toie fid^ ber ^5nig befinbe. 

12. ©iejenigen, bie retd) [tnb, finb nid^t immer eble 9Jfenfd^eiT. 

13. 5Die @trat)len ber ©oniie [inb int ©omnier am loarmften. 

14. S)ie Serene baitte '^S)x. 9?eft {)ier im grut)Iing. 15. Sr gab 
feiner 2;od^ter ben bliiljenben St^jfelgfteig. 16. SBornm fagten 
©ie unS nic£)t, bo^ ©te e§ ptten berfaufen fonnen ? 

I. The knight said he would like to see the new 
building. 2. The children work in the morning and 
play in the evening. 3. Please hand me the bread. 
4. Is that your right or your left hand? 5. Can you 
see that beautiful apple-twig through the hedge of 
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thorns? 6. Why are the sun's rays not so warm in 
winter as in summer? 7. The lark sings in the air 
but builds its nest on the ground. 8. The book 
I have in my hand is red. 9. The emperor presented 
a black horse to the traveller. 10. You must go into 
the country again to-morrow. 1 1 . The merchant has 
not yet sent what you ordered. 12. We praise those 
who are always friendly to (gegett) others. 13. The 
people said that we should have gone straight ahead. 
1 4. Did you know the men who were standing round 
about the table? 15. I am astonished that he likes 
such studies. 16. Could the robber remember [from] 
whom he had stolen the splendid diamonds ? 
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EXPLANATIONS. 



The abbreviations employed in these Vocabularies are the usual 
ones, such as v. for verb, m. for masculine, prep. io\: preposition, 
etc. In addition to these a dash [ — ] indicates the repetition of 
the title word. 

In agreement with the statements in § 124 only the gender of 
nouns is commonly indicated. The student is presumed to be able 
in most cases to decline the noun according to rules already given. 
But wherever additional help is needed, it is here given. 

Irregular verbs and verbs of the strong conjugation are followed 
by the number of the paragraph where they may be found in the 
Appendix. In case the auxiliary is not indicated by \. (fein), the 
verb is to be inflected with ^afien. Separable compounds are in- 
dicated by hyphens ; inseparables are given as one word. 

Accents are occasionally marked. All numbers refer to para- 
graphs in the Lessons or in the Appendix. Parts of speech and all 
other grammatical details are noted only when necessary to avoid 
confusion. The Vocabularies are restricted to the words given in 
the Lessons, and are intended to necessitate the use of the fects 
given elsewhere in the book. 



118 



GERMAN-ENGLISH VOCABULARY. 



91 

Stbentl, m. {pl.—e), evening; 

oBenbS (227), in the evening. 
Obcr (217), but, however. 
Stbfc^ieb, m. (pl.—e), departure, 

leave. 
o6=f(^reifien (245), copy. 

aii^t, eight. 
ar^tje^n, eighteen. 
O^tjig, eighty. 
att (183), all, each. 
ollein (217), but. 

alS (219), when, as; than (159J. 
olfo, therefore, accordingly. 
alt, old, ancient. 
SInterifa, »., America. 
Stmertfancr, m. {pi.—), Ameri- 
can. 
amertlantfd), adj., American. 
an (no), at, on. 
anbei:, other. 
att^fangen (242), begin. 

angenelim, pleasant, agreeable. 

amfe^en (239), look at. 

anttVOrten {dat. pers.), answer, re- 
ply. 

an=}iel^en (246), put on {clothing). 

3(l»fcl, m., apple. 
StpfeWaum, m., apple-tree. 

3H)feIjttieig, «., apple-twig. 



Sr^jril', m., April. 
OrJeiten, labor, work. 

arm, poor. 

attig, well-behaved, good. 
tmi^, also, too. {Cf. also 213.) 
OUf (i 10), on, upon. {In counting 
time, cf. 161.) 

Stttfgnbe, /, lesson. 

OUf=gel)en, f. (242), rise (sun, 

etc.). 
auf=fe^en, put on {hat). 

aUge, n. (234), eye. 
9(ttguff, m., August. 
OUS {dat.), out of, from. 

au§=6effent, mend. 



fiailen (240), bake. 
balb, soon. 
Sauen, build. 

SBoum, m., tree. 

Befinbcn (237), re/l., be, do {0/ 

health). 
Begcgneit, f. {dat.), meet. 
Scgiitnett (238), begin. 

bc^au^ten, assert. 

Jei {dat.), by, near, with, at the 

house of; bei bem ®i)n<xtvc, at 

the tailor's. 
befteKen, order (purchases). 
119 
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^ttt, n. (234), bed. 

fiewo^nen, occupy. 

SBilb, »., picture. 

bis, till, until. 

iitten (239), request, ask (um, 

ace, for) ; bitte, please. 
aSIatt, K., leaf. 
blOU, blue. 

treifien, f. (245), remain. 
bli^en, lighten. 
filJi^eit, bloom. 
SBIume, /, flower. 
6BS, bad. 

SBote, «•, messenger. 
aSrief, m., letter. 

bringen (251), bring. 

SBwt, ». (pl.—e), bread. 
aSrittte,/, bridge. , 

SSruber, »., brother. 
Sud^, »., book. 



g^or, ». (//."<), choir. 

ba, a</z/., there; conj., as, since. 

{Cf.also liS.) 
®a(i^, «., roof. 
ba^er, therefore. 
blltttit, conj., in order that, so that. 

bat, "^*'- 

beitt (64), thy, thine, your. {C/.c,"}, 

65). 

beiner, ber betne, ber betnige, 

pron. (198), thine, yours. 
benfen (251), think. 
beitn (217), for. 
benno^, nevertheless, yet. 



ber, art., the (54) ; dent., this, that, 
this one, that one, he (125, 197); 
rel., who, which, that (149). 

berjeitige, that one, he who, he 

(197)- 

berfelbe, the same (197). 

bentfl^, adj., German; ber ®eutfd^e 
(145), the German; ®eutf^, 
German (language). 

^eutfd)Ianb, »., Germany. 

Sejember, m., December. 

2)tamanf, m. (119), diamond. 

bienen {dat.), serve. 

Wiener, m., servant. 

Sten^ag, m. {pi. — «), Tuesday. 

biefer (59), this, that; this one, the 
latter, he (197). 

boc^, though, nevertheless, yet, cer- 
tainly, surely, I think, you know, 
etc. 

bnnnern, thunder. 

2)onner§tag, m. {pl.—e), Thurs- 
day. 

2)orf, «., village. 

2)ornen^eiIe,/, hedge of thorns. 

brei, three. 

breipg, thirty. 

breije^n, thirteen. 

britt, third. 

2)rittel, »., third, third part. 

bu (86), thou, you (57). 

bunlel, dark. 

burd^ {ace), through. {As prefix, cf. 
188.) 

blirfen (250), may, be permitted, 
dare. 

biirften, thirst, be thirsty; C8 burftet 
jltic^, I am thirsty. 
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cben, even, just; ebcn fo — Itlie, as 

— as; — IBottcn (250) be on the 

point of, just about to. 
ebel, noble. 

(Stielftein, m., precious stone. 
Si, n., egg. 
ein (62), a, an, one; bet tint (140), 

the one. 
etnanber (inded.), each other, 

one another. 
eincr, pron. (196), one. 

etnige, some. 

einft, once, formerly. 

©tnttlB^ner, m. (pi. — ), inhabi- 
tant. 

@ifenba^n, /, railroad. 

elf, eleven. 

eiifabCt]^,/, Elizabeth. 

ent^fangen (242), receive, wel- 
come. 

©Jlglonb, »., England. 

@ngliinber, m., Englishman. 

englif^, adj., English; (5nglt|^, 
English (language). 

entbedett, discover. 

tV (93), he. {Bui cf. also 94.) 

®rbe, f., earth, ground. 

erljalten (241), receive. 

ertnnerit, rejl. (gen., or an, ace), re- 
member, recollect, recall. 

erft, first. 

«^ (93). it- (.But cf. also 94.) 
(g8 iji, there is. 

effen (239), eat. 

CtMaS (indecl.'), something, any- 
thing, some. 
eucr (64), your. 



ett(e)rer, bereu(c)rc, bereu(e)rigc, 

pron. (198), yours. 
% 

fatten, \. (241), fall. 
fongen (242), catch. 

jjebrnar', m. (pi. — c), February. 
gfeber,/, feather, pen. 
gelb, «., field. 
^nbeit (237), find. 

glofdfte, /, bottle. 
^leif^, »., flesh, meat. 
^et^tg, industrious. 

fltegen, f. (246), flow. 

%U% n. {pi. H), raft. 
glut, m. {gen. — ffeS), river. 
folgen, f. {dai.), follow. 
frageit, ask. 

i^mnjofe, m.. Frenchman. 
frottjiiftfr^, adj., French. 
%tWX,f., woman, wife, Mrs. 
f^triiltleitt, «., young lady, miss, 

Miss. 
greitog, m. {fl. —t), Friday. 
freffen (239), eat {of animals). 

greube,/, joy. 

freueit, refl., rejoice (ilBer, ace, at). 

t^reunb, m., friend. 

fjreunbin,/, (lady) friend. 

freunblili^, friendly. 

^rtebe, m. (233), peace. 

friH, early; geftern — , yesterday 

morning. 
Sru^Itng, m., spring. 

fiHren, lead. 
filnf, five. 
fftltfse^n, fifteen. 
filttfiig, fifty. 
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filr (ace), for; H)a8- 

(kind) of, what, 
5u6, m., foot. 



-, what sort 



©Oliel,/, fork. 

gan§, whole, entire, all. 

@arten, m., garden. 

©oft, m., guest. 

©ebfiltJie, ». (98), building, edi- 
fice. 

gcfien (239), give; ca gicBt, there 
is (152). 

gefaHen (24-1, dat), please. 

gegen {ace), towards, against. 

gegenttber {dai., 215), opposite 

to. 

ge^en, f. (242), go. 

(Seltl, »., money. 

(Semitlbe, «. (98), painting. 

geratie, exactly, just; — ou8, 
straight ahead. 

gerit, willingly, gladly; — ^oBett, 
like; (with verbs often) lik^ to. 

©ertritb, /, Gertrude. 

©efidftt, ». (231), face. 

gefiern, yesterday; — friil^, yester- 
day morning. 

@(ai$, «., glass. 

glaubeu (dat. pen'), believe, 
think. 

glil^en, glow. 

©olli, «., gold. 

®Ott, m. (231), god, God. 

®raf, m. (119), count. 

(3rn;§, »., grass. 

grnit, gray. 

gruff (156), great, large, tall. 



griin, green. 

gut (156), adj., good; adv., well. 



IjaBen (251), have; getn — .like. 

^ageltt, hail. 

^Olb, adj., half. 

^SIfte,/,half. 

^antnter, m., hammer. 

$anb, /, hand. 

^Ottfe, m. (233), heap. 

^ailS, «., house; jtacf) — C, home; 

JU — C, at home. 
I|ei^en (245), trans., bid; intrans., 

be called, be named. 
^eftig, vehement. 
^Clb, m. (119), hero. 
^elfen (dat., 238), help. 
^er, cf. 212. 

^Crbft, m., autumn. 

J^err, m. (121), master, lord, gen- 
tleman, sir, Mr. 

\tXtX\iH, splendid. 
,§erj, n. (233), heart. 

^eute, to-day; — ftUl^, this morn- 
ing. 

^ier, here. 

^in, cf. 212. 

Winter (no), behind. (As prefix, 

cf. 188.) 
^0^ (156), high. 
^Bren, hear. 
^ilbfl!^, pretty. 
.§unb, m. (pi. — c), dog. 
^Unbert, hundred. 
^Ut, m., hat. 
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id) (83), I. 

UfV, pron., ye, you (57,86); pass, 
adj., her, their (64); 3^r, your 

(65). 
Mifevt, bet i^re, ber i^rige, pron. 

(198), hers, their; S^ter, etc., 

yours. 
immer, always, ever (C/: o/ro, 213). 
in (no), in, into. 
tnbe{fen, meanwhile. 
Sfrrtunt, m., error. 

in, yes. 

3a^r, «. {fl. — e), year. 

Sanuar', m.(fl. — e), January. 

je, ever. 

jeiet (60), each, every. 

jebermann (194), everybody. 

jemalS, evpr. 

tentanb (194), somebody, some 
one. 

jener (60), that, that one, the for- 
mer. 

je^t, now. 

3ult, m., July. 

iung, young. 

Sum, m., June. 



^affee, m., coffee. 
ffaifer, »»., emperor. 

Ia«, cold. 

Sfife, «. (98), cheese. 

laufen, buy. 

^aufmann, m. (pi. 129), merchant. 
lein (63), no, not a, not any. 



feiltei:, pron. (196), no, jhone, not 

any. 
tenner, m., waiter. 
fennett (251), know, be acquainted 

with. 
^nb, «., child. 
^rti^e, /, church. 
fiirfd^C, /, cherry. 
ftor (comp., Ilarer), clear. 
^(eib, »., dress; pi. also, clothes, 

clothing. 
Iletn, little, small. 
{(O^fen, knock; eg Ilopft, some one 

is knocking. 
^toftet, n. (97), cloister, convent. 
finobe, m., boy. 
fomnteti, f. (238), come. 
j^iinig, /»., king. 

^Snigin, /, queen. 

fiinnen (250), can, be able. 

So))f, m., head. 

front, sick, ill. 

^C^en, m. {pi. — ), cake. 

^l(,/(//. ^e), cow. 

Inrj, short. 



(O^en, laugh. 

Saben, m., shop. 

£anb, «., land, country; auf bettt 
(baS) — , in (into) the country. 

rung, long. 

lange, adv., long, for a long time. 
(affen (241), let, have, cause (209). 
Sonb, n. (pi. — e), foliage. 

lonfen, f. (243), run. 

leben, live, be alive. 

(egen, trans., lay; refl., lie down. 
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le^ren, teach. 

Sel^ter, m., teacher. 

fieib, «., hurt, pain, sorrow; eg tt|Ut 

ntir leib, I am sorry. 
fierce, /, lark. 
lenien, learn. 
lefClt (239), read. 
Seute, pi., people. 
lieBen, love. 

fiteb, «., song. 

liegen {239J, lie. 

Itnf, left; —8 (227), to the left. 

lo&en, praise. 

fiiiffel, m., spoon. 

fianbon, «., London. 

Sorteer, ?«. (234), laurel. 

£uft,/(//."e),air. 

fiuftf^Jtel, «. (pi. — e), comedy. 

ma^en, make. 
!i9iiitl^en, »., girl, maiden. 
SDiai, m., May. 

mal, times; ge^n — , ten times. 
man (196), one, they, you. 
manner (60, 196), many, many a. 
SRann, m. (231), man, husband. 
aBoriC,/, Mary. 
^\«t%, m., March. 
aBaj, m.. Max. 
jnel)r (156), more. 
tneitt (64), my, mine. 
tneiner, ber meine, bet ineinige, 
pron. (198), mine. 

tneift (156), most. 

SRenf^, m. (i 19), man, human be- 
ing. 
JPieffer, «., knife. 



gMittton (140)./. million. 
WvxVCiiV, «., (130), mineral. 
aniltttte,/, minute. 

mit (fife/.), with. 

init^bringen (251), bring with, bring 

along. 
SRittag, m. {pi. — e), noon. 
aJMttcrnai^t, / (//. "e), midnight. 
SKitttOOt^, m. (pi. — e), Wednes- 
day. 
mogeu (250), may, like (cf. Lesson 

XXVL); tc^ niijci)te gem, I should 

like to. 
3K0UBt, m. {pi. — e), month. 
SRottiag, m. (pi. — e), Monday. 
SRorgen, m. {pi. — ), morning; 

tnorgenS (227), in the morning, 
tnorgcil, adv., to-morrow; — fru^, 

to-morrow morning. 
2)tii»C,/, sea-gull. 
mitbe, tired. 
3)Jufif ,/, music. 
ntujfen (250), must, have to (cf. 

Lesson XXVI.). 
gWutter, / (97). mother. 
aRljrte, /, myrtle. 

s« 

nad^ {dat.), to, towards, after; past 

{time). 
^l0.i^9.X, m. (234), neighbor. 
««Bli|t, / {pi. "e), night. 
SBoc^ttgaU, /, nightingale, 
no^ (156), nigh, near. 
iKame, m. (233), name. 
nefien (noV, beside, by. 
SJeffe, m., nephew. 

nel)tnen {238), take. 
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neitt, adv., no. 

nennen (251), name. 

5Weft, »., nest. 

neu, new. 

neun, nine. 

neunjelin, nineteen. 

neunjig, ninety. 

ni^t, not; no(^ — , not yet. 

ntd^tS (indecl.), nothing. 

nie, never. 

WXXMAS, never. 

niemanil (194). nobody, no one. 

nittimer, never. 

no^, adv., still, yet; — nic^t, not 

yet. 
92l)tiem6ei!, m., November. 
nttlt, now. 
nur, only. (Cf. also 213.) 

O 

06, whether. 

October, m. (pi. — ), October. 

ober, or. 

Ofen, m., stove. 

eft, often. 

ol)ne (ace), without. 

Ottfel, m. (pi. —), uncle. 



^aax, n. (pi. — e), pair. 
SPo^Jtet', »., paper. 
*.Porii§, «., Paris. 

fjsferb, «. (/'f. — e), horse. 
^i^onsen, plant. 

fPfunb, K. (/'. — C), pound. 
^rii^tig, splendid. 
iPrsfeffor, m. (234), professor. 



yjiiuliet, «., robber. 

SRebe, /, vine. 

relict, iz<^'., right; —8 (227), to the 

right. 
SReC^t, n. (pi. — C), right; Xti!i)i 

^aBen, be right. 
SHegen, «., rain. 
regnen, rain. 

Xtii^, rich. 

veii^eu, reach, hand, pass. 

iKeifc, /, journey. 

retfen, \., travel, go; ber aictfenbe 

(145), traveler. 
iHJ)eitt, m., Rhine. 
rings Um, round about. 
afiitter, m., knight. 
SHotf, »(., coat. 
SHom, »., Rome. 
Siiimer, »«., Roman. 
SRofe, /, rose. 
rot, red. 



fogett, say, tell. 

fonft (comp., janfter), soft, gentle. 

®C^OUf^jiel, ». (pi. — e), spectacle, 

play. 
f^einen (245), shine, seem. 
fc^enleit, give, present. 
®^Iod)t,/, battle. 

f^lafen (241), sleep. 

f^Iedlt, bad. 

®^(0^, n. (gen. — ffe8), castle. 

©(iftliiffel, m., key. 

@ii^netber, m., tailor. 
fii^neictt, snow. 

f^neU, quick, fast. 
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f^Ott, already. 
fi^iin, beautiful, fine. 

fc^reiben {245), write. 

St^tt^, m. (pi. — e), shoe. 

©^Ule, /. school. 

@(^u(e):, m., pupil, scholar. 

Si^ttiager, m., brother-in-law. 

\iC(mwc^, black. 

bte S^Weij, Switzerland. 

^(ifmtxt, »., sword. 

©t^lpefter, /, sister. 

fe^S, six. 

©eii^Stel, ». (//. — ), sixth. 

feii^;}el|n, sixteen. 

\t6im, sixty. 
fel^en (239), see. 

fel)t, very, very much. 

feilt, be (248); e8 Ift, there is, e8 

ftttb, there are (152). 
fein (64), his, its (94). 
feiuer, ber feine, ber feinige, /?-o«- 

(198), his, its. 
ffit (dai.), since. 
felten, seldom, rarely. 

fenben (251), send. 

SepttmitT, m., September. 

fe^Cn, trans, set; rejl., sit down, 
take a seat. 

fi(^ (191). >"?/?•. himself, herself, it- 
self, themselves, yourself. 

fte (93), she, they; @ie, you (57). 

{teben, seven. 

ftebjelin, seventeen. 

fiebgig, seventy. 

@ilber, »., silver. 

ftngen (237), sing. 

fi^en (239), sit. 

fo, so, thus; jo — rote, as (so) — as. 



©O^lt, m., son. 

fotii^er (60), such. 

foUen (250), shall, ought, be said 

(cf. Lesson XXVI.). 
Sontnter, m., summer. 

fonbern (217), but. 

Sonnabenb, m., Saturday. 

©ojnie,/, sun. 

Sonntag, m. (pi. — e), Sunday. 

fposteren ge^en, \. (242), take a 

walk. 

f^ielen, play. 

Sjiradje,/, language. 
\pXt(S\tn (238), speak. 
©tobt,/ (//. "e), city. 
ftorl, strong. 
jie^en, \. (240), stand. 
fte^Ien (238), steal. 
fterben, \. (238), die. 
©tiefel, m., boot. 
©traljl, m. (234), beam, ray. 
©tro^e, /, street. 
©tiid, n. (pi. — e), piece. 
©tubent', m. (119), student. 

ftubieren (178), study. 

©tubium, n. (130), study. 
©tU^(, OT., chair. 
©tunbe, y;, hour, lesson. 
fui^en, seek, search, 
fil^, sweet. 



tobeln, blame, censure. 
2;og, /«.(//. —e), day. 
2:onte,/, aunt. 
SafC^e,/, pocket. 

Soffe, /, cup. 

taufenb, thousand. 
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Seller, m., plate. 

SI)Ot, »., valley. 

S^eo'ter, «.•(//. — ), theatre. 

S^eil, m., part; teitS (227), partly. 

teilen, share. 

tl)un (248), do. 

Sier, «. (//• — e), animal. 

Sinte,/, ink. 

j;if^, »;., table. 
Softer,/. (97)' daughter. 
tragen (240), carry, wear. 

trinlen (237), drink. 



u 

iibet (no), over, above. (As pre- 
fix, cf. 188.) 
itbertnorgen, day after to-morrow. 
itberfe^en, sep., set across, ferry 

over; insep., translate. 
Ufer, «. (pi. — ). bank, shore. 
U^r, /, clock, watch; h)ie bid — 

ift e8, what o'clock is it; um 

ItCUIt — , at nine o'clock. 
um (acc^, ground, about; at (oUlock). 

(As prefix, cfi 188). 
Jtnb, and. 

Uttrc(^t, «., wrong; utiffd^t fia6en, 

be wrong. 
ttllfet (64), our. 

un(e)»et, berunKe)re, berunKe)rige, 

pron. (198), ours. 
Unter (no), under, below, among. 
(As prefix, cf. 188.) 

ttnter=8e^en, |. (242), set (sun, 

etc.). 

Untertfian, m. (234), subject. 



aSater, m., father. 
SJeildjen, «., violet. 
tierlaufen, sell. 
tterlieren (246), lose. 

Uerfte^en (240), understand; e8 

tJCtfte^tfid^, of course. 
SBetter, m. (234), cousin. 
toiel (183), much; //., many. 
bieUetC^t', perhaps. 

ttier, four. 

SBiertel, «., fourth, quarter. 
bierge^n, fourteen. 

biersig, forty. 

SSogel, m., bird. 

Don (dat.), from, of, by. 

Uor (no), before, in front of, ago; 

to, till (time of day). 
Uorgeftern, day before yesterday. 
Uorig, former, last. 

993 
tonrflfett, f. (240), grow. 

SSBagen, m. (pi. — ), wagon, carriage. 
ttiaI)T, true; vXi)t — , is it not true. 
Uliil)renil (gen.), during. 
SBalb, m. (232), woods, forest. 

aSottb,/ (pi. "e), wall. 

Waittieirn, (., wander. 
hionn (219), when. 
warm, warm. 

nanim, why. 

toaS (116), inter, or rel., what, 
whatever, that which (ii8, 184); 
— fiir, what sort (kind) of, what. 

aSaffer, «. (pi. — ), water. 

SSeg, m., way, path. 

meg, away. 
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tOegen {g^e».), on account of. 

tae^en, blow. 
taeil, because. 
993ein, m., wine. 
iveinen, weep. 

Wei^, white. 

tOeltSftt (60), inter., which, what; 

rel. (149), who, which, that. 
tueitig (183), little, few, a few; cin 

— , a little. 
menu, if, when (219). 
tt)er (116), ««/^r., who; rel. (149), 

he, who, whoever. 
ttierben, \. (248), become, grow. 
SSetter, «., weather. 
tvibet (ace.) , against. 

ait, how. 

toieber, again. 

tvtebielfie, ber — , what day of the 

month. 
aBil!)eIin, m., William. 
2Btnter, m., winter. 
toit (83), we. 
taijfen (251), know. 

too, where. (C/. also Il8.) 
aSoC^e, /, week. 
tOO^in, whither, where. 
tOOlfl, well; probably, indeed, I 
presume. 



WO^netl, dwell, live. 

tOOtten (250), will, wish, purpose, 
{c/. Lesson XXVI.); eben — , be 
on the point of, just about to. 

tounbem, wonder, eg hmnbert mid), 

I wonder, I am astonished. 
Joiittf^en, wish, desire. 



jellJt, ten. 
Se^nittot, ten times. 

jeigen, show. 

3eit, /, time. 
3eitung, /, newspaper. 
jerfiiiren, destroy. 

Jte^en (246), trans., draw; inirans., 
\„ go, move. 

^iinnter, «., room. 

Jtt, prep, (dat.'), to; adv., too; 

(with verb), to. 
3uiJer, m. (J>1. — ), sugar. 
SUfatnmen, together. 
JWonjig, twenty. 
jtoei, two. 
Jtoeit, second. 
jUifc^en (no), between. 
jttliilf, twelve. 
3ttliilftel, «., twelfth, twelfth part. 
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a, an, ein (62). 

able, be — , fbnneii (250). 

about, unt {ace) ; be (just) — to, 

eben luoUen (250) ; around — , 

tings um^er. 
above, itber (110). 
account, on — of, Wegeit {gen.). 
accordingly, aljo. 
acquainted, be — with, !etmen 

(251). 
after,nac^ {dat.). 
again, tuteber. 

against, gcgen {ace), tniber {ace). 
ago, bor {dat.); two days — , Dot 

jroei Sogen. 
agreeable, angettc^m. 
air,8uft,/(//.-e). 
alive, be — , tebeit. 
all, oH (183); (whole), %ani. 
already, \i)ou. 
also, au(^. 
always, intmer. 
America, Slinerifa, n. 
American, adj., atnerifanifc^; «., 

aimerilaner, m. {pi. ^ ). 
among, unter (110). 
ancient, alt. 
and, unb. 



animal, %\fc, n. {pi. — e). 
answer, ontmorten {dat.pers.). 
anything, etrooS {indecU). 
apple, Slpfet, m. 
apple-tree, Slpfelboum, m. 
apple-twig, Stpfeljweig, m. 
April, 3lt)ril', m. 
around, urn {acc^ ; — about, ring6 

um^er. 
as, conj., ba; as — as, fo — Wie, 

ebenfo — rate. 
ask, fragen; {request) bitten (239) 

{for, uni, acci). 

assert, bebau^jten, 

astonished, be — , fic^ ttjunbem; I 

am — , eg hjunbett \m.i). 
at, an (110), bei {dat:); {o'clock) 

um {acc^) ; — the tailor's, bei bem 

©li^neibet. 
August, Stuguft', m. 
aunt, SEonte,/ 
autumn, §erbji, m. 
away, weg. 

B 

bad, fc^Iedfit. 
bake, baden (240). 
bank, Ufer, n. (J>1. —). 
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battle, ^SjlaSjt,/. 
be, fein(248); {of healtK) \\i) be. 
finben (237); there is, are, e8 tji, 

fmb; eg giebt (152). 
beam, ©tral^I, vi. (234). 
beautiful, fc^ijn. 
because, locit. 
become, Wcrben, \. (248). 
bed, SBett, «. (234). 
before. Dor (110). 
begin, begtnnen (238), on»fangen 

(242). 
behind, l^inter (110). 
believe, glaubeii {dat.pers."). 
below, unter (110). 
beside, neben (110). 
between, jtoijdjen (110). 
bid, ^eigen (245, 208). 
bird, SSoget, m. 
black, fdfirDars. 
blame, tqbeln. 
bloom, btii^en. 
blue, blau. 
book, S3u^, n. 
boot, ©tiefet, m. 
bottle, gtafc^e,/ 
boy, Snabe, m. 
bread, Srot, n. (//. — e). 
bridge, fflriid e, / 
bring, bringen (251). 
brother, 58rubcr, m. 
brother-in-law, @d)tDaBer, m. 
build, bauen. 

building, Oeboube, n. (97). 
but, (217), aber, fonbern, aUein. 
buy, faufen, 
by, {place) bei (/a/.), neben (110); 

{agent) Sort {dat.). 



cake, Sudien, m. {pi. — ). 

called, be — , ^eigen (245). 

can, fonnen (250). 

carriage, SBSagen, m. (pi. — ). 

carry, ttagen (240). 

castle, ©(^log, n. {gen. — ffe8). 

catch, fangen (242). 

censure, tabete. 

certainly, bod). 

chair, ©tul^I, m. 

cheese, S.a\t, m. (98). 

cherry, ^irfi^e,/ 

child, Sinb, «. 

choir, S^or, «. (//. ^e). 

church, &xxi)t,f. 

city, ©tabt,/ (//."e). 

clear, liax (comp., tlarer). 

clock, Ut)t, /; what o'clock is it, 

tt)ie Biel Ul^r iji e8; at seven 

o'clock, um jteben U^r. 
cloister, ^tofter, n. (97). 
clothes, clothing, Meiber, «. pi. 
coat, 9iocE, m. 
coffee, Coffee, m. 
cold, fait. 

come, tommen, f. (238). 
comedy, Suftftiiel, n. {pi. — e). 
convent, Sfofter, n. (97). 
copy, ab=f(^teiben (245). 
count, ®raf, m. (119). 
country, Sanb, ».; in (inttJ) the—, 

auf bem (ba8) fanb. 
course, of — , e8 Berjle^t ftc^. 
cousin, SJetter, m. (234). 
cow, ifuf),/(//.^e). 
cup, Jaffe,/ 
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dare, biirfeit (253). 

daughter, Xoi)tex,/. (97). 

day, Sag, m. (pi. — e); what — 

of the month, ber iDieuieljle. 
December, SejemBer, m. 
departure, 2lBfcf)ieb, m. {pi. — t), 
desire, Wiinjc^ert. 
destroy, jerftiirctt. 
diamond, Siotnant', ot.{119). 
die, jlerBcn, f. (238) . 
discover, cntbecfen. 
do, tl^un (248); {of healtK) ftc^ Be= 

finben (237). {As auxiliary, cf. 

74.) 
dog, §unb, m. {pi. — e). 
dress, ^tcib, n. 
drink, trinleit (237). 
during, toa^renb C?v?«.). 
dwell, njo^nen. 

E 
each, jcber (60), alt (183). 
early, frii^. 
earth, %i\>t,f. 
eat, cffetl (239) ; {of animals) 

freffcn (239). 
edifice, ©eBaubc, ». (97). 
egg, et, «. 
eight, 0(^t. 
eighteen, ad|tje^n. 
eighty, odjtjig. 
eleven, elf. 

Elizabeth, (Stifabct^,/ 
emperor, ^aifer, m. 
England, Engfonb, ». 
English, englili^; {language) @ng> 

Ufdi; the — , bie (Snglonber. 



Englishman, (Sngtiinber, m. 

entire, gang. 

error, 3rrtum, m. (231). 

even, eBen. 

evening, SCBenb, m. {pi. — e); in 

the— , aBenbg (227); this — 

l^eute Stbenb. 
ever, je, jetnotS; {always) immer. 

{Cf. also 213.) 
every, jcber (60), alt (113). 
everybody, jebcrmam: (194). 
exactly, gerabe. 
eye, Sluge, n. (234). 



face, ©cftdit, n. (231). 

fall, fatten, f. (241). 

fast, fc^nett. 

father, SBater, m. 

feather, f^eber,/ 

February, gebruar', m. {pi. — e). 

ferry over, iiBet=fe^en. 

few, wcnig (183) ; a — , tnenig. 

field, gctb, n. 

fifteen, fiinfje^n. 

fifty, funfjig. 

find, fmben (237). 

first, erfl. 

five, fitnf. 

flow, ftiegcn, f. (246). 

flower, iBIume,/ 

follow, folgen, f. (dat.). 

foot, gu6, m. 

for, prep., fiir {ace.) ; conj., bcnil 

(217). 
forest, Sffialb, m. (231). 
fork, ®aM,f 
former, Borig. 
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formerly, cinfl. 
forty, bierjig. 
four, bier, 
fourteen, bierseljn. 

fourth, (^quarter) SBtertcl, ». 

French, franjojtfi^; the — , bie 

granjo^cn. 
Frenchman, granjoff, m. 
Friday, greitag, m. {pi. — e). 
friend, greunb, m. ; greunbin,/ 
friendly, freunblic^. 
from, Hon (<&<.)> "U^ C'^'^'O- 
front, in — of, Dor (110). 

6 

garden, Oarten, m. 
gentle, |anft {comp., fanfter). 
gentleman, §err, m. (121). 
German, adj., bcutfd^; n., bcr 

S)eutf^C (145) ; (Jangttage) 

©eutfc^. 
Germany, Seutfc^Ianb, ». 
Gertrude, ©erttub, / 
girl, SKabd^en, «. 
give, geBen (239), ft^enfen. 
gladly, gem. 
glass, ®\a%, n. 
go, gc^cn, f. (242), rcifeii, f. 
god, God, Oott, ?«. (231). 
gold, ®oIb, «. 
good, gut (156); aitig. 
grass, ®mS, ». 
gray, grau. 
great, grog (156). 
green, griln. 
ground, @rbc,/ 
grow, XOaiiStn, \. (240); {become) 

werben, f.-(248). 



guest, ®afl, m. 



hail, ^agelit. 

half, adj., ^alB ; «., §atfte,/ 

hammer, .jammer, m. 

hand, m., §anb,// »., rcid^cn. 

hat, §ut, m. 

have, ^afien (251); — to, miiffett 

(250); {with inf. or pari.), laffen 

(241, 209). 
he, cr (93); ber, bicfer, berfelbe 

(197);— who, Wcr (149); berjc= 

nige (bet). 
head, fiopf, m. 
heap, §aufe, ?«. (233). 
hear, pcen. 
heart, §erj, «. (233). 
hedge of thorns, ®ornenl)C(fe, /. 
help, Iielfen, f. (238, dai.). 
her, t^r (64). 
here, fjict. 

hero, §etb, m. (119). 
hers, il|rer, ber il^re, ber i^rige 

(198). 
herself, refl., ftd^ (191). 
high, ^oc^ (156). 
himself, rejl., ftd^ (191). 
his, adj. fcin (64) ; pron., feincr, 

ber feine, ber (einige (198). 
home, adv., nac^ ©oufe; at — , ju 

§aufe. 
horse, $ferb, «. {pi. — e). 
hour, ©tunbe,/ 
house, §au8, «. ; at the — of, Bet 

{dat.). 

how, toie. 
however, aber (217). 
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hundred, ^unbert. 

hurt, Scib, n. 

husband, iWaitn, m. (231). 



I, id^ (83). 

if, iticnn. 

ill, Iranf. 

in, tn (110). 

indeed, tDoI)t. 

industrious, fleigig. 

inhabitant, ©inttiofiner, m. (pi. — ). 

ink, Kinte,/ 

into, in (110). 

it, C8 (93); ba«felfie (197). 

its, adj., Jcin (64); pron., feiner, 

ber feme, ber feinigc (198). 
itself, rejl., ftd^ (191). 



January, 3onuar', m. {pi. — e) . 
journey, JReifc,/ 
joy, greube,/ 
July, 3uli, m. 
June, Sunt, m. 

just, ebcn, getabe; — about to, 
eBcn tnoUen (250). 



key, ©c^liiffel, m. 
king, Sonig, m. 

kind, what — of, wai fitt (cin). 
knife, SKeffer, ». 
knight, SRittcr, m. 
knock, ftopfen ; some one is — ing, 
e« Ilopft. 



know, miff en (251); (be acquainted 
with) fennen (251); you — , 



labor, arbetten. 

lady, Same, / ,• young — , grau= 

lein, n. 
land, Sanb, n. 
language, ®^tai)t,j. 
large, grog (156). 
lark. Senile,/ 
last, borig. 
laugh, lac^en. 
lay, Icgen. 
lead, fii^rert. 
leaf, SBlatt, ». 
learn, Icrnen. 

leave, 3l6fc^leb, m. {pi. — e). 
left, linl ; to the — , ltn!8 (227). 
lesson, SlufgaBe,/,- ©tunbe,/. 
let, taffen (241, 209). 
letter, Srtef, m. 
lie, Itegen, f. (239); — down, jtd^ 

teg en. 
lighten, Bti^en. 
like, liebcn, gern ^abcn; mogen 

(250) ; I should — to, Ic^ ni0(f|tc 

gern; — to (with verbs), gern. 
little, Heitt; hienig; a — , ein 

iDentg. 
live, leBen; (dwell) hjol^nen. 
London, !i!onbon, n. 
long, adj., long; adv., tange. 
look at, on^c^en (239). 
lord. Lord, §err, m. (121). 
lose, Berlieren (246), 
love, lieBen. 
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M 
maiden, SKobd^cn, «. 
make, inadE|en. 
man, SKann, m. (231); {human 

being) gjtcnfc^, '»■■ (119)- 
many, biele, ntani^er (60) ; — a, 

moniker. 
March, ajlarj, m. 
JUary, STOorie,/ 
master, §err, m. (121). 
May, SKoi, m. 
may, ntbgen (250); {be permitted) 

burfcn (250). 
Max, SKoj, m. 
meanwhile, inbeffen. 
meat, gteif(i|, «. 
meet, bcgegneu, f. (o'a/.). 
mend, au«=6effcrn. 
merchant, jfaufmann, wz. (129). 
messenger, SSotc, /». 
midnight, SKittcritoii^t, / (//. ^e). 
million, SKiltton,/ 
mine, mciner, ber ntelne, ber jnei» 

ittge (198). 
mineral, SKinerat, ». (130). 
minute, SKinu'te,/ 
miss. Miss, groulein, n. 
Monday, SOlontog, m. (jil. — c). 
money, ®elb, n. 
month, gjionat, /«. (//. - e ). 
more, mcl|r (156). 
morning, SKorgctt, m. {pi. — ); in 

the — , tnorgenS (227); this 

(yesterday) — , l)cute (gejlern) 

n\ 
most, tneijl (156). 
mother, abutter,/ (97). 
Mr., §err, m. (121). 



Mrs., grou,/ 

much, biel (183). 

music, 5Kurit',/ 

must, miiffen (250). 

my, mein (64). 

myself, refl., nticfi, mir (191). 

K 

name, »., Sfonic, m. (233); v. 

ncnncn (251); be — d, l^eigcn 

(245). 
near, adj., na^ (156); prep., Bei 

(a'fl/.). 
neighbor, 9Joc^6or, m. (234). 
nephew, Stcffe, »». 
Nest, Sfejl, ». 

never, nie, nientals ; nimmcr. 
nevertheless, bennod), bod^. 
new, iteu. 

newspaper, ^vXvai%f. 
next, tioc^ft (156). 
nigh, no^ (156). 
night, i«a(^t,/ (//.'' c). 
nightingale, S'Jadjtigatt,/ 
nine, neun. 
nineteen, neunje^n. 
ninety, neunjig. 
no, adj., fetn (63); adv., nein; — 

one, niemanb (194). 
noble, cbel. 

nobody, niemanb (194). 
none, feiner (196). 
noon, TOttag, m. {pi. — e). 
not, nidjt ; — yet, woi) nld^t; — a, 

fein (63) ; — any, !einer (196). 
nothing, nid^tS {inded.). 
now, jefet, nun. 
November, DJobemBer, m. 
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occupy, Betool^nen. 

October, OctoSer, m. (jl. — ). 

of, Bon {dat.). 

often, oft. 

old, alt. 

on, auf (110), an (110). 

once, einji. 

one, adj., ein (62); pron., man, 
eincr (196); some—, jemanb 
(194); no—, niemanb (194), 
!einci- (196); this — , biefer (59); 
that—, jener (60), bcr (125). 

only, nur. 

opposite to, gegeniiBcr {dat., 215). 

or, obcr. 

order {purchases), fiefleffcn. 

order, in — that, bomit, bo§. 

other, anbet. 

ought, foUen (250). 

our, unfer (64). 

ours, un|(e)rct, ber unf(c)rc, ber 
unKe)rige (198). 

ourselves, refl., un8. 

out of, au§ {dat.'). 

over, iiber (110). 



pain, Seib, n. 

painting, Oemotbc, «. (98). 

pair, $oar, n. (pi. — e). 

paper, <)3a})ier', n. 

Paris, 5parig, ». , 

partly, tcil8 (227). 

pass, rcic^en. 

past, (161), na(f| {dat.); auf 

{ace). 
path, SBeg, m. {pi. — e). 



peace, griebe, w. (233). 

pen, gebcr,/ 

people, Seute, //. 

perhaps, DicHeic^t'. 

permitted, be — , bilrfen (250). 

picture, SBitb, n. 

piece, ©tiicE, n. {pi. — e). 

plant, ))f[anjen. 

plate, Seller, m. 

play, v., fpielen ; »., ©c^aufjiiet, «. 
(Pl.-t). 

pleasant, angene^m. 

please, gcfafien (241, dat.); {re- 
quest) bitte. 

pocket, Eofifie, / 

point, be on the — of, eben njoHen 
(250). 

poor, arm. 

pound, $funb, ». (//. — e). 

praise, loben. 

present, fc^cnlen. 

presume, I — , tt)0^t. 

pretty, I|ubfc^. 

probably, tt)o^t. 

professor, !profeffor, m. (234). 

pupil, ©c^iilcr, m. 

purpose, moHen (250). 

put on, {clothing) an^jie^en (246) ; 
{hat) auf4e(3en. 

Q 

quarter, SSiertct, «. 
queen, Sonigin,/ 
quick, fc^neH. 

R 
raft, glog, «.(/>/. -^e). 
railroad, Eifenba^n,/ 
rain, »., 9iegcn, m.; v., vegnen. 
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rap, l(o<)fen. 

rarely, jettcn. 

ray, Strati, m. (234). 

reach, reic^cn. 

read, tc|cn (239). 

recall, fiii^et:innern(^««.,oran,<Ji;(r.). 

receive, er^atten (241), cm^jfangen 

(242); (welcome) cmpfangen. 
red, rot. 

rejoice, jid) frcuert. 
remain, blciben, j. (245). 
remember, fic^ erinnetu {gen., or 

on, acc^. 
reply, antlBorten (dat. j>ers.) . 
request. Bitten (um, au. thing). 
Rhine, SR^ctn, m. 
rich, reii^. 
right, adj., rccE|t ; 7i., IRe^t, «. (//. 

— c); be' — (adj.), rec^t (noun) 

^aBeit; to the — , rec^t8 (22Y). 
rise (sun, etc.), auf=gcl)en, f. (242). 
river, glu§, w. (^^«. — ffe8). 
road, SBcg, «. (//. — e). 
robber, SRouBcr, w. 
Rome, 3iont, «. 
Roman, SRiinier, »». 
roof, ®od^, K. 
room, 3iiniitev, ». 
rose, 3loje,/ 
run, taufeit, \. (243). 



same, the — , berfe(6e. 

Saturday, ©onnabenb, m. (pi. — e). 

say, fagen ; be said, jotten (250). 

scholar, ©c^iilcr, m. 

school, ®S)vAt,f. 

search, (uc^en. 



seat, take a — , ftc^ (e^en. 

see, fe^en (239). 

seek, fu^cn. 

seem, jd^einen (245). 

seldom, felten. 

sell, bcrfaufen. 

send, fenbctt (251). 

September, @e})tcntber, m. 

servant, Siciter, m. 

serve, bieneit (dal.). 

set, (sun, etc.), uuter=ge^«i, f. 

(242); — across, vAtX-\t^m. 
seven, (tcbcrt. 
seventeen, fteBjeI)n. 
seventy, jtebglg. 
shall, foHen (250); (future) h)et= 

ben, f. (248). 
she, fte (93). 
shine, jd^etneu (245). 
shoe, ^i)\\\), m. (pi. — c). 
shop, Soben, m. 
shore, Ufer, «. (//. — ). 
short, tuTj. 
show, jeigen. 
silver, ©ilber, ». 
since, prep., feit (dat.); conj., ba. 
sing, jtngen (237). 
sister, ©d^njepcr,/ 
sit, ft^en (239); — down, ftd) 

fe^en. 
six, fediS. 
sixteen, fecE|3el)n. 
sixty, ie(^sig. 
sleep, fd^lafen (241). 
small, {lein. 
snow, fc^neien. 
so, fo; is it not- — , nidjt lDaI)r; — 

that, bamtt, bag. 
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soft, Janft {comp., faufter). 
some, (182), cttnaS (Jnded.'), 

einige; — one, jcmanb (194). 
somebody, jemanb (194). 
something, etTOaS (indecl.). 
son, @o^n, m. 
song, Sieb, n. 
soon, batb. 
sorrow, Seib, n. 

sorry, 1 am — , e8 t^ut mir Icib. 
sort what — of, hjos fitr (cin). 
speak, fjjred^en (238). 
spectacle, @ii|auyt)iel, «. {pi. — e). 
splendid, fjerrlid), Jirad^tig. 
spoon, SBffel, m. 
spring, griipng, m. 
stand, jlel^en (240). 
steal, jiepn (238). 
stillj adv., ItO(^. 
stone, ©tein, m.; precious — , 

ebelficitt. 
stove, Ofen, m. 
straight ahead, gerabe au8. 
street, ©trage,/ 
strong, jiarl. 

student, ©tubent', m. (119). 
study, «., ©tubium, n. (130); v. 

jiubieren (ITS), 
subject, Untert^on, m. (234). 
such,fot(!^er(60, 196). 
sugar, Si^dtx, m. {pi. — ). 
summer, ©otimter, m. [il. —t). 
sun, ©onne,/ 

Sunday, ©onntag, m. (//.— e). 
surely, boc^. 
sweet, jiifi. 

Switzerland, bie ©cfewcij. 
sword, ©(I)mert, ». 



table, %i\i), m. 

tailor, ©c^neiber, m. 

take, ne^men (238). 

tall, gio6 (156). 

teach, letircn. 

teacher, ?e^rer, ?«. 

tell, fagen. 

ten, je^il. 

than, aXi. 

that, dem.,itv.tx (60), bcr (125), 
biefer (59), bcrjenige ; rel. (149 , 
weldfier, ber, inos (184); fow;'., 
bag; in order — , so . — , bamit 

bag. 
the, bcr (54). 

theatre, S^ea'ter, ». (//. — ). 
their, it|r (64). 
theirs, il^rer, ber i'^re, ber itjrige 

(198). 
themselves, refl., ftc^ (191). 
there, ba, bort. 
therefore, bal)er, otfo. 
they, fte (93); {indef.) man (196). 
thine, beiner, bet beinc, bcr bcinigc 

(198). 
think, bcnlen (251); {believe) 

gtouBen {dat.pers); I — , boc^. 
third, adj., britt ; «., ®ritte(, ». 
thirsty, be — , bitrften ; I am — , e8 

bitrftct itti^. 
thirteen, breije'^n. 
thirtieth, breigigft. 
thirty, breigig. 
this, biefer (59), bet (125). 
thou, bu (86). 
though, bo^. 
thousand, taufenb. 
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three, brei. 
through, burd^ (o«.)- 
thunder, bonnern. 
Thursday, 3)onner8tag, m. {pi. 

-e). 
thy, bcin. 

thyself, refl., bi^, bir (191). 
till, bis. 
time, '^vA,f.; {repetition) ntal; 

for a long — , lange ; ten — s, 

jel^nmal. 
tired, niiibe. 
to, ju (<&/.), nad^ (dat.); (161) bor 

{dat^, auf («<:.:.). 

to-day, I|eute. 

to-morrow, ntorgen ; day after — , 

iiBcrmorgen. 
too, ju; (also), auc^. 
toward(s), nad) (dat:), gegcn {acc^. 
translate, uber[e^en. 
travel, rcifcn, J. 
traveler, bcr Steijenbc (145). 
tree, Sauni, m. ; apple — , a[})fel= 

bautn. 
true, lt)al)r ; is it not — , nid^t 

Itiafir. 
Tuesday, ®ienftag, m. {pi. — e). 
twelfth, Broijlftel, n. 
twelve, jttiolf. 
twenty, jwanjig. 
twig, Sweig/ "^■'' apple — , aipfel^ 

jWeig. 
two, jwei. 



uncle, Onfet, m. {pi. — ). 
under, unlet (110). 
understand, ticrfte^en (240). 



until, bis. 
upon, ouf (110). 



valley, 2^at, ». 
very, fcl|r. 
village, Sorf, ». 
violet, Seili^en, «. 

W 

wagon, SBagen, m. {pi. — ). 

waiter, ^ellitfr, m. 

walk, take a — , f))a3ieten get)cn, 

\. (242). 
wall, SBanb,/ {pl.'^i). 
wander, Wanbern, {. 
warm, ttiarm. 
watch, Ul)r, / 
water, SESaffer, n. (pi. - ;, 
way, 2Beg, m. 
we, iDir (83). 
wear, tragcn (240). 
weather, SBctter, n. 
Wednesday, SJiittWod), in. {pi. 

-e). 
week, SGBod^e,/ 
welcome, emtjfangcn (242). 
well, adj., hJO^l ; adv., gut. 
well-behaved, ortig. 
what, adj., Welc^ct (60) ; pron., 

ttJOS (116, 149); — (a), IBOS 

fiir (ein), Xot\6) (ein) (196). 
what(so)ever, tcoS. {Cf. also 

213.) 
when (219), h)eim, als, Wanu. 
where, luo ; {whither) n)o[)in, 
whether, oB. 
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which, inter., XOtXiiVC (60) ; rel., 
XoAiftt, bcr (149) ; that—, ba8, 
toaS. 

white, toeig. 

whither, WoI)tn. 

who, inter., ton (116) ; rel., V)tU 

c^er, ber, luer (149). 
whoever, totx. {Cf- "l^" 213). 
whole, gatij. 
why, Warum. 
wife, gtau,/ 
will, iDoIIen (250) ; {future) tDer= 

ben, f. (248). 
William, Siltjetm, m. 
willingly, gctn. 
wine, SSBein, m. \ 

winter, Sffiiitter, m. 
wish, wiinfd^en ; WoHen (250). 
with, rait (a^a/.), Bel {dat.). 
without, ot)n.e (««.). 
woman, grau, / 
wonder, tounbern ; 1 — , e8 ttiun= 

bert mic&. 



woods, SBotb, w». (231). 
work, arbeiten. 
write, fc^reiben (245). 
wrong, Unre(f)t, «.; be — (.adj.); 
untec^t {noun) ^oBeit. 



ye, it)r (86). 

year, Sa^r, «. (//. — e). 

yes, ja. 

yesterday, geftern ; day before — , 

borgeftevn. 
yet, adv., tiod^ ; conj., bennoil), 

boc^ ; not — , nod) ni(i)t. 
you (57), bu (86), ii)v, ®ie 

(102). 
young, jung. 

your (64), bein, euer, Sljr. 
yours, cf. 198. 
yourself (selves), re/l. (191), Vii\, 

btr ; tui) ; ftd^. 
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228. While it is not necessary for beginners to use 
the German script, it is important that they should at 
least learn to read it soon. The written alphabet is as 
follows : — 



Capital. Small. Equivalent. 



,-<^ 







.--fi^ 




A a 

B b 

C c 

D d 

E e 



^/ '■ 



G g 



Capital. Small. Equivalent. 



H h 




c/ 



.-^ 




I i 

J J 

K k 

L 1 



C'Z-f'f^ M m 



^^^^-' N n 
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cr 




,-'ty o o 



p p 



^'-X^ 



Q q 



R 



f7/fA S s (sz) 



Capital. Small. Equivalent. 



^ 



yP^^ U U 



ft 




(yfy'^'Ci^ 



A a 



UMLAUTS. 

O 6 



V V 
VV w 
X X 

Y y 
Z z 



U u 
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hs^-*^ 







»-rf^ 













<»-; .-^V^-T-'^'-T^ 
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Ofef-ft^ to-fji'V- b .^-1^' ^i^/ /-j^^/^ *^ f*^ tJ-it^f-^-^ 
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NOUNS. 



229. Masculines of the first class (cf. § 97), which 
modify in the plural : — 

StcEer, field, Stjjfel, apple, 93oben, floor, 95ogen, bow, 
93ruber, brother, gaben, thread, ®arten, garden, ©raben, 
ditch, §ofen, harbor, §amntel, ram, jammer, hammer, 
§anbe{, business, Saben, shop, SRangel, want, SKantet, c/(?«/&, 
Sftabel, navel, SRagel, «a?7, Dfen, j^^w, ©attel, saddle, 
©c^aben, /^«r»«, ©c^nobel, beak, ©c^luager, brother-in-law, 
^atix, father, SSogel, bird. Some of the above words are 
occasionally not modified, and some other words not 
noted here are occasionally modified in the plural. 

230. Nouns of the Second Class (cf § 104) : — 

a. Monosyllabic masculines of the second class, 
which do not modify in the plural : — 

Slal, eel, Star, eagle, Slrm, arm, SBefu(^, visit, SBorit, 
fountain, S)ad§§, badger, ©olc^, dagger, So(^t, wick, S)ont, 
cathedral, SDorit, thorn, S)rU(i, print, gor[t, forest, (Srab, 
degree, ®au, province, ®aum, palate, §oII, sound, §alm, 
j^a//&, ^aud^, breath, ,^uf, ^ot?/, ^unb, ^(?f, ^an, <rra«^, 
Sad§^, salmon, Saut, sound, Suc^S, /[y«jr, SurtiJ), ragamuf- 
fin, 3JJorb, murder, Ort, //at^, $porf, /«r/^, ^fob, /a^^, 
$Pfau, peacock, ^JJute, /w/j^, ^jSuntt, /o?«^, 5|8unfc^, punch, 
iQuaft, if«ji^/, @^uft, wretch, ©djul^, j^^^, ©taar, starling, 
©toff, .y/«^, 5:a!t, ^m^, Xag, ^«j/, Sl^ron, throne, %q\), 
death, Slriif))), ^rao/, 3;ufd§, ^i9«m^, 9Serfud§, /;««/. There 
are variations in usage as noted in the preceding para- 
graph. 
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b. Feminines belonging to the second class : — 
Slngft, anxiety, 3l£t, ax, 93anf, bench, Sraut, bride, 

SBrunft, fervor, 93ru[t, breast, gauft, fist, gtuc§t, flight, 
%mi)i, fruit, %miS>, goose, ®ruft, vault, ®unft,/«wr, ^anb, 
^fl:«<^, §aut, .f/^?«, Sluft, c/^/A &aft, strength, ^u{), c^w, 
^Unft, a^A Sau§, /d?M5^, Suft, air, Suft, pleasure, SKac^t, 
?«?g-^A SRagb, »«fl«(3f, 3J?au§, motise, S^Jac^t, w?;^;^^ 9fa^t, 
.f^flw?, 0lot, need, 3lVi%, nut, ©au, .few, ©C^nur, string, 
(3ct)toulft, swelling, ©tabt, «Vj, SBanb, zc/a//, SSurft, Jia:«<- 
sc^g£, Q^^^, training, ^VLn\t, guild ; with variations in 
usage as before. 

c. Monosyllabic neuters belonging to the second 
class : — 

SSeet, (flower) bed, SBeit, hatchet, S5etn, leg, Soot, boat, 
S3rot, bread, Sing, i'/^m^, (grj, ore, gell, /^z'afe, geft,/^a5^, 
@ift, poison, .^aar, A«/r, ^eer, army, §eft, exercise-book, 
Sat)t, j^«r, Soc§, ^£7/^^, ^nte, i»^^, ^euj, crt7.f.f, Sog, /<?/, 
3)?a^, measure, 9J?eer, of^««, ^jSaar, /««>, ^ferb, ^orj^, 
5jSfuTtb, pound, 5pult, afej/^, Slec^t, right, SRef), w^, Sieid^, 
empire, Stiff, r^^/", 9tof)r, r^^^, 9fJo§, steed, @alj, ja/A 
©d^af, .r,^^^/, ©c^tff, ship, ©c^toein, 5w?«^, ©eti, rope, ©ieb, 
j?Vw, ©ptel, //ay, ©tucE, piece, Ster, animal, %\)Vt, gate, 
SBer!, w/<?r/^, 3eftf ^^'^A 3^"9( •^^^#> B^^^^f ^''^^Z with varia- 
tions in usage as before. 

231. Masculines and polysyllabic neuters belonging 
to the third class (cf § 113): — 

Masculines : 955fett)i(f)t, scamp, @eift, spirit, ®ott, God, 
Set6, body, SDtann, man, Drt, place, 3tanb, edge, SBormunb, 
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\ 
guardian, '^o!S, forest, SBurm, worm; neuters: @emad^, 
apartment, ©emiit, mind, (S5efcE)lei^t, sex, ®efic§t, face, ®e= 
f|)enft, spectre, ©etoanb, garment, SJegtment, regiment, §o§= 
Jjttat, hospital. (Also nouns in -turn). There are 
some variations in usage as before. 

232. Weak monosyllabic masculines (cf. § 119) : — 
2t{)n, forefather, Sar, bear, S^xx^^^, young fellow, Shrift, 

Christian, gtnf, finch, giirft, prince, ®raf, co««^, §elb, 
^^^-o, §err, gentleman, §irt, shepherd, Wt\i\i), man, 3Kof)r, 
TJfwr, SJJarr, /oo/, S'Jerb, ^^rw, Dc^§, ox, ^rinj, prince, 
©c^enf, cupbearer, ©c^6)3^, wether, @)3a|, sparrow, ©trau^, 
ostrich, %^ot, fool. 

233. Masculines with defective stem (cf. § 127) : — 
gete, c/z^, grtebe,/^ai:^, gun!e, jr/ar/^, ®ebanfe, thought, 

©laube, 3^/?>/, §aufe, ^^a/, 9?ame, ««?«^, Same, seed, 
SStUe, w?7/, @^abe, ^flr»« ; also ba§ §erj, ^/%^ heart. 

234. Words belonging to the mixed declension 
(§ 128):- 

Masculines : JBauer, peasant, ©ebotter, godfather, Sor= 
beer, laurel, 9Jfa[t, ;««j/, 3)?u»!e(, muscle, S'ia^bar, neigh- 
bor, ^antoffel, slipper, (S^merj, /am, ©ee, /«i^^, ©taat, 
5/a^^, (Sta(^et, ^(7a^, @traf)(, raj/, Untertf)an, subject, SSetter, 
cousin, 3terrat, ornament ; neuters : Stuge, eye, S3ett, ^^/a?, 
@nbe, end, ^emb, .y^^W, D|r, ear, SSef), />««« / also some 
nouns of foreign origin, especially those ending in un- 
accented or (which shift the accent in the plural. Thus : 
^Profeffor, pi., 5]Srofeffo'ren) . There are variations in 
usage as before. 
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VERBAL FORMS. 

236. As the verbal forms have been scattered through 
the Lessons, a series of synopses is here given for more 
convenient reference. 

a. Synopsis of i)a6en : — 



I)a6en, 


PRINCIPAL PARTS. 

f)atte, getiabt 


Indicative (§ 6l). 

bufiaft . 


PRESENT. 

Subjunctive {§ 162), 

bu t)a6eft 


bu I)atte[t 


PRETERIT. 

bu ptteft 


bu l^aft ge^obt 


PERFECT (§ 80). 


bu §atteft get)a6t 


PLUPERFECT. * 

bu t)atteft gefjabt 


bu \o\x\i ^(xhtn 


FUTURE. 

bu toerbeft l)abm 


bu teirft get)a6t I)a6en 


FUTURE PERFECT. 

"avL toerbeft getjabt f)a6en 


CONDITIONAL. 

bu tourbeft |aben 


CONDITIONAL PERFECT. 

bu toiirbeft gel)abt t)aben 




IMPERATIVE. 

t)a6e, '^abet 
{)aben @ie 


£)a6en 


INFINITIVES. 

ge^abt I)aben 


^abenb 


PARTICIPLES. 

■ge^abt 
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b. Synopsis of fein : — 

PRINCIPAL PARTS. 

fein, hiar, getoefen 



Indicative (§ 56). 

bu Btft 


PRESENT. 

Subjunctive (§ 174). 

bu feieft 


bu toarft 


PRETERIT. 

bu rtareft 


bu bift gettiefen 


PERFECT (§ 85). 

bu feieft getoefen 


bu Joarft getoefen 


PLUPERFECT. 

bu todreft getoefen 


bu tDtrft fein ^' 


FUTURE. 

bu toerbeft fein 


bu hJtrft getocfen fein 


FUTURE PERFECT. 

"tiVi toerbeft getoefen fein 


CONDITIONAL. 

bu hjurbeft fein 


CONDITIONAL PERFECT. 

bu tourbeft getoefen fein 




IMPERATIVE. 

fei, feib 
feien @ie 


fein 


INFINITIVES. 

getoefen fein 


feienb 


PARTICIPLES. 

getoefen 


c. Synopsis of toerben : — 




PRINCIPAL PARTS. 



toerben, tourbe, getoorben. 
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Indicative (§ 79). 

bu ttiirft 


PRESENT. 

Subjunctive (§ 175). 

'an toerbeft 


bu iDurbeft (Inorbft) 


PRETERIT. 

bu toiirbeft 


bit 6tft gehjorben 


PERFECT (§ 89). 

bu feteft getoorben 


bu ftiarft getoorben 


PLUPERFECT. 

bu toareft getoorbeu 


bu irtrft tDerben 


FUTURE. 

bu toerbeft toerben 


FUTURE PERFECr. 

bu iDtrft getDorben fein bu toerbeft getoorben fetn 


CONDITIONAL. 

bu toitrbeft toerben 


CONDITIONAL PERFECT. 

bu toiirbeft getoorben fein 




IMPERATIVE. 

toerbe, toerbet 
toerben Ste 


toerben 


INFINITIVES. 

getoorben fetn 


toerbenb 


PARTICIPLES. 

getoorben 
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d. Synopsis of a Weak Verb : — 



PRINCIPAL PARTS. 

loBen, lobte, getobt 



Indicative (§ 73). 

bu lobft 



PRESENT. 

Subjunctive (§ 170). 

bu lobeft 



ISO 


APPENDIX. 


bu lofiteft 


PRETERIT. 

bu loBteft 


bu '^oft gelofit 


PERFECT (§ 8l). 

'isVi labeft getofit 


bu l^atte[t gelofit 


PLUPERFECT. 

"tiVi ptteft geIo6t 


bu toirft toSen 


FUTURE. 

bu toerbeft Io6en 


bu4ctrft gelofit f)aben 


FUTURE PERFECT. 

bu toerbeft gdott '^aben 


CONDITIONAL. 

bu rtilrbeft loben 


CONDITIONAL PERFECT. 

bu tourbe[t geto6t tiaben 




IMPERATIVE. 

Io6e, lofeet 
tobett @te 


Io6en 


INFINITIVES. 

gelobt £)at)en 


Io6enb 


PARTICIPLES. 

gelobt 


e. Synopsis of a ! 


Strong Verb : — 




PRINCIPAL PARTS. 



fingen, fang, gefungen 

PRESENT. 
Indicative (^'jd) Subjunctive {^ 170). 

bu fingft bu ftngeft 

PRETERIT. 

\i\x fongft bu fangeft 
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PERFECT (§81). 

hu fjaft gefungeit bu ^abeft gefungen 

^ PLUPERKECT. 

bu f)atteft gefungen bu ptteft gefungen 

FUTURE. 

bu toirft fiugen bu toerbcft ftngen 

FUTURE PERFECT. 

bu tDtrft gefungen I)o6en bu iuerbeft gefungen I)aben 

CONDITIONAL. CONDITIONAL PERFECT. 

bu tDurbeft ftngen bu ttiurbeft gefungen ^abm 

IMPERATIVE. 

finge, finget 
fiugen ©te 

INFINITIVES. 

ftngen gefungen ^abm 

PARTICIPLES. 

ftngenb gefungen 

f. Compound Tenses of a Verb with fein : — 

PERFECT. 
Indicative (§ 91). Subjunctive (§ 176). 

bu btft gefommen bu feteft getommen 

PLUPERFECT. 

bu toatft gefommen bu toareft ge!ommen 

FUTURE. 

bu tttrft !ontmen bu trerbeft fommen 

FUTURE PERFECT. 

bw tptrft gelomnten fein bu hierbeft gefommen fein 
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CONDITIONAL. CONDITIONAL PERFECT. 

bu luiirbeft fommen bu toiirbeft gelommen fetn 

INFINITIVE. ^ 

ge!ommert fetn. 

PARTICIPLE. 

gefommen. 

Note. — Inseparable and separable verbs, reflexives, imperson. 
als, the passive voice, and the modal auxiliaries may be found con- 
secutively treated in the Lessons. 

STRONG VERBS. 

236. The strong verbs are here given, arranged in 
classes according to the vowel of the preterit and past 
participle. Sufficient information is given in § "j"] to 
guide in the formation of the imperative. Whenever 
the preterit or past participle has some irregularity in 
spelling or otherwise, the form is given. Regular forms 
are not given. The second and third persons singular 
of the present indicative are also given whenever they 
change their vowel. Observe that the infinitive, preterit, 
and past participle have each a different vowel in §§ 237 
and 238, that the infinitive and past participle have the 
same vowel in §§ 239-243 (wim a few exceptions), and 
that the preterit and past participle have the same 
vowel in the remaining verbs. The auxiliary is under- 
stood to be ^a6en unless f. (jein) is noted. 

237. Preterit a, Past Participle u : — 

biitben, bind gelingen, |., succeed (only in 

briligeit, \., press third singular) 

fiitben,/«<^ IUngen,t w««^ 



STRONG VERBS. 
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mi^Ungen, fail (see < 

ttiigen) 
viiigeii,* wring 
fc^Iingen, sling 
fc^lDtnben,* \., vanish 
f(^tDingen,* swing 
[ingen, sing 

Note. — Verbs marked * have u occasionally in tiie preterit. 
238. Preterit a, Past Participle o : — 
liefel)ten,* command, -fietllft, fte^Ien,* steal, ftiefilft, ftte^It 



finfen, )., sink 
fpcingen, \., spring 
fttn!en,* stink 
trinfen,* drink 
icinben, wind 
pm<i<tv,, force 



fter6en,t f., die, ftirOft, ftirbt 
treffen, hit, triffft, trifft; 

pret, traf 
t)erberben,t spoil, -birbft, 

-btrbt (trans, usually 

weak) 
roerben,t sue, toirbft, luirbt 
toerfen,t throw, tcirfft, rt)irft 

beginnen,* begin 
gett)innen,* win 
rtniien,* \.,flow 
fc£)H)tmmen,* \., swim 
finnen,* think 
fptnnen,* spin 

\iiXKmi'A,\.,come ; pret., !am 

Note. — Verbs marked * have o and those marked \ have it very 
commonly instead of a in the preterit subjunctive. The preterit in- 
dicative of these verbs occasionally has o or W instead of a, 



-ftet)tt 
bergen,t conceal, birgft, birgt 
berften,* \., burst, bir[teft,birft 
bred^en, break, bricl)ft, brtc^t 
emjjfe^tett,* recommend (see 

befe^Ien) 
gebatcn, bear, -bierft, -btert 
gelten,* be worth, giltft, gilt 
£)eIfent(dat.),/%^//, t)ilfft, l)ilft 
net)men, take, nimmft, ntmmt; 

p. p., genommen 
fc^elten * scold, f^ittft, ftfiilt 
jprecfien, speak, fpric^ft, 

fpricfit 
f(^re(fen, be afraid, fc^ridft, 

fd^ridt (transi tive weak) 
ftec^en, stick, ftict)ft, ftic^t 
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239. Preterit a, Past Participle e : — 
bitten, deg-, ask; pret., hat, genefeii, recover 

p. p., gebeten gefcJieljen, f., happen, eg ge= 
licgeii, lie \^\d)i (only in 3d sing.) 

fi^en, sit ; pret., fo^; p. p., lefeit, read, Itefeft, lieft 

gefe^cn tneffen, measure, mi^t, mifet 

fet)en, j^^, fiel^ft, fiet)t (im- 
effen, ^«^, i^t, i^t ; p. p., ge= per. also [ie^e) 

geffen treten, f.^ tread, trittft, tritt 

freffeii, eat, ftifet, fvifet Uergeffen, forget, -gtfet, 
geben, give, giebft, gtebt -gi§t 

Note. — In the second singular iffefl, ftiffcjl, etc., may be used 
instead of the form given, igt, ftigt, etc. 31 of the preterit is here 
long; so the subjunctive is age, froge, etc. (cf. §44). 

240. Preterit u, Past Participle a : — 

badeii, bake, bcicf ft, bacit ; trageii, carry, tragft, trcigt 

pret., buf (often weak rt)Q(^feii, grow, n)ac£)(fe)i't, 
except in past parti- tt)ac^)"t 

ciple) tcofd^en, wash, iDafd§(e)ft, 

\oS)xt\\, ]., drive, fat)r[t, fdf)rt h)afi|t. 

grabcn, dig, grdbft, grabt 

labeit, /(jaaT fte^en, stand; pret., ftanb ; 

fc^affen, c^'^a/^ p. p., geftanben (pret. 

fc^togen, strike, fd)tag[t, fd^tagt formerly ftunb) 

241. Preterit ie. Past Participle a : — 

blafen, ^/^a/, blQf(ei)t, blaft Inffeit, let, IdBt or Idffeft, 
broten, roast, brdtft, brdt Id^t 

fatten, \.,fall, fdllft, fdCt raten, advise, rdtft, vdt 

|a(tcn, -4<?/c/, ^dUft, ^dlt fc^lafen, sleep, jdjldfft, fd)(dft 
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242. Preterit t, Past Participle a: — 

fangen, ta/c/^, fcingSt, fciiigt gel}e:i, \., go ; pret., gtng; 
l}angeii, hang, pngSt, '^aitgt p. p., gegangen 

243. Preterit tc, Past Participle as Infinitive : — 

I}aiicn, hew ; pret., ^ieb riifen, shout, call 

taufen, f., run, Idiifft, laiift \i^'^m,push, ft66(ef)t, fti3fet 

244. Preterit i, Past Participle i : — 

(fief)) 6eflet^en, apply one's leibeii, .fw/'^r; pret, tttt; p. 



self 

bei^en, bite 

bleid)ett, bleach (intransitive 
often, transitive always 
weak) 

gleic^en, (intrans. dat.) re- 
semble (transitive usu- 
ally weak, make simi- 
lar) 

gleiten, \., glide; pret., glitt; 
p. p., geglitten 

gteifen, seize; pret., griff; 
p. p., gegrtffen 

fetfen, chide ; pret., !iff; p. 
p., geftffeit 

faetfen, pinch; pret., !mff; 
p. p., gefniffen 

fneipen, pinch ; pret., fnipp; 
p. p., gefni|)pen (often 
weak) 



p., gelitten 
f)feifen, whistle; pret., )3fiff ; 

p. p., gepfiffen 
rei^eit, tear 
retten, f., ride; pret., rttt; 

p. p., gerttten 
fd^Ietc^ett, f., sneak 
fc^Ietfett, whet; pret., fi^tiff; 

p. p., gefc|Itffen 
fd^tei^en, slit 
fc^met^en, smite 
f(^netben, cut ; pret., fc^nitt; 

p. p., gefc^nitten 
fc^retten, f., stride; pret., 

f(^rttt; p. p., geftf)rit= 

ten 
f^Ietfeen, split 
ftret(|en, stroke 
ftretten, contend; pret., ftritt; 

p. p., geftritten 
tueic^en, f., yield; (weak 

when meaning soften) 
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245. Preterit te, Past Participle te : — 



bletten, f., remain 

gebetf)en, f., thrive 

tei^en, lend 

mett)en, avoid 

Jjretfen, praise 

reikn, rub 

fif)etben, f., part (weak when 

meaning sever^ 
fc^einen, shine, seem 
fc^reiben, write 
fc^reten, scream 

246. Preterit o. Past Participle o : - 
a. Infinitive te (it). 

rted^en, smell 



fd)lDetgen, be silent (weak 
when meaning silence) 
fpeten, spit 

ftetgen, f., mount, rise 
tretben, drive 
toetfen, show 
jei^en, accuse. 



^et^en, bid, call; 
§et§en 



p. p., 96= 



6icgen, bend 
bieten, offer 
fliegen, f.,/7 
flie^en, \.,flee 
fliefeett, \.,flow 
\x\txtn, freeze 
geniefeen, enjoy 
gief^en, pour 

!ie)'en (old inf. of !uren) 
tlteben, cleave (generally- 
weak) 
frtec^en, \., creep 
liiren, choose 
litgen, lie 



fc^teben, shove 
fc£)te§eit, shoot 
f(^Uefen, f;, slip; prat, 

fc^Ioff;p.p.,ge[c^Ioffen. 
[c^Ite^en, shut 
fc^nteben, snort 
fteben, boil; pret., fott; p. 

p., gefotten 
fpttefien, [., sprout 
ftteben, f., disperse 
triefen, drip; pret, troff; 

p. p., getroffen 
tritgen, deceive 
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berbrte^en, vex jielien, draw ; pret, jog; p. 

berlieren, lose p., gejogen 

toiegen, weigh 

b. Infinitive e. 
behjegeit, (weak except when queHen, gush, quiHft, quiflt 



it means induce) 

bre[c^en, thresh, bric^eft, 
brlfcEift 

fec|ten,/^Mfitf)(t)ft, ftc^t 

ftedlteiT, twine, ffic^(t)[t, fltc£)t 
f[tcl)t 

I)e6en, raise (pret. also fjub) 

'^txmam., press (usually weak 
except in 6eKemmen) 

melfen, milk, miff[t, mtlft 

p^liQttt, practise, foster (usu- 
ally weak) 

c. Infinitive in other vowels 



(transitive usually 
weak) 

fii)eren, shear, [($ter[t, f(^tert 

[(|mctjen, melt, fd^mil5(ef)t, 
fd^miljt (transitive usu- 
ally weak) 

fi^tpeHen, f., swell, fc^miUft, 
fc^tDtCt (transitive 
weak) 

Itjeben, weave 



gaten, ferment 
gltmtnen, gleam 
ffimmen/ f., climb 
iSfc^en, f., extinguish, Iifc^= 

eft, ttf(i)t (transitive 

weak) 
faufen, drink, faufft, fauft 



f^aHen, sound (also weak) 
f(^nau6en, snort 
fc^rauben, screw (also weak) 
[(^toaren, suppurate 
fd^tooren, swear (pret. also 

fc£)rt)ur) 
tnagert, weigh (sometimes 

weak) 



faugen, suck 

247. Preterit U (or rarely o) , Past Participle u 
bingen, engage \&jv(^z\\, flay 
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248. The following are irregular: 

t^un, do; pret, tt)at ; p. p., gett^an 
toerben, f., become ; cf. § 235 c 
fein, be; cf. § 235, ^ 

249. The following may have the forms here indi- 
cated, but are usually weak : — 

fatten, fold ; past participle sometimes gefatteit 
fragen, ask ; sometimes like faf)ren, but past partici- 
ple always gefragt 
marten, grind; past participle gemal^Ien 
rac^en, avenge ; rarely strong like btegen except in 

past participle 
fatjen, salt ; strong only in past participle gefatjen 
fpatten, split ; strong only in past participle gef^3al= 

ten 
ftecEen, stick; rarely strong like ftec^en 
ttiirrett, confuse ; strong only in past participle t)er= 
toorren 

Note. — Some of the strong verbs other than those so noted 
are occasionally weak or have variant forms. 

250. Modal. Auxiliaries : — 

lOnnen, can ; pres., !attn, !annft, tantt ; pret., lonnte ; 

p. p., gelotmt 
xsAa<tv.J may ; pres., tnog, magft, mag; pret., mod^te; 

p. p., gemo(i)t 
biirfen, be permitted; pres., barf, barfft, barf ; pret., 

burfte ; p. p., geburft 
mii^en, must ; pres., mufs, mufst, mii^; pret, mu^te, 

p. p.,gemuftt 
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foHen, ovght; pres., foil, foHft, foG ; pret., foHte ; p. 

p., gefoat 
tooHen, will; pres., totH, tDiGft, toill; pret., tnoUte; 

p. p., gelDoIIt 

Note. — The present indicative plural and the whole of the pres- 
ent subjunctive are made on the infinitive stem. The preterit sub- 
junctive of Ibnneti, tnogen, biirfen,, mitgeit has the modified vowel. 
See Lesson XXVI. 

251. Irregular Weak Verbs, Principal Parts : — 

6rennen, bum, brannte, gebrannt 

!ennen, knaw, fannte, gefannt 

nennen, name, itannte, genannt 

rennen, f., run, rannte, gerannt 

fenben, send, fanbte, gefanbt (also regular) 

toenben, turn, toanbte, getnanbt (also regular) 

brtngen, bring, 6rac§te, gebrad^t (pret. subj., 6rac|te) 

benfen, think, bac^te, gebad^t (pret. subj., bad^te) 

ttJtffen, know, toufete, getou^t (pres. indie, sing., toet^, 

toet^t, inei^; pret. subj., toii^te) 
I)a6en, have, t)atte, get)abt (cf. 235, «) 

ALPHABETICAL LIST OF STRONG AND IRREGULAR 
VERBS. 

252. In the following list the infinitive is given in 
each case, followed by the number of the paragraph of 
the Appendix in which the verb is to be found : — 

baden, 240 begmnen, 238 6er[ten, 238 

befe'^Ien, 238 kifeen, 244 betoegen, 246 

beflei^en, 244 6ergen, 238 Biegen, 246 
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Bteten, 246 
binben, 237 
bitten, 239 
blafen, 241 
6Ietb#n, 245 
blet(i)en, 244 
braten, 241 
brec^en, 238 
brennen, 251 
brtngen, 251 
benfen, 251 
btngen, 247 
brefiiien, 246 
brtngen, 237 
biirfen, 250 
em^3fef)Ien, 238 
effen, 239 
fat)ren, 240 
fallen, 241 
fatten, 249 
fangen, 242 
fec£)ten, 246 
finben, 237 
fled^ten, 246 
fliegen, 246 
flietyen, 246 
flieBen, 246 
frogen, 249 
freffen, 239 



frieren, 246 
garen, 246 
gebaren, 238 
geben, 239 
gebei^en, 245 
get)en, 242 
geltngen, 237 
geften, 238 
genefen, 239 
genie^en, 246 
gefd^elien, 239 
getoinnen, 238 
gie|en, 246 
gtet(i)en, 244 
gtetten, 244 
gttmmen, 246 
graben, 240 
greifen, 244 
fiaben, 251 
latten, 241 
|angen, 242 
f)auen, 243 
^eben, 246 
I)etfeen, 245 
^elfen, 238 
feifen, 244 
fennen, 251 
Itefen, 246 
ftemmen, 246 



lieben, 246 
fltmmen, 246 
ffingen, 237 
fneifen, 244 
fnetpen, 244 
lomnten, 238 
Mnnen, 250 
Mec^en, 246 
!uren, 246 
laben, 240 
laffen, 241 
taufen, 243 
letben, 244 
tetlien, 245 
lefen, 239 
Itegen, 239 
lefc^en, 246 
liigen, 246 
maf)Ien, 249 
metben, 245 
melfen, 246 
meffen, 239 
mtSltngen, 237 
miJgen, 250 
miiffen, 250 
nel)men, 238 
nennen, 251 
^3fetfen, 244 
^fregen, 246 
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pteifen, 245 
queHen, 246 
rad^en, 249 
roten, 241 
reiben, 245 
reicf)eti, 246 
rei^en, 244 
retten, 244 
rennert, 251 
ringen, 237 
rtnnen, 238 
rufen, 243 
far3en,.249 
jaufen, 246 
faugen, 246 
fc^affen, 240 
fd^aaen, 246 
fc^eiben, 245 
fc§einen, 245 
fd^elten, 238 
i^eren, 246 
f^teben, 246 
fcE)teBen, 246 
jcEiinben, 247 
fc^tafeit, 241 
fd^Iagett, 240 
fc^teid^en, 244 
fd^Ieifen, 244 
fd^tei^en, 244 



fdEitiefen, 246 
f^Itefeen, 246 
fc^ttitgen, 237 
fcEimetfeen, 244 
fdjitiet^en, 246 
fd^nauben, 246 
fd^netben, 244 
fd^mekn, 246 
f^rauben, 246 
fd§re(fen, 238 
fd^retben, 245 
fd^reien, 245 
f(f)retten, 244 
fc^toaren, 246 
fdEitoetgen, 245 
fc^loeaen, 246 
fct^tDxtnmen, 238 
fc^lptnben, 237 
fd^totngen, 237 
fc^rtoren, 246 
fefieit, 239 
jein, 248 
fenben, 251 
fieben, 246 
jtngen, 237 
[tnfen, 237 
finnen, 238 
[i^en, 239 
folkn, 250 



flatten, 249 
fpeten, 245 
fptnnen, 238 
{pteifeen, 244 
fpredCjen, 238 
jpric^en, 246 
fpringen, 237 
ftec£)en, 238 
fteden, 249 
ftet)en, 240 
ftef)ten, 238 
fteigen, 245 
fterben, 238 
ftieben, 246 
fttnfen, 237 
[tofeen, 243 
ftreid^en, 244 
ftretten, 244 
t£)un, 248 
trogen, 240 
treffert, 238 
treiben, 245 
treten, 239 
triefen, 246 
trtnfen, 237 
triigen, 246 
berberben, 238 
berbrie^en, 246 
bergeffen; 239 
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berlteren, 246 toenben, 251 totrreit, 249 

\vad)im, 240 toerben, 238 toiffen, 251 

luiigen, 246 toerben, 248 tooHett, 250 

toafc^en, 240 toerfen, 238 jei^ett, 245 

h)eben> 246 hitegen, 246 jte^en, 246 

rt)eicf)en, 244 Jcmben, 237 gmingen, 237 
toetfen, 245 

INSEPARABLE PREFIXES. 

253. The effect of the inseparable prefixes upon the 
meaning of words can not always be traced, but the fol- 
lowing statement may be of assistance : — 

93e (English be) is related to bet. It makes intransi- 
tive verbs transitive and usually changes the meaning 
or application of transitives. Thus : 6eft)ot)nen, ito oc- 
cupy, befc^reibeit, to describe. It also makes transitive 
verbs from nouns and adjectives and then means to pro- 
vide with, make. Thus : befreunben, to befriend, befreien, 
to free. 

@nt usually signifies separation or deprivation. Thus : 
entge£)en, to escape, entfagen, to renounce. It becomes 
emp in em)3fangen, empfel;)ten, etnpftnben. 

(Sr often signifies getting or passing into a condition, 
or obtaining by the action of the verb. Thus : erblaffcn, 
to grow pale, er jagen, to get by hunting. 

@e seems often to have no effect on the meaning of 
the verb, and at other times has such various significa- 
tions that it is not further noticed here. 

9Ser signifies forth, for. It may mean a complete 
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carrying out of the idea of the verb, or it may convey 
the idea of loss, perversion, privation. Thus : bery^Jtedien, 
to promise, berlennen, to mistake. 

DERIVATION OF VERBS, NOUNS, AND 
ADJECTIVES. 

254. Derivation is the process of forming words from 
other words by the aid of prefixes, suffixes, or internal 
change of vowels and consonants. Two or more of 
these agencies may act together, although they are 
treated separately in the following paragraphs. The 
derivation of verbs, nouns, and adjectives is treated 
briefly here. There are, of course, words which do not 
come from other words by derivation or composition. 
These are called primitive words and are regularly mon- 
osyllables. 

VERBS. 

255. Verbs are derived : — 

a. From other verbs by a change c^f the vowel of the 
root, or by a change of the final consonant, with or 
without vowel-change. Thus : fallen, to fell, legeti, to 
lay from fallen and Itegcn (these are called causative 
verbs) ; biicEen, to bend, from btegen, to bow. 

b. From nouns, usually without, and from adjectives, 
usually with vowel-change. Thus : fattein, to saddle, 
tSten, to kill. Occasionally verbs are derived from other 
parts of speech in the same way. 

c. By the inseparable prefixes. See § 253, 
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d. By suffixes such as etn, em, teren, etc. Thus: 
Ia(^eln, to smile, !lappern, to rattle, ftubteren, to study. 

NOUNS. 

256. Nouns are derived : — 

a. From verbs by vowel-change, sometimes with a 
change of the final consonant, and also by the suffixes 
te, be, t, b, e. Thus : glu^, river, from fiteffen ; ©^irac^e, 
language, from fpre(^en. 

b. Rarely from adjectives without a suffix. Thus: 
&xixn, green from the adjective grun. But see also § 145. 

c. By the suffixes d)en, e, et, el, er, en, |eit, in, feit, letn, 
ling, ni§, fal, fel, fc^aft, turn, ung, etc. Thus : (Siite, good- 
ness, ®ottt)ett, godhead. Some of these can be added 
only to one part of speech, others to two or more parts. 

d. By the prefixes ge, mt^, un, er, erj, ant. Thus: 
©emalbe, painting, Unre4)t, wrong. 

ADJECTIVES, 

257. Adjectives are derived : — 

a. Rarely from verbs by vowel-change merely. 
Thus : Brad), fallow, from 6rec^en. 

b. By the suffixes 6or, en, er, ern, f)aft, ic^t, tg, tf(^, let, 
ItcE), jam, t, etc. Thus ; e^bor, eatable, golben, golden. 

c. By the prefixes be, crj, ge, jnt^, un, ur. Thus : 6e= 
reit, ready, getreu, faithful. 

COMPOSITION OF VERBS, NOUNS, AND ADJECTIVES. 

258. Composition is the putting together of two or 
more independent words, each with its own meaning, to 
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make a new word. Derivation by prefixes and suffixes 
is really not essentially different from composition, as 
prefixes and suffixes were originally independent words 
which have now lost their independent meaning and use 
and are employed solely as parts of other words. In 
some cases a question may arise whether a particular 
word is really derived or compounded. For example, 
verbs formed from other verbs by the inseparable pre- 
fixes are usually called compounds, but may be as well 
considered derivatives. 

259. In compound verbs, nouns, and adjectives, the 
last component is regularly a verb, noun, or adjective 
respectively. The preceding component or components 
may be any part of speech. Thus : aufftef)en, to stand 
up, ©betftein, precious stone, ei§!alt, ice-cold. 

Note. — German makes its words to such an unusual extent 
from other words of the language, that one of the easiest means of 
acquiring a large vocabulary is to watch closely the stems of words. 
The usefulness of this habit cannot be insisted upon too much. 
Frequently the knowledge of the meaning of a single stem will make 
clear the meaning of a large number of other words based on that 
stem. The habit of fixing the stem of a word at its first occurrence 
will save much examination of the dictionary and greatly facilitate 
progress in acquiring the language. 

GRIMM'S LAW. 

260. This law, named after its expounder, has to do with the 
progression or rotation of mutes. It has been discovered that the 
mutes have moved forward one step from the original in most of the 
Germanic languages (English, Low-German, Scandinavian, etc.) 
and two steps in modern High-German. Thus, in the table 
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lingual 

labial 

palatal 


SURD. 

P 
k 


ASPIRATE. 

dh, or th 
bh, ox ph 
gh, or kh 


SONANT. 

d 
b 
g 



Original t should become theoretically English th {dh') and German 
b ; ortginal th (dh) , English d, German t ; and so on through the 
series. 

This would require : — 

English t, th, d — p, ph, b — k, kh, g to be 
German t^, b, t — plj, B, J) — f^, g, !. 

261. This is the theory. Actually there are many 
exceptions, especially in the. labial and palatal series. 
German often has f and I) instead of J)^ and VS), and f or 
J instead of tf), as required by the table. Arbitrary 
changes in spelling also add to the confusion. Reading 
the table backwards, so as to place German first, and 
allowing for many regular variations, we get as a table 
of the actual correspondences, though still with many 
exceptions, the following : — 

German b, f (g),t — 6, f, ^ — g, c§, !. 

English th, t, d — f {y),p,b — g {y, w) , k {gk,y) , ch. 

Thus : \>o§,, that, ttef, deep ; {)at6, half, retf, ripe, ©to)3= 
pel, stubble ; %<x%, day, ^ofe, cheese, S8uc^, book. 

Note. — The subject will not be fiirther treated here. The stu- 
dent will be able to find illustrative words in abundance. Care 
must be taken not to let the etymology of words mislead with regard 
to their meaning, as words etymologically the same may not have 
the same shades of meaning. 
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SYNTAX. 

262. In addition to the rules and numerous practical 
illustrations given in the exercises, a brief statement of 
the more important of the remaining rules of syntax is 
here given. 

DEFINITE ARTICLE. 

263. The definite article is occasionally omitted 
where it would be expressed in English, but is much 
oftener inserted where it would be omitted in English. 
For example, it is used with abstract nouns, names of 
seasons, months, and days, before nouns when taken in 
their most comprehensive sense, etc. Thus : bie 2^u= 
genb, virtue, ber S'iobember, November, ba§ ®oIb, gold. 

GENITIVE. 

264. The genitive dependent upon a noun may ex- 
press possession, material, origin, characteristic, or be a 
partitive, subjective or objective genitive. These have 
been abundantly illustrated in the exercises. It may also 
be used with other parts of speech : — 

a. With adjectives, chiefly corresponding to those 
which are followed by of in English. Thus : be§ @in= 
gcn§ ntiibe, tired of singing. 

b. With about twenty prepositions. See § 214. 

c. With verbs, i. As a remoter object along with the 
direct object. Thus : 3Jfan i)at itttcC) mancl}eg SafterS ait= 
geflagt, I have been accused of many a crime. 2. With 
some reflexives and impersonals. Thus : Sc^ ettnnere 
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mic§ jebeS Umftanb^, / remember every circumstance. 3. 
As the only object of certain verbs, corresppnding to 
the direct object in English. Thus : Sa^ mtc^ ber neuen 
{5tet£)eit gente^en, let me enjoy the new freedom. 

d. In a few other constructions which need not to be 
further noted here. 

DATIVE. 

265. The dative is commonly the indirect object of a 
verb, as has been frequently illustrated in the exercises. 
It stands, however, in other constructions : — 

a. As the so-called dative privative. This is really 
only an indirect object. The corresponding verb is 
usually followed by /ro»« in English. Thus: Oie @^3t^= 
buben f)a6en mir alleS genomnten, the rascals have taken 
everything from me. 

b. As the sole object of certain verbs, some of which 
are transitive in English. Thus: (£r \KAof.t xmx, he fol- 
lowed me. Sometimes the dative in such constructions 
is due to the prepositional force of the prefixes ent, aD, 
an, auf, aug, etc Thus : @r entging bent geinb burd) bte 
j^tuc^t, he escaped tfie enemy by flight. 

c. Dependent upon verbs in a looser and more re- 
mote relation, known as the dative of interest, ethical 
dative, etc. Thus : ©c^retben @te mir biefen SSrtef ab, copy 
this letter for me. 

d. To denote the possessor. This is really the same 
as the preceding. Thus : W\X blutet "tiO.^ ^erj, my heart 
bleeds. Commonly the definite article is used with" the 
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noun in this construction, but occasionally the posses- 
sive is employed. 

e. With certain adjectives, commonly such as are fol- 
lowed by to in English. Thus : S)er ^aifer tear mir gna= 
big, the emperor was gracious to me. 

f. With about twenty prepositions. See § 214. 

g. Occasionally in other constructions not noted here. 

ACCUSATIVE. 

266. Besides its common use as the direct object of a 
verb, the accusative is employed in other constructions : 

a. The verbs Iet)ren, t)ei^en, fc^tm^jfen, fc^elten, toufen, 
and occasionally a few others, govern two accusatives. 
Thus : (£r Iet)rte micf) bie ©rammatif, he taught me gram- 
mar. 

b. With a few adjectives. Thus : t(^ 6tn e§ pfrieben, 
I am satisfied {with it). 

c. With certajn prepositions. See § 214. 

d. As an adverbial accusative to express measure, 
extent, time, answering to the questions how much f how 
far? how long? This has been illustrated in the accusa- 
tive of time (cf § 226) ; other illustrations are, \i(iS> 
foftet fiinf S^tialer, that costs five Thalers, toir gingen bie 
2^ref):pe I)iiiunter, we went down stairs. 
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SUMMARY. 

The following summary of subjects treated in the preceding 
pages will perhaps meet satisfactorily all the purposes of an index 
and also be of assistance in reviewing systematically the facts of the 
grammar. References are to paragraphs. The vocabulary takes 
the place of a word index. 

ALPHABET. 
Print, 1-3; script, 228; capitals, 4; new ortho- 
graphy, s. 

PRONUNCIATION. 

Vowels, 6-12; modified vowels (umlauts), 13—16; 
diphthongs, 1 7-22 ; consonants, 23-34; consonantal di- 
graphs and trigraphs, 35-46; doubled vowels and con- 
sonants,. 47; accent, 48 ; division into syllables, 49. 

ARTICLES AND WORDS DECLINED LIKE THEM. 

5Der, 54, 66, 11 1, 125 ; etn, 62, 140; biefer, jcner, etc., 
58-60, 126, 196; !ein, 63; possessive adjectives, 64- 
66, 84. 

NOUNS. 

General remarks, 50-53, 95> 9^; strong nouns, class 
I., 97-101, 229, 233; class II., 103-109, 230; class 
III., 112-115, 231; weak nouns, 119-122, 232; with 
defective stem, 233 ; mixed declension, 234; compound 
nouns, 123; compounds in Wlam, 129; foreign nouns, 
130; proper names, 1 31-134; nouns of weight and 
measure, 135, 136; genitive and accusative of time, 
226; adverbial genitive, 227. 
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ADJECTIVES. 

When declined, 137; strong, 138—139; weak, 141— 
145; mixed, 147—148; comparison, 153-159; indefi- 
nites, 182-183, 196. 

NUMERALS. 

Cardinals, 140; ordinals, 151; fractionals, 160; 
counting time, 161 ; day of the month, 173. 

PRONOUNS. 

Personals, id), 83, bu, 86, 57, er, fie, e§, 93-94; pos- 
sessives, 198; demonstratives, 60, 125, 126, 197; in- 
terrogatives, 116— 118; relatives, 149-150, 184; indef- 
inites, 182, 183, 196; too and ba for pronouns, 118. 

VERBS. 

.§okn, 61, 6t, 80, 162-163, 235, a\ fetn, 56, 6-], 85, 
174,235,(5; toerben, 79, 89, 175, 235, c; weak verbs, 
71-74; tenses with I^akit, 81-82; tenses with feirt, 90- 
92; subjunctive, 169—170, 176; uses of subjunctive, 
164—166, 171— 172, 1,77; conditional, 167; synopses of 
verbal forms, 235; strong verbs, 75-78, 236-252; 
verbs in iercn, etn, ern, 178; irregular weak verbs, 179, 
251; passive voice, 199—203; inseparables, 180-181 ; 
inseparable prefixes, 253; separables, 185-189; pre- 
fixes, separable or inseparable, 188-189; reflexives, 
190-193; impersonals, 195; modal auxiliaries, 205- 
207,250; (affen, 209; infinitive without Jit, 208; per- 
fect and present, 204; e§ ift, CiS gtebt, 152. 
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INDBCLINABLES. 

Adverbs, 210-213; prepositions, 214-215, 110; 
conjunctions, 216-219. 

ORDER OF WORDS. 

87-88, 102, 146, 168, 220-225. 

FORMATION OF WORDS. 

Derivation, 254; verbs, 255; nouns, 256; adjectives, 
257; composition, 258; verbs, nouns, adjectives, 259; 
Grimm's law, 260-261. 

SYNTAX. 

Definite article, 263; cases, gender, number, 51-53; 
genitive, 264, adverbial, 227, weight and measure, 136; 
dative, 265 : accusative, 266 ; nouns of weight and 
measure, 136; counting time, 161 ; day of the month, 

173. 

Perfect and present, 204; uses of subjunctive, 164- 
166,171-172,177; conditional, 167 ; modal auxiliaries, 
205-207; laffen, 209; infinitive without ju, 208. 
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Manual of Plane Geometry : 

On the Heuerisiic plan^ with numerous extra exercises, both Theorems and 
Problems, for Advanced Work. By G. Irving Hopkins, Instructor in Math- 
ematics in High School, Manchester, N. H. With Introduction by Prof. Tru- 
man H. Safford, of Williams College, Half leather. 196 pages. Introduc- 
tion price, 75 cents. By mail, 85 cents. 

THIS manual has been worked out and tested in the class-room, and 
differs from other geometries that provide for original work in 
making it the main feature and not a side issue. 

Complete demonstrations are given only when the average pupil 
would be at a loss to know how to proceed, and generally in order to 
illustrate methods. Some demonstrations are purposely left incom- 
plete, and the great majority of them wholly omitted, with here and 
there a suggestion, reference, or question, as the pupil's only help. 
By this means the pupil is compelled, by the exercise of his own 
reasoning powers, to gain the full discipline which the study of geome- 
try affords, and is neither discouraged nor helped to his own httrt. 

J. L. Patterson, Mathematical 
Master, Laivre7iceville School, N. f. : 
I like the plan and believe the book to be 



the best of the kind published. 

Chas. H. Jones, Prin. Friends^ 
Acade^ny, Union Springs, N. Y. : I was 
much pleased with it. My mathematical 
teacher, to whom I gave it, examined it 
very critically and speaks in the highest 
terms of its merits. We shall introduce 
it at the beginning of our next term. 

Henry S. Coar, Teacher of Mathe- 
matics, Smith Academy, St. Louis, Mo. ; 
I think it superior to any book in its line. 

Irving "W. Home, Priiz. of High 
School^ Chelsea, Mass. . Mr. Hopkins 
has given us a book of great merit. 

J. H. Apple, Central High School, 
Pittsburgh, Pa. : I am using the work with 
my classes for supplementary material, 
and my admiration increases with use. 

Clarence - M. Boutelle, Prin. 
Schools, Decorah, la.: It is a work of 
much merit and calculated to make 
thoughtful, original, ready students. 



Theodate L. Smith, Mi. Vernon 
Sem... Washington, D. C: I find it one 
of the best text-books on Geometry that 
T have examined. I regret that it was re- 
ceived too late to use in my classes this year. 

M. F. Perry, Prin. Union School, 
Brasher Falls, N.Y,: I think my class 
that is using this book is learning more 
Geometry than any other of my classes 
ever learned with any other book. They 
work more independently, and do not rely 
upon the demonstrations of others. 

F. H. Scobey, Mathematical Teach- 
er, State Model School, Trenton, N. T. : 
I am sure that it supplies a much felt 
want. It is a book that I would be very 
glad to use in my own classes and I shall 
take pleasure in calling our Principal's 
attention to its merits. 

H. P. Eastman, President Com- 
merce College, Commerce, Texas : It fills 
the demand for a book as a supplementary 
work for those who follow Ihe old plan of 
teaching geometry, and it is complete for 
those who follow the Heuristic plan. 
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Harris German Lessons. 



By Charles Harris, Professor of the German Language and Literature in 
Oberlin College. Cloth. 178 pages. Introduction price, 60 cents. Mailing 
price, 65 cents. 

THIS is a brief grammar, with exercises, adapted for a short course 
or as an introduction to advanced grammar or composition. It 
is elementary, can be used by pupils who have had no training in other 
languages, and has features of arrangement that especially fit it for use 
when early reading is aimed at, — for example, the weak and strong verbs 
are taken up before the noun and adjective, so far as necessary for first 
readings. 



Waller Deering, Prcf. of German, 
College for Women, Cleveland, Ohio: An 
unusually well-arranged book. 

G. T. Dlppolt, Asst. Prof, of Ger- 
man, Mass. Inst, of Tech., Boston: An 
excellent work. 

Helene Sohlrme, Teacher of Ger- 
man, High School, Minneapolis : A very 
well arranged book. It will enable the 
beginner to master in a short space of 
time the main facts of German grammar. 



Otto Heller, Prof, of German, 
Washington University, St. Louis: You 
have done a wise thing in publishing it. 

B. Snyder, Prof, of German, Univ. 
of Illinois : I much prefer it to the book 
I expected to use in a one year course and 
have introduced it for that purpose. 

B. V. Winterbum, Teacher of Ger- 
man, High School, San Diego, Cal.: Its 
plan is excellent. I shall introduce it at 
once. 



Shorter German Grammar. 



Part I., with complete Vocabularies, of the Joynes-Meissner Grammar. Half 
leather. 260 pages. Introduction price, 80 cents. Price by mail, 90 cents. 

THE wide and rapidly growing use of the Joynes-Meissner Grammar 
has at the same time elicited a demand in many quarters for 
a shorter Grammar which should present the same excellences as 
the larger book. To meet this demand the present edition is issued. 
It includes all that is necessary for elementary work, whether 
in a complete course of essential grammar or as an introduction 
to higher study. 
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A German Reader for Beginners in School 

or College, By Edward S. Joynes, Professor of Modern Languages in the 
University of Soutli Carolina. Half leather. 282 pages. Price by mail, 
$1.00. Introduction price, 90 cents. 

THE most valuable qualities of this popular Reader are : — 
(i) It begins very simply, and is steadily progressive. (2) The 
selections are of general interest to all readers, and are of the highest 
order in literary merit. (3) It is represe?itaiive in character, including 
some Roman type (35 pages out of 150), Schrift, and new and old 
orthography. (4) The notes are thoroughly helpful, and are sug- 
gestive and stimulating, as well as explanatory. (5) The vocabulary 
exhibits the formal relation of German words clearly to the eye : i.e. 
derivation, composition, etc., teaching the beginner to group words by 
form and meaning. (6) The brief appendixes include a unique list 
of Irregular Verbs, summary view of Accent, the Declension of Nouns, 
and the Order of Words, and of German and English cognates; also 
English Exercises, based on Parts I. and II., for translation into Ger- 
man. 

Space permits only a brief selection from many commendations . 



Calvin Thomas, Prof, of German, 
Univ. of Mich. : The best Reader there 
is in the market. All three of my assist- 
ants will use it. 

O. Seidenstioker, Prof, of German, 
Univ. of Pa. : A superior book, excel- 
lently adapted for the object intended ; 
prepared with great care and judgment. 

H. S. White, Prof, of German, Cor- 
nell Univ. : It matches well the Grammar. 
The two books have their place well 
defined and will do a good work. 

Waller Deering, Prof, of German, 
Vanderbilt Univ. : An admirable book 
for the purpose the author has in view, 
viz., to "smooth the way into German" 
for beginners. 

A. W. Spanhoofd, Teacher in Si. 
Paul's School, Concord, N. H. : The 
Reader pleases me extraordinarily; I 
shall make use of it here in my classes- 

W. H. Van der Smissen, Prof. 
of German, Univ. of Toronto: A most 



admirable book. I am particularly 
pleased with the gradation in difficulty 
and with German script. 

F. B. Rice, Inst, in German, III. Nor- 
mal School, Dixon, III. : We have used 
Joynes' German Reader for two terms 
and like it very much. We are satisfied 
that we have introduced the best text. 

Fred. Leop. Schoenle, Teacher of 
German, High School, Louisville, Ky. : 
It is exactly the kind of class-book I have 
been looking for, ever since I began 
teaching German to American pupils. 

C. F. Kroeh, Prof, of Mod. Langs., 
Stevens Ins., Hoboken, N, J. . Students 
will find in it excellent judgment and 
mature scholarship. 

Hermann Schbnfeld, Teacher of 
German, Swain Free School, New Bed- 
ford, Mass. : It could not be better 
arranged and annotated. Of its many 
merits, the principal one is its excellent 
gradation, ^ 
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Heath's New German Dictionary. 

In two parts: German-English and English-German. By ELIZABETH Weir. 
Cloth. H26 pages. Retail price, gi. 50. Oerman-EngliBll part alone. Cloth. 
654 pages. Retail price, Ji.oo. Special prices for class use. 

THIS handy new dictionary, which has already won great success 
in England, meets a demand that has long existed in our schools 
and colleges. It is concise and compact, represents the latest schol- 
arship, contains a large vocabulary, and is sold at a low price. It is 
based on the standard dictionaries of Lucas, Fliigel, Hilpert, Kohler 
and others. Prof. Nagel's treatise and other more recent authorities 
have been consulted on pronunciation. Each word has been care- 
fully translated, and a very large and varied collection of idioms has 
been added. Recondite details have been excluded, and instead ex- 
plicit, practical information is given. Distinctions among synonyms 
have been made clear by examples, and the points in which the two 
languages differ have been carefully illustrated. 

The English-German part (471 pages), includes a twelve page ap- 
pendix on German orthography, as prescribed for schools in 1S80, by 
the Prussian minister of Education. The arrangement of the syno- 
nyms is so clear that the English speaking student has no difBculty 
in selecting from several German words the equivalent of a given 
English word, as he does in English-German dictionaries compiled 
by Germans. Since the English-German part was chiefly written in 
Germany, the compiler, with the help of German friends, has included 
many technical expressions and idioms of every-day occurrence, not 
found in most dictionaries. Specimen pages sent on application. 



Calvin Thomas, Prof, of Germanic 
Langs, and Lits., Univ. of Mich.: I 
have no hesitation in pronouncing your 
New German Dictionary a first rate piece 
of work. One great objection to all small 
German dictionaries is that the type is 
necessarily very small. This book is de- 
cidedly better on this score than most of 
the dictionaries which are several times 
larger and cost several times as much. 
The definitions are well written, concise 
and correct. Of course no small German 
Dictionary (big one either, for that mat- 



ter) contains everything. This one will 
prove adequate for all ordinary purposes in 
school and college, and the wonder is how 
so good a dictionary can be sold so cheap. 

H. S. White, Prof, of German, Cor- 
nell Univ.: The Dictionary, as a whole, 
is remarkably fresh and comprehensive 
and the price puts it within range of most 
classes. The effect should be to improve 
the character of the study of German in 
the schools, where the books ought to be 
widely employed. 



48 ENGLISH. 

Studies in Nature, and Language Lessons. 

Arranged by T. Bkrry SMITH, Piofessor of Chemistry and Physics, Central 
College, Fayette, Mo. Flexible boards. 122 pages. 64 by 9 inches. Intro- 
duction price, 50 cents. Price by mail, 60 cents. Brief edition. 48 pages. 
Paper cover. Introduction price, 15 cents. 

THESE studies and lessons are based on the theory that " experience 
and expression should go hand in hand," and are intended for use 
in the intermediate grades of educational work, whether in public or 
private schools. It is divided into four parts, bound in one volume. 

Part I. contains instructions for teacher and pupil, and an extensive 
glossary to be used for reference in making out the lessons contained 
or suggested in the body of the book. 

Part II. deals with the knowledge of familiar animals already acquired 
and requiring only collation and discussion : on the principle of digest- 
ing what has been eaten. 

Part III. institutes comparisons between two animals, as the cat and 
the dog, the duck and the chicken, the grasshopper and the butterfly, 
and requires actual observation of animals as to certain given features 
indicated in the lessons. This part also gives instructions for concert 
work in dissections and study of insects, etc., in the class-room. 

Part IV. contains suggestive lessons on the homes, habits, produc- 
tions, etc., of animals. 

The plan of the book is to devote each left-hand page to collation of 
facts by studies in Nature, and each right-hand page to careful expres- 
sion of those facts in full and correct English, i.e. to Language Lessons. 

A Primary Word Book. 

Embracing thorough drills in articulation and in the difficulties of spelling 
and sound to be met with in primary reading. By SARAH E. Buckbee, 
Principal of Primary Department, School No. 19, New York City. Boards. 
140 pages. Introduction price, 25 cents. Price by mail, 30 cents. 

THIS book contains a well-graded list of familiar words, the use of 
which will adapt the book to the general needs of primary educa- 
tion. In large cities some definite agreement in vocabularies is neces- 
sary, otherwise it is impossible to justly grade moving pupils. The 
sentences are suggestive and are to be supplemented and improved to 
the full accomplishment, of their purpose — the cultivation of correct 
expression and the acquirement of a good reading habit. Words present- 
ing peculiar diflSculties in spelling and sound have been arranged in 
groups, as by such association they will be easily learned and remembered. 



German Texts. 



Juynes-Meissner Grammar. 

Joynes' Shorter Grammar. (Part I. 

of the above.) 
Harrises GerTnan Lessons. 
Harris's German Composition. 
Sheldon's Short Grammar. 
Babbitt's Germaii at Sight. 
Faiilhaber s One Year Course. 
Meissner's German Conversation. 
Heath's German Dictionary. 
Heath's Ger.—Eng. Dictionary. (Part 

I. of the above.) 
jfoynes' German Header. 
Deutsch's Colloquial Reader. 
Boisen's Prose Reader. 
Grimm's Marchen and Schiller's Der 

Taucher. 
Leander's Trdumereien. 
Storm's Immensee. 
Andersen's Bilderbuch ohne Bilder. 
Andersen's Marchen. 
Heyse's L' Arrabbiata. 
Von Hillern's H'dher als die Kirche, 
Hauffs Der Zwerg Nase. 
AH Baba. 
Onkel und Nichte. 
HauJTs Das kalte Herz. 
Novelletten-Bibliothek. Vol. I. and 

Vol. II. 
Hoffmann's Historische Erzahlungen. 
Stifter's Das Haidedorf. 
Meyer's Gusiav Adolph's Page. 

Many other texts in preparation. 



Chamisso's Peter Schlemihl, 
Jensen's Die braune Erica. 
Riehl's Der Fluch der Schonheit. 
Franfois' Phosphorus Hollunder. 
Freytag's Die jfournalisten. 
Freytag's Aus dem Staat Friedrichs 

des Grossen. 
Holberg's Niels Klimm. 
Eichendorff's Taugenichts. 
Lessing's Minna von Barnhelm. 
Schiller's Der Taucher. 
Schiller's Neffe als Onkel. 
Schiller's jtutigfrau von Orleans. 
Schiller's Der Geisterseher, Part I. 
Schiller's Ballads. 
Goethe's Dichtttng und Wahrheit. 

Books I. -IV. 
Goethe's Sesenheim. 
Goethe's Meisterwerke. 
Goethe's Hermann und Dorothea. 
Goethe's Torquato Tasso. 
Goethe's Faust, Part I. 
Heine's Die Harzreise. 
Heine's Poems. 

Gore's German Science Reader. 
Hodges' Scientijic German. 
Wenckebach's Deutsche Liter.tturge- 

schichte. Vol. I., with Musterstiicke. 
Wenckebach's Deutsche Literatur e- 

schichte. Vol. II. 
Wenckebach's Meisterwerke des Mit- 

telalters. 



D. C. HEATH & CO., Publishers, 

BOSTON, NEW YORK, AND CHICAGO. 



French Texts. 



EdgrerCs French Gratnmar. 

Edgren's Grammar, Part I. 

Crandgent's Materials for French 
Composition. Five graded pam- 
phlets. 

KimbaWs Materials for French Com- 
position. 

Storr's Hints on French Syntax, with 
exercises. 

Houghton's French by Reading. 

Heath's French Dictionary. 

Heath's Fr.-Eng. Dictionary. (Part 
I. of the above.) 

Super's French Reader. 

French Fairy Tales. 

France's Abeille. 

De Mussel's Pierre et Camille. 

Lamartine's Jeanne d'Arc. 

Souvestre's Le Mari de Mme. de 
Solange. 

Souvestre's 
Toils. 

Souvestre's 
Ouvrier. 

Historiettes Modernes. Vol. I. and 
Vol. II. 

Due de Beaufort. 



Un Philosophe sous les 
Les Confessions iPun 



Sandeau's Mile, de la Seiglieri, 
Merimee's Colombo. 
De Vigny's Le Cachet Rotige. 
De Vigny's La Caniie de Jonc. 
De Vigny's Cinq Mars. 

Victor Hugo's La Chute. 

Victor Hugo's Bug Jargal. 

Victor Hugo's Hernani. 

Trois Contes Choisis par Daudet. 
Daudet's La Belle-Nivernaise. 

Choix d'Extraits de Daudet. 

Sept Grands Auteurs de XIX' Steele. 

Racine's Esther. 

French Lyrics. 

Corneille's Polyeucte. 

Moliere's Le Tartuffe. 

Moliere's Le Medecin Malgre Lui. 

Moliere's Le Bourgeois Gentilhomme. 

Lamartine's Meditations. 

Piron's La Metromanie, 

Warren's Primer of French Literature. 
Histoire de la Litterature Fran(aise_ 
Erckmann-Cliatrian's Waterloo. 
Sand's La Mare ail Diable. 
Beaumarchais' Barbier de Seville. 
Histoire de la Litterature Franfcnse. 
Phhetir d'Islande. 



SPANISH. 

Edgren's Spanish Gramm-ar. 
Ybarra's Practical Method. 
Cervantes' Don Quixote. 



ITALIAN. 

Grandgent's Italian Grammar. 
Grandgent's Ltalian Composition. 
Testa's L'Oro e rOrpello. 



Very many other texts are in preparation. 



D. C. HEATH & CO., Publishers, 

BOSTON, NEW YORK AND CHICAGO. 



